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Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen, um mit dem
Messwerkzeug gefahrlos und sicher zu arbeiten.
Machen Sie Warnschilder am Messwerkzeug nie-
mals unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEI-
SUNGEN GUT AUF.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedie-
nungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder andere Ver-
fahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies zu gefdhrlicher
Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild in englischer
Sprache ausgeliefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs
auf der Grafikseite mit Nummer 6 gekennzeichnet).

(2 A\

Laserstrahlung Klasse 2M
Nicht in den Strahl blicken oder direkt mit
optischen Instrumenten betrachten.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

o =/

» Uberkleben Sie den englischen Text des Warnschildes vor
der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber
in lhrer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen
oder Tiere und blicken Sie nicht selbst in den
Laserstrahl. Dieses Messwerkzeug erzeugt Laserstrah-
lung der Laserklasse 2M gemaB IEC 60825-1. Ein direk-
ter Blick in den Laserstrahl — insbesondere mit optisch
sammelnden Instrumenten wie Fernglas usw. — kann das
Auge schadigen.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutzbrille.
Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls,
sie schiitzt jedoch nicht vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnenbrille
oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen voll-
standigen UV-Schutz und vermindert die Farbwahrnehmung.

6 | Deutsch 1609 929758 » 24.209
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» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Messwerkzeuges erhalten
bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbeauf-
sichtigt benutzen. Sie kénnten unbeabsichtigt Personen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsge-
fahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten,
Gase oder Staube befinden. Durch Batterien bzw. Akkus kénnen
Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Dampfe entziinden.

Funktionsbeschreibung

BestimmungsgemaéBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uberpriifen von
rechten Winkeln sowie zum Ausrichten von Fliesen an Boden- und
Wandflachen im Winkel von 90°.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die

Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite.
1 Anschlag

Winkelskala

Libelle

Taste fir Wandbefestigung mit Haftmittel

Ein-Aus-Taste

Laser-Warnschild

Stellrad fiir NivellierfiiBe

Austritts6ffnung Laserstrahl

9 Druckknopf fir Wandbefestigung mit Haftmittel

NGO~ WN

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum Standard-
Lieferumfang. Das volistindige Zubehor finden Sie in unserem Zubehor-
programm.
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Fliesenlaser LM2
Arbeitsbereich 0-30m
Betriebstemperatur 0°C-40°C
Messgenauigkeit auf 1 m +0,3 mm/m
Laserklasse 2M
Lasertyp 635 nm
Batterien 3x 1,5V (AA)
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg
Schutzart IP 55 (schmutz-, staub- und
spritzwassergeschiitzt)

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fur den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von Alkali-

Mangan-Batterien empfohlen.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug, wenn Sie
es langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien kénnen bei langerer
Lagerung korrodieren und sich selbst entladen.

Achten Sie beim Einsetzen der Batterien auf die richtige Polung entspre-
chend der Abbildung im Batteriefach.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie nur Batte-
rien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

8 | Deutsch 1609 929758 » 24.209
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Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter
Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperatu-
ren oder Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie es z.B.
nicht langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das Messwerkzeug bei
groBeren Temperaturschwankungen erst austemperieren, bevor Sie
es in Betrieb nehmen. Bei extremen Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen kann die Prazision des Messwerkzeugs beeintrach-
tigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerk-
zeugs. Durch Beschadigungen des Messwerkzeugs kann die
Genauigkeit beeintrachtigt werden. Vergleichen Sie nach einem hef-
tigen StoB oder Sturz die Laserlinien bzw. Lotstrahlen zur Kontrolle
mit einer bekannten waagrechten oder senkrechten Referenzlinie
bzw. mit gepriiften Lotpunkten.

Ein-/Ausschalten

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere
und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl, auch nicht
aus groBerer Entfernung.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach
Gebrauch ab. Andere Personen kénnten vom Laserstrahl geblendet
werden.

Driicken Sie zum Einschalten des Messwerkzeugs die Ein-Aus-Taste
5.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die Ein-Aus-Taste
5.

Horizontale Anwendung (siehe Bild A)

Legen Sie das Messwerkzeug auf den Boden und richten Sie es mit dem
Anschlag 1 an einer Bezugslinie so aus, dass Sie den 90°-Winkel iiber-
tragen konnen.

Uberpriifen Sie ggf. die Ausrichtung mittels Libelle 3 und richten Sie das
Messwerkzeug mit dem Stellrad 7 aus.

1609929 758 + 24.2.09 Deutsch | 9
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Vertikale Anwendung (siehe Bild B)
Reinigen Sie den Untergrund sorgfiltig. Die Oberflachenstruktur und die
Sauberkeit beeinflussen die Haftung der Knetmasse.

Nehmen Sie von der mitgelieferten Knetmasse einen Streifen von ca.
50 mm, falten Sie diesen 1x und driicken Sie den Streifen auf einen der
Druckknopfe 9. Wiederholen Sie diesen Vorgang flr den anderen
Druckknopf.

Richten Sie das Messwerkzeug mittels Libelle 3 an der Wand aus.

Driicken Sie das Messwerkzeug mit den beiden Tasten 4 gegen die
Wand.

Hinweis: Das Messwerkzeug haftet je nach Untergrund zwischen 15
Minuten und 9 Stunden. Wiederholter Gebrauch der Knetmasse kann
die Haftung reduzieren.

Um das Messwerkzeug von der Wand zu I6sen, driicken Sie die Tasten
4 und heben Sie das Messwerkzeug von der Wand ab.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Flussig-
keiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem trockenen, weichen Tuch ab.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lésemittel.

Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austrittséffnung des
Lasers regelmaBig und achten Sie dabei auf Fusseln.

Bewahren Sie bei Nichtgebrauch das Messwerkzeug in der Trageta-
sche auf.

Sollte das Messwerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs- und Priifver-
fahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer autorisierten Kunden-
dienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen.
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Kundendienst und Kundenberatung

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 797 22 20 10

Fax: +43 (01) 7 97 22 20 11

E-Mail:
service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 55 75

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

1609929 T58 » 24209 Deutsch | 11
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Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehér und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Ldnder:

Werfen Sie Messwerkzeuge nicht in den Hausmiill!
GeméB der Européischen Richtlinie 2002/96/EG tiber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Messwerkzeuge getrennt gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Akkus/Batterien:

Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill, ins Feuer oder ins
Wasser. Akkus/Batterien sollen gesammelt, recycelt oder auf umwelt-
freundliche Weise entsorgt werden.

Nur fiir EU-Ldnder:
GemaB der Richtlinie 91/157/EWG miissen defekte oder verbrauchte
Akkus/Batterien recycelt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien kénnen direkt abgegeben
werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes

Working safely with the measuring tool is possible
only when the operating and safety information are
read completely and the instructions contained
therein are strictly followed. Never make warning
labels on the measuring tool unrecognisable. SAVE
THESE INSTRUCTIONS.

» Caution - The use of other operating or adjusting equipment
or the application of other processing methods than those
mentioned here, can lead to dangerous radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a warning label in Eng-
lish (marked with number 6 in the representation of the
measuring tool on the graphics page).

(a

~

Laser radiation class 2M
Do not stare into the laser beam yourself or
view directly at it with optical instruments.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

)

Do not direct the laser beam at persons or animals
and do not stare into the laser beam yourself. This
measuring tool produces laser class 2M laser radiation
according to IEC 60825-1. Looking or viewing directly
into the laser beam — especially with optical instruments
such as binoculars etc. — can damage the eye.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles. The
laser viewing glasses are used for improved visualisation of the laser
beam, but they do not protect against laser radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun glasses or in traf-
fic. The laser viewing glasses do not afford complete UV protection
and reduce colour perception.

» Have the measuring tool repaired only through qualified spe-
cialists using original spare parts. This ensures that the safety of
the measuring tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser measuring tool without
supervision. They could unintentionally blind other persons or them-
selves.

1609929 T58 » 24209 English | 13
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» Do not operate the measuring tool in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or dusts.
Batteries can create sparks which may ignite the dust or fumes.

Functional Description

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking right
angles as well as for aligning tiles on floors and walls at 90° angles.
Product Features

The numbering of the product features shown refers to the illustration of
the measuring tool on the graphic page.

1 Stop

2 Angle scale

3 Spirit level

4 Button for wall attachment with adherent aid
5 On/Off button

6 Laser warning label

7 Thumbwheel for levelling feet

8 Laser beam outlet opening

9 Push-pad for wall attachment with adherent aid

*Accessories shown or described are not part of the standard delivery
scope of the product. A complete overview of accessories can be found
in our accessories program.

14 | English 1609929 T68 + 24209
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Technical Data

Tile laser LM2
Working range 0-30m
Operating temperature 0°C-40°C
Measuring accuracy over 1 m +0.3 mm/m
Laser class 2M
Laser type 635 nm
Batteries 3x1.5V (AA)
Weight according to EPTA-Procedure
01/2003 0.5 kg
Degree of protection IP 55 (protected against
debris, dust and splash water)

Assembly

Inserting/Replacing the Battery

Alkali-manganese batteries are recommended for the measuring tool.

» Remove the batteries from the measuring tool when not
using it for extended periods. When storing for extended periods,
the batteries can corrode and discharge themselves.

When inserting batteries, pay attention to the correct polarity according
to the representation on the inside of the battery compartment.

Always replace all batteries at the same time. Only use batteries from
one brand and with the identical capacity.

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct sun
irradiation.

1609929 T58 » 24209 English | 15
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» Do not subject the measuring tool to extreme temperatures
or variations in temperature. As an example, do not leave it in
vehicles for longer periods. In case of large variations in temperature,
allow the measuring tool to adjust to the ambient temperature before
putting it into operation. In case of extreme temperatures or variations
in temperature, the accuracy of the measuring tool can be impaired.

» Avoid heavy impact to or falling down of the measuring tool.
Damage to the measuring tool can impair its accuracy. After heavy
impact or shock, compare the laser lines or plumb beams with a
known horizontal or vertical reference line or with already checked
plumb points.

Switching On and Off

» Do not point the laser beam at persons or animals and do not
look into the laser beam yourself, not even from a large dis-
tance.

» Do not leave the switched on measuring tool unattended and
switch the measuring tool off after use. Other persons could be
blinded by the laser beam.

To switch on the measuring tool, press the On/Off switch 5.
To switch the measuring tool off, press the “on/off” button 5.

Horizontal Application (see figure A)

Position the measuring tool on the floor and align it with the stop 1 to a
reference line in such a manner that you can project the 90° angle.

If required, check the vertical projection with spirit level 3 and align the
measuring tool with thumbwheel 7.

Vertical Application (see figure B)

Thoroughly clean the the surface. The surface structure and cleanness
affect the adhesion of the putty.

Use a piece of the putty strip approx. 50 mm long, fold it 1x and press
the strip onto either of the push-pads 9. Repeat this process for the
other push-pad.

Level the measuring tool on the wall using the spirit level 3.

Press the measuring tool with both buttons 4 against the wall.

Note: Depending on the structural surface, the measuring tool will
adhere for 15 minutes to 9 hours. Reusing the adhesive putty may
weaken the adhesive strength.

To free the measuring tool from the wall, push buttons 4 and pull the tool
from the wall.

16 | English 1609929 T68 + 24209
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Keep the measuring tool clean at all times.
Do not immerse the measuring tool into water or other fluids.

Wipe away debris or contamination with a dry, soft cloth. Do not use
cleaning agents or solvents.

Regularly clean the surfaces at the exit opening of the laser in particular,
and pay attention to any fluff of fibres.

Store the measuring tool in its carrying case when not in use.

If the measuring tool should fail despite the care taken in manufacturing
and testing procedures, repair should be carried out by an authorized
after-sales service centre for Bosch power tools.

After-sales Service and Customer Assistance

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

1609929 T58 » 24209 English | 17
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

People’s Republic of China
Website: www.bosch-pt.com.cn

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 800 8 20 84 84
Tel.: +86 (571) 87 77 43 38

Fax: +86 (571) 87 77 45 02

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King's Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 (21) 02 02 35
Fax: +852 (25) 90 97 62

E-Mail: info@hk.bosch.com

www.bosch-pt.com.cn

Indonesia

PT. Multi Tehaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Ill No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62 (21) 4 60 12 28

Fax: +62 (21) 46 82 68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id

18 | English 1609929 T68 + 24209
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Philippines

Robert Bosch, Inc.

Zuellig Building

Sen. Gil Puyat Avenue

Makati City 1200, Metro Manila
Philippines

Tel.: +63 (2) 8 17 32 31
www.bosch.com.ph

Malaysia

Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
No. 8a, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya,
Selangor,

Malaysia

Tel.: +6 (03) 7966 3000

Fax: +6 (03) 7958 3838
E-Mail: hengsiang.yu@my.bosch.com
Toll Free Tel.: 1 800 880 188
Fax: +6 (03) 7958 3838
www.bosch.com.sg

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 — 18 88 (10 lines)
Fax: 466 (2) 2 38 47 83

Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service — Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay

Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Prakanong District

10110 Bangkok

Thailand

Tel.: +66 (2) 6 71 78 00 — 4

Fax: +66 (2) 2 49 42 96

Fax: +66 (2) 2 49 52 99
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Singapore

Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
38 C Jalan Pemimpin
Singapore 915701

Republic of Singapore

Tel.: +65 (3) 50 54 94

Fax: +65 (3) 50 53 27
www.bosch.com.sg

Vietnam

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd — Vietnam
Representative Office

Saigon Trade Center, Suite 1206

37 Ton Duc Thang Street,

Ben Nghe Ward, District 1

HCMC

Vietnam

Tel.: +84 (8) 9111 374 - 9111 375
Fax: +84 (8) 9111376

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be sorted for envi-
ronmental-friendly recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of measuring tools into household waste!
According the European Guideline 2002/96/EC for
Waste Electrical and Electronic Equipment and its imple-
mentation into national right, measuring tools that are no
longer usable must be collected separately and dis-
posed of in an environmentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Do not dispose of battery packs/batteries into household waste, fire or
water. Battery packs/batteries should be collected, recycled or dis-
posed of in an environmental-friendly manner.

Only for EC countries:
Defective or dead out battery packs/batteries must be recycled accord-
ing the guideline 91/157/EEC.
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Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

Subject to change without notice.
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Consignes de sécurité

Lire toutes les instructions pour travailler avec
I’appareil de mesure sans risques et en toute sécu-
rité. S’assurer que les panneaux d’avertissement se
trouvant sur appareil de mesure sont toujours lisi-
bles. GARDER PRECIEUSEMENT CES INSTRUC-
TIONS DE SECURITE.

»> Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou d’ajustage
que ceux indiqués ici sont utilisés ou si d’autres procédés
sont appliqués, ceci peut entrainer une exposition au rayon-
nement dangereuse.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque d’avertis-
sement en langue anglaise (dans la représentation de
Pappareil de mesure se trouvant sur la page des graphiques
elle est marquée du numéro 6).

(a

~

Rayonnement laser classe 2M
Ne pas regarder dans le faisceau ni a Pceil
nu ni a aide d’un instrument d’optique.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

o =/

» Avant la premiére mise en service, recouvrir le texte anglais
de la plaque d’avertissement par I'autocollant fourni dans
votre langue.

Ne pas diriger le faisceau laser vers des personnes
ou des animaux et ne jamais regarder soi-méme
dans le faisceau laser. Cet appareil de mesure génére un
rayonnement laser de la classe 2M suivant IEC 60825-1.
Regarder directement dans le faisceau laser — surtout avec
des instruments d'optique de focalisation tels que jumelles
etc. — peut endommager les yeux.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser en tant
que lunettes de protection. Les lunettes de vision du faisceau
laser servent a mieux reconnaitre le faisceau laser, elles ne protégent
cependant pas du rayonnement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser en tant
que lunettes de soleil ou en circulation routiére. Les lunettes
de vision du faisceau laser ne protégent pas parfaitement contre les
rayons ultra-violets et réduisent la perception des couleurs.
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>

Ne faire réparer I’appareil de mesure que par une personne
qualifiée et seulement avec des piéces de rechange d’ori-
gine. Ceci permet d'assurer la sécurité de I'appareil de mesure.

Ne pas laisser les enfants utiliser 'appareil de mesure laser
sans surveillance. lls risqueraient d'éblouir par mégarde d'autres
personnes.

Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en atmos-
phére explosive, par exemple en présence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les piles ou les accumulateurs
produisent des étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres ou
les fumées.

Description du fonctionnement

Utilisation conforme

L'appareil de mesure est congu pour déterminer et vérifier des angles
droits ainsi que pour ajuster des carreaux au sol et au mur dans un angle

de

90°.

Eléments de 'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se réfere a la représentation

de
1

ONOOGOA~WN

9

I'appareil de mesure sur la page graphique.

Butée

Graduation angulaire

Bulle d'air

Touche pour fixation murale avec agent adhésif
Interrupteur Marche/Arrét

Plaque d'avertissement de laser

Molette de réglage des pieds nivelant

Orifice de sortie du faisceau laser

Bouton-poussoir pour fixation murale avec agent adhésif

*Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas compris dans ’embal-

lag

e standard. Vous trouverez les accessoires complets dans notre pro-

gramme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Laser pour carrelage LM2
Zone de travall 0-30m
Température de service 0°C-40°C
Précision de mesure sur 1 m +0,3 mm/m
Classe laser 2M
Type de laser 635 nm
Piles 3x1,5V (AA)
Poids suivant EPTA-Procédure
01/2003 0,5 kg
Type de protection IP 55 (étanche aux encrasse-
ments, a la poussiére et aux
projections d'eau)

Montage

Mise en place/changement des piles
Pour le fonctionnement de I'appareil de mesure, nous recommandons
d'utiliser des piles alcalines au manganese.

» Sortir les piles de I’appareil de mesure au cas ou I’appareil ne
serait pas utilisé pour une période assez longue. En cas de
stockage long, les piles peuvent corroder et se décharger.

Veillez & mettre les piles dans le bon sens de la polarité selon la figure
dans le compartiment a piles.

Toujours remplacer toutes les piles en méme temps. N'utiliser que des
piles de la méme marque avec la méme capacité.

Fonctionnement

Mise en service

» Protéger Pappareil de mesure contre I'humidité, ne pas
I’exposer aux rayons directs du soleil.
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» Ne pas exposer I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. Ne le lais-
sez pas trainer longtemps dans la voiture par ex. En cas d'importants
changements de température, laissez I'appareil de mesure prendre la
température ambiante avant de le mettre en service. Des températu-
res extrémes ou de forts changements de température peuvent
entraver la précision de 'appareil de mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de appareil de mesure. Les
dommages peuvent entraver la précision de 'appareil de mesure.
Aprés un choc ou une chute, comparez les lignes laser ou les fais-
ceau d'aplomb pour les vérifier avec une ligne de référence connue
verticale ou horizontale ou avec des points d'aplomb vérifiés.

Mise en Marche/Arrét

» Ne pas diriger le faisceau laser vers des personnes ou des
animaux et ne jamais regarder dans le faisceau laser, méme
si vous étes a grande distance de ce dernier.

» Ne pas laisser sans surveillance ’appareil de mesure allumé
et éteindre I'appareil de mesure apres lutilisation. D'autres
personnes pourraient étre éblouies par le faisceau laser.

Pour mettre en marche I'appareil de mesure, appuyer sur l'interrupteur

Marche/Arrét 5.

Pour arréter I'appareil de mesure, appuyer sur la touche Marche/Arrét

5.

Utilisation horizontale (voir figure A)
Poser I'appareil de mesure sur le sol et I'aligner a I'aide de la butée 1 le
long d'une ligne de référence de sorte a pouvoir reporter I'angle de 90°.

Le cas échéant, controler I'alignement au moyen de la bulle d'air 3 et ali-
gner |'appareil de mesure au moyen de la molette de réglage 7.

Utilisation verticale (voir figure B)
Nettoyer soigneusement la surface de pose. La structure de la surface
et la propreté influencent I'adhésion de la pate de mastic adhésif.

Prendre une bande de 50 mm environ de la pate de mastic adhésif
fourni, la plier 1 x et presser la bande sur un des boutons-poussoirs 9.
Répéter cette procédure pour l'autre bouton-poussoir.

Orienter 'appareil de mesure au moyen de la bulle d'air 3 vers le mur.

Presser I'appareil de mesure au moyen des deux touches 4 contre le
mur.
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Note : En fonction de la surface, I'appareil de mesure demeure collé
entre 15 minutes et 9 heures. Réutiliser la pate de mastic adhésif peut
en réduire la force adhésive.

Pour détacher I'appareil de mesure du mur, appuyer sur les touches 4 et
retirer 'appareil de mesure du mur.

Entretien et service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Maintenir I'appareil de mesure propre.

Ne jamais plonger 'appareil de mesure dans I'eau ou dans d'autres liqui-
des.

Nettoyer I'appareil a I'aide d'un torchon doux et sec. Ne pas utiliser de
détergents ou de solvants.

Nettoyer régulierement en particulier les surfaces se trouvant prés de
I'ouverture de sortie du laser en veillant & éliminer les poussiéres.

En cas de non-utilisation, garder 'appareil de mesure dans son sac.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contréle de
I'appareil de mesure, celui-ci devait avoir un défaut, la réparation ne doit
étre confiée qu'a une station de service aprés-vente agréée pour
outillage Bosch.

Service aprés-vente et assistance des clients

France

Robert Bosch (France) S.A.S.
Service Aprés-Vente Electroportatif
126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0143) 11 90 06

Fax : +33 (0143) 11 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.oosch.com
N° Vert : +33 (0800) 05 50 51
www.bosch.fr
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Belgique, Luxembourg
Tel. : 432 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 55 75
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse
Tel.: +41 (044) 8 47 1512
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les travaux
d’entretien ou de réparation ou les pieces de rechange, veuillez contac-
ter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et emballages, doi-
vent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de ’'Union Européenne :

Ne pas jeter votre appareil de mesure avec les ordures
ménageres !

Conformément a la directive européenne 2002/96/CE
relative aux déchets d’'équipements électriques et élec-
troniques et sa réalisation dans les lois nationales, les
appareils de mesure dont on ne peut plus se servir doi-
vent étre séparés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Accus/piles :

Ne pas jeter les accus/piles dans les ordures ménageéres, ni dans les
flammes ou I'eau. Les accus/piles doivent étre collectés, recyclés ou éli-
minés en conformité avec les réglementations se rapportant a I'environ-
nement.

Seulement pour les pays de ’'Union Européenne :
Les accus/piles usés ou défectueux doivent étre recyclés conformément
a la directive 91/157/CEE.

Les accus/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre déposés
directement aupres de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Deberan leerse integramente todas las instruccio-
nes para poder trabajar sin peligro y de forma
segura con el aparato de medicion. Jamas desvirtie
las sefales de advertencia del aparato de medicion.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN LUGAR
SEGURO.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de manejo y
ajuste diferentes de los aqui indicados, o al seguir un proce-
dimiento diferente, ello puede comportar una exposicion
peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra de serie con una seiial
de advertencia en inglés (en la ilustracion del aparato de
medicion, ésta corresponde a la posicion 6).

(g

Radiacion laser clase 2M
No mirar fijamente al haz ni mirar
directamente con instrumentos 6pticos.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

S ~/

» Antes de la primera puesta en marcha, pegue encima de la
seial de aviso en inglés la etiqueta adjunta redactada en su
idioma.

No oriente el rayo laser contra personas ni anima-
les, ni mire directamente hacia el rayo laser. Este
aparato de medicion genera radiacion laser de la clase
2M segun IEC 60825-1. Ud. puede dafar su vista si mira
- directamente hacia el rayo laser, especialmente si utiliza
para ello instrumentos — oOpticos de aproximacion como
unos prismaticos, etc.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion. Las
gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo laser, pero no le
protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni para cir-
cular. Las gafas para laser no le protegen suficientemente contra los
rayos ultravioleta y ademas no le permiten apreciar correctamente
los colores.
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» Unicamente haga reparar su aparato de medicién por un pro-
fesional, empleando exclusivamente piezas de repuesto ori-
ginales. Solamente asi se mantiene la seguridad del aparato de
medicion.

» No deje que los nifios puedan utilizar desatendidos el apa-
rato de mediciéon por laser. Podrian deslumbrar, sin querer, a
otras personas.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con peligro
de explosion, en el que se encuentren combustibles liquidos,
gases o material en polvo. Las pilas o acumuladores pueden pro-
ducir chispas que pueden llegar a inflamar materiales en polvo o
vapores.

Descripcion del funcionamiento

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido proyectado para trazar y controlar angu-
los rectos y, ademas, para colocar azulejos a 90° sobre suelos y pare-
des.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen del aparato
de medicion en la pagina ilustrada.
1 Tope
Escala de angulos
Nivel de burbuja
Tecla para fijacion a la pared con adherente
Tecla de conexion/desconexion
Sefial de aviso laser
Rueda de ajuste de las patas de nivelacion
Abertura de salida del rayo laser
9 Boton de presion para fijacion a la pared con adherente

NGO~ WN

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que
se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opcionales se deta-
lla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos

Laser para alineacion de azulejos LM2
Margen de trabajo 0-30m
Temperatura de operacion 0°C-40°C
Precision de mediciona 1 m +0,3 mm/m
Clase de laser 2M
Tipo de laser 635 nm
Pilas 3x 1,5V (AA)
Peso segun EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg
Grado de proteccion IP 55 (protegido contra sucie-
dad, polvo y contra salpicadu-

ras de agua)

Montaje

Insercion y cambio de la pila

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso en el aparato de
medicion.

» Saque las pilas del aparato de medicion si pretende no utili-

zarlo durante largo tiempo. Tras un tiempo de almacenaje prolon-
gado, las pilas se puede llegar a corroer y autodescargar.

Al insertar las pilas, respete la polaridad correcta mostrada en el aloja-
miento de las mismas.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice pilas del
mismo fabricante e igual capacidad.

Operacién

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicién de la humedad y de la expo-
sicion directa al sol.
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» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas extre-
mas ni a cambios bruscos de temperatura. No lo deje, p.ej.,, en
el coche durante un largo tiempo. Si el aparato de medicién ha que-
dado sometido a un cambio fuerte de temperatura, antes de ponerlo
en servicio, esperar primero a que se atempere. Las temperaturas
extremas o los cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la
precision del aparato de medicion.

» Evite las sacudidas o caidas fuertes del aparato de medicion.
Los dafos producidos en el aparato de medicion pueden afectar a la
precision de medida. En caso de haber sufrido un golpe o caida
fuerte, comparar las lineas del laser o los rayos de plomada con una
linea de referencia horizontal o vertical conocida o con unos puntos
de plomada que haya controlado anteriormente.

Conexion/desconexion

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni mire
directamente hacia el rayo laser, incluso encontrandose a
gran distancia.

» No deje desatendido el aparato de mediciéon estando conec-
tado, y desconéctelo después de cada uso. El rayo laser podria
llegar a deslumbrar a otras personas.

Para conectar el aparato de medicion pulse la tecla de conexién/des-

conexion 5.

Para desconectar el aparato de medicion pulsar la tecla de

conexion/desconexiéon 5.

Aplicacion en posicion horizontal (ver figura A)
Deposite el aparato de medicién sobre el suelo y haga coincidir el tope

1 con la linea de referencia de manera que le sea posible trazar el angulo
de 90°.

Si fuese preciso, verifique la posicion con el nivel de burbuja 3 y nivele
el aparato de medicion con la rueda de ajuste 7.

Aplicacion en posicion vertical (ver figura B)

Limpie minuciosamente la superficie de apoyo. La estructura de la
superficie y el grado de limpieza de la misma afectan a la adherencia de
la masilla.

Tome de la masilla suministrada una tira de aprox. 50 mm, doblela por la
mitad, y apliquela contra uno de los botones de presion 9. Proceda de
igual manera con el otro boton de presion.

Nivele el aparato de medicion sobre la pared con el nivel de burbuja 3.
Presione contra la pared el aparato de medicion con ambas teclas 4.
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Observacion: Dependiendo del estado de la superficie de apoyo, el
aparato de medicion queda sujeto entre 15 minutos y 9 horas. Al aplicar
la misma masilla varias veces su adherencia empeora.

Para soltar el aparato de medicion de la pared presione las teclas 4 y
separe entonces el aparato de medicion de la pared.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.
No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpie el aparato con un pafio seco y suave. No utilice agentes de lim-
pieza ni disolvente.

Limpie con regularidad sobre todo el area en torno a la abertura de
salida del laser, cuidando que no queden motas.

Siempre que no vaya a usarlo guarde el aparato de medicion en la bolsa
de transporte.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y control, el apa-
rato de medicion llegase a averiarse, la reparacién debera encargarse a
un taller de servicio autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente

Espaiia

Robert Bosch Espana, S.A.

Departamento de ventas

Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 (0901) 11 66 97
Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11
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México

Robert Bosch S.A. de C.V.

Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Pera

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A. ;
Irarrdzaval 259 — Nufoa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicién, accesorios y embalajes

sean sometidos a un proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

Sélo para los paises de la UE:

iNo arroje los aparatos de medicion a la basura!l
Conforme a la Directriz Europea 2002/96/CE sobre apa-
ratos eléctricos y electronicos inservibles, tras su conver-
sion en ley nacional, deberan acumularse por separado
los aparatos de medicion para ser sometidos a un reci-
claje ecoldgico.

Acumuladores/pilas:

No arroje los acumuladores/pilas a la basura, ni al fuego, ni al agua. Los
acumuladores/pilas deberan guardarse y reciclarse o eliminarse de
manera ecoldgica.
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Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la directriz 91/157/CEE deberan reciclarse los acumulado-
res/pilas defectuosos o agotados.

Los acumuladores/pilas agotados pueden entregarse directamente a
su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. Il, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +349 01 11 66 97

Reservado el derecho de modificacion.
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IndicacOes de seguranca

Ler todas as instrucées, para poder trabalhar com o
instrumento de medicio sem riscos e de forma
segura. Jamais permita que as placas de adverténcia
no instrumento de medicdo se tornem ilegiveis.
GUARDE BEM ESTAS INSTRUCOES.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos de
comando ou de ajuste ou outros processos do que os descri-
tos aqui, poderao ocorrer graves explosoes de radiacao.

» O instrumento de medicdao é fornecido com uma placa de
adverténcia em idioma inglés (marcada com nimero 6 na
figura do instrumento de medicdo que se encontra na pagina
de esquemas).

(2

~

Radiacao laser da classe 2M
Nao olhar fixamente o feixe nem olhar
directamente com instrumentos 6pticos.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

o ~

» Antes da primeira colocacao em funcionamento, devera
colar o adesivo com o texto de adverténcia no seu idioma
nacional sobre a placa de adverténcia em idioma inglés.

Nao apontar o raio laser na direccao de pessoas ou
animais e nao olhar directamente para o raio laser.
Este instrumento de medigédo produz radiagao laser da
classe de laser 2M conforme IEC 60825-1. Os olhos
podem ser feridos se olhar directamente para o raio laser
- especialmente se forem utilizados instrumentos 6pticos
convergentes como por exemplo bindculos, etc.

» Naéo utilizar 6culos de visualizacio de raio laser como éculos
de proteccédo. Oculos de visualizagao de raio laser servem para
reconhecer o raio laser com maior facilidade, e portanto, néo prote-
gem contra radiagéo laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio laser como 6culos
de proteccao, nem no transito rodoviario. Oculos de visualiza-
Gao de raio laser ndo oferecem uma completa protecgédo contra raios
UV e reduzem a percepgéao de cores.
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» So6 permita que o seu aparelho seja reparado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao ori-
ginais. Desta forma é assegurada a seguranga do instrumento de
medigéo.

» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de medicao
a laser sem supervisao. Podera cegar outras pessoas sem querer.

» Trabalhar com o instrumento de medicdo em area sem risco
de explosdo, na qual se encontrem liquidos, gases ou pos
inflamaveis. Pilhas e acumuladores produzem faiscas que podem
inflamar pos ou vapores.

Descricao de funcoes

Utilizacao conforme as disposicoes

O instrumento de medigédo é destinado para determinar e controlar
angulos rectos e para alinhar azulejos, em soalhos e em paredes, em
angulos de 90°.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apresentagao do
instrumento de medigédo na pagina de esquemas.
1 Esbarro
Escala de angulos
Nivel de bolha
Tecla para a fixagdo a parede com adesivos
Tecla de ligar e desligar
Placa de adverténcia laser
Roda de ajuste para os pés de nivelamento
Abertura para saida do raio laser

O NGOG AROWN

9 Botao de presséo para a fixagao a parede com adesivos

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume de for-
necimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no nosso pro-
grama de acessorios.
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Dados técnicos

Laser de ladrilhos LM2
Zona de trabalho 0-30m
Temperatura de funcionamento 0°C-40°C
Precisdo de medicdo em 1 m +0,3 mm/m
Classe de laser 2M
Tipo de laser 635 nm
Pilhas 3x 1,5V (AA)
Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003 0,5 kg
Tipo de proteccéao IP 55 (protegido contra suji-
dade, pé e salpicos de agua)

Montagem

Introduzir/substituir pilhas
Para o funcionamento do instrumento de medigao é recomendavel usar
pilhas de manganés alcalinas.

» Retirar as pilhas do instrumento de medicao, se nao for utili-
zado por tempo prolongado. As pilhas podem corroer-se ou des-
carregar-se no caso de um armazenamento prolongado.

Colocar as pilhas no compartimento, com os pdlos na posigéo correcta,
conforme indicado na figura do compartimento da pilha.

Sempre substituir todas as pilhas a0 mesmo tempo. S¢ utilizar pilhas de
uma marca e com a mesma capacidade.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicao contra humidade ou
insolacao directa.
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» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas extre-
mas nem a oscilacées de temperatura. Nao deixa-lo p.ex. dentro
de um automovel durante muito tempo. No caso de grandes varia-
¢bes de temperatura devera deixar o instrumento de medigao alcan-
gar a temperatura de funcionamento antes de coloca-lo em
funcionamento. No caso de temperaturas ou de oscilagdes de tem-
peratura extremas é possivel que a preciséo do instrumento de medi-
Gao seja prejudicada.

» Evitar que o instrumento de medicao sofra fortes golpes ou
quedas. Danos no instrumento de medigao podem prejudicar a sua
exactidao. Apos impactos fortes ou quedas devera controlar a linha
do laser ou o raio de prumo, comparando-os com uma linha de refe-
réncia conhecida, vertical ou horizontal, ou com pontos de prumo
comprovados.

Ligar e desligar

» Nao apontar o raio laser na direccdao de pessoas nem de ani-
mais, e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maiores dis-
tancias.

» Nao deixar o instrumento de medicao ligado sem vigilancia
e desligar o instrumento de medicao apés a utilizacao.
Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio laser.

Para ligar o instrumento de medicéo, devera premir o botdo de ligar-

desligar 5.

Premir a tecla de ligar-desligar 5 para desligar o instrumento de medi-

Géao.

Aplicacao horizontal (veja figura A)

Colocar o instrumento de medigéo sobre o chéo e alinha-lo com o limi-

tador 1 a uma linha de referéncia, de modo que possa transferir o &ngulo
de 90°.

Se necessario, devera controlar o alinhamento com um nivel de bolha de
ar 3 e alinhar o instrumento de medigao com a roda de ajuste 7.

Aplicacao vertical (veja figura B)
Limpar cuidadosamente a superficie de apoio. A estrutura da superficie
e a limpeza influenciam a aderéncia da pasta de modelar.

Remover uma tira de aprox. 50 mm da pasta de modelar, dobra-la 1x e
premir a tira sobre um dos botdes de pressao 9. Repetir este processo
para o outro botéo de pressao.

Alinhar o instrumento de medigao a parede com o nivel de bolha de ar 3.
Premir o instrumento de medigéao com as duas teclas 4 contra a parede.

38 | Portugués 1609929 T58 + 24.209




ég OBJ_BUCH-930-002.book Page 39 Tuesday, February 24, 2009 1:49 PM ég

Nota: O instrumento de medigdo permanece aderido a superficie
durante, entre 15 minutos e 9 horas. A aderéncia pode ser reduzida se
a pasta de modelar for utilizada repetidamente.

Para soltar o instrumento de medigéo da parede, devera premir as teclas
4 e destacar o instrumento de medigao da parede.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

Manter o instrumento de medigéo sempre limpo.
Nao mergulhar o instrumento de medigao na dgua ou em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano seco e macio. N&o utilizar produtos de
limpeza nem solventes.

Limpar regularmente, em especial, as superficies em volta da abertura
de saida do laser e verificar que nao hajam pélos.

Quando nao for utilizado, o instrumento de medigéo devera ser guar-
dado na sua bolsa de transporte.

Se o instrumento de medigao falhar, apesar de cuidadosos processos
de fabricagao e de teste, a reparagao devera ser executada por uma ofi-
cina de servigo autorizada para ferramentas eléctricas Bosch.

Servico pos-venda e assisténcia ao
cliente

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br
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Eliminacao

Instrumentos de medigao, acessorios e embalagens devem ser envia-
dos a uma reciclagem ecoldgica de matéria prima.

Apenas paises da Unido Europeia:

Nao deitar instrumentos de medig¢éo no lixo doméstico!
De acordo com a directiva européia 2002/96/CE para
aparelhos eléctricos e electrénicos velhos, e com as res-
pectivas realizagdes nas leis nacionais, os instrumentos
de medigdo que ndo servem mais para a utilizagéo,
devem ser enviados separadamente a uma reciclagem
ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

Acumuladores/pilhas nédo devem ser deitados no lixo doméstico, nem no
fogo nem na agua. Acumuladores/pilhas devem ser recolhidos, recicla-
dos ou eliminados de forma ecologica.

Apenas paises da Unidao Europeia:
Acumuladores e pilhas defeituosos ou gastos devem ser reciclados
conforme a directiva 91/157/CEE.

Sob reserva de alteracoes.
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Norme di sicurezza

E obbligatorio leggere completamente le istruzioni
in modo di essere in grado di operare con lo stru-
mento di misura senza nessun pericolo e con sicu-
rezza. Mai rendere illeggibili le targhette di pericolo
applicate allo strumento di misura. CUSTODIRE
ACCURATAMENTE LE PRESENTI ISTRUZIONI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di comando o di
regolazione di natura diversa da quelli riportati in questa
sede oppure qualora si seguano procedure diverse vi é il
pericolo di provocare un’esposizione alle radiazioni partico-
larmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con un cartello di avverti-
mento in lingua inglese (contrassegnato nell’illustrazione dello
strumento di misura sulla pagina grafica con il numero 6).

(g \

Radiazione laser Classe 2M
Non fissare il fascio ad occhio nudo né
guardare direttamente con strumenti ottici.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

S ~/

» Prima della prima messa in funzione incollare 'etichetta for-
nita in dotazione con il testo nella Vostra lingua sopra al
testo in inglese della targhetta di pericolo.

Non dirigere mai il raggio laser verso persone
oppure animali ed evitare di guardare direttamente
il raggio laser. Questo strumento di misura genera una
radiazione laser della classe laser 2M secondo
IEC 60825-1. Guardando direttamente nel raggio laser —
in modo particolare con strumenti ottici convergenti come
binocolo ecc. — possono verificarsi danni agli occhi.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser servono
a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la funzione di proteg-
gere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire una com-
pleta protezione dai raggi UV e riducono la percezione delle varia-
zioni cromatiche.
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» Far riparare lo strumento di misura da personale specializ-
zato qualificato e solo con pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la sicurezza dello strumento di
misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare lo strumento di
misura laser senza sorveglianza. Vi ¢ il pericolo che abbaglino
involontariamente altre persone.

» Evitare di impiegare lo strumento di misura in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino liquidi, gas
oppure polveri inflammabili. Tramite le batterie o le batterie rica-
ricabili possono generarsi scintille che incendiano la polvere oppure
| vapori.

Descrizione del funzionamento

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & idoneo per il rilevamento ed il controllo di angoli
retti nonché per l'allineamento di piastrelle su pavimenti e superfici di
pareti con angolo di 90°.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione dello stru-
mento di misura che si trova sulla pagina con la rappresentazione gra-
fica.
1 Battuta
Scala angolare
Livella
Tasto per il fissaggio a parete con adesivo
Tasto di accensione/spegnimento
Targhetta di indicazione di pericolo del raggio laser
Rotellina di regolazione per piedini di livellamento
Apertura d'uscita raggio laser
9 Cuscinetto per il fissaggio a parete con adesivo

O NG RWN

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volume di
fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel nostro pro-
gramma accessori.
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Dati tecnici

Laser per piastrelle LM2
Campo operativo 0-30m
Temperatura di esercizio 0°C-40°C
Precisione di misuraa 1 m +0,3 mm/m
Classe laser 2M
Tipo di laser 635 nm
Batterie 3x1,5V (AA)
Peso in funzione della EPTA-Procedure
01/2003 0,5 kg
Tipo di protezione IP 55 (protetto contro sporco,
polvere e spruzzi d'acqua)

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura si consiglia I'impiego dei

batterie alcaline al manganese.

» In caso di non utilizzo per periodi di tempo molto lunghi,
estrarre le batterie dallo strumento di misura. In caso di periodi
di deposito molto lunghi, le batterie possono subire corrosioni
oppure e si possono scaricare.

Applicando le batterie, accertarsi che vengano inserite correttamente
secondo la rispettiva polarizzazione elettrica raffigurata nel vano batterie.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Utilizzare
esclusivamente batterie che siano di uno stesso produttore e che
abbiano la stessa capacita.

Uso

Messa in funzione

> Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposi-
zione diretta ai raggi solari.
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» Non esporre mai lo strumento di misura a temperature
oppure a sbalzi di temperatura estremi. P.es. non lasciarlo per
lungo tempo in macchina. In caso di elevati sbalzi di temperatura
lasciare adattare alla temperatura ambientale lo strumento di misura
prima di metterlo in funzione. Temperature oppure sbalzi di tempera-
tura estremi possono pregiudicare la precisione dello strumento di
misura.

» Evitare urti oppure cadute violente dello strumento di
misura. Danneggiamenti dello strumento di misura possono pregiu-
dicarne la precisione. Dopo un urto o una caduta violenta effettuare
il controllo del raggio laser oppure del raggio filo a piombo confron-
tandolo con una linea di riferimento orizzontale o verticale nota
oppure con punti di filo a piombo controllati.

Accensione/spegnimento

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su animali
ed evitare di guardare direttamente il raggio laser anche da
distanze maggiori.

» Non lasciare mai lo strumento di misura senza custodia
quando é acceso ed avere cura di spegnere lo strumento di
misura subito dopo l'utilizzo. Vi ¢ il pericolo che altre persone
potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Per Paccensione dello strumento di misura premere il tasto di accen-

sione/spegnimento 5.

Per spegnere lo strumento di misura premere il tasto di inserimento/

disinserimento 5.

Impiego orizzontale (vedi figura A)

Posizionare lo strumento di misura sul pavimento e con la battuta 1 alli-
nearlo ad una linea di riferimento in modo che sia possibile trasmettere
I'angolo di 90°.

Controllare, se necessario, I'allineamento tramite la livella 3 ed allineare
lo strumento di misura con la rotellina di regolazione 7.

Impiego verticale (vedi figura B)
Pulire accuratamente la superficie di appoggio. La struttura della super-
ficie e la pulizia influiscono sulla tenuta del materiale adesivo di fissaggio.

Prendere dal materiale adesivo di fissaggio fornito in dotazione una stri-
scia di ca. 50 mm, piegarla 1x e premere la striscia su uno dei cuscinetti
9. Ripetere questa operazione per l'altro cuscinetto.

Con l'ausilio della livella 3 allineare alla parete lo strumento di misura.
Premere lo strumento di misura con entrambi i tasti 4 contro la parete.
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Nota bene: A seconda della base, lo strumento di misura rimane incol-
lato per un lasso di tempo che varia da 15 minuti a 9 ore. Un riutilizzo del
materiale adesivo di fissaggio pud ridurne la tenuta.

Per staccare lo strumento di misura dalla parete, premere i tasti 4 e
toglierlo dalla parete.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere mai lo strumento di misura in acqua oppure in liquidi di
altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno asciutto e morbido. Non
utilizzare mai prodotti detergenti e neppure solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del raggio laser
prestando particolare attenzione alla presenza di peluria.

Quando non viene impiegato lo strumento di misura deve essere conser-
vato nell'apposita custodia.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di controllo lo
strumento di misura dovesse guastarsi, la riparazione va effettuata in un
centro di assistenza autorizzato per gli elettroutensili Bosch.

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.oosch.com

Svizzera
Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53
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Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori dismessi in
modo che possano essere riciclati nel pieno rispetto dell'ambiente.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare tra i rifiuti domestici gli strumenti di misura
dismessi!

Conformemente alla norma della direttiva 2002/96/CE
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE) ed all'attuazione del recepimento nel diritto
nazionale, gli strumenti di misura diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente per un corretto
smaltimento.

Batterie ricaricabili/Batterie:

Qualunque sia il tipo di batteria esaurita, essa non deve essere gettata
tra i rifiuti domestici, nel fuoco o nell'acqua. Ogni tipo di batteria esaurita
deve essere, riciclata oppure smaltita rispettando rigorosamente la pro-
tezione dell'ambiente.

Solo per i Paesi della CE:
Ogni tipo di batteria difettosa oppure esaurita deve essere riciclata
secondo la direttiva 91/157/CEE.

Le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti potranno essere con-
segnate direttamente presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +39 02/ 4 23 68 63
Fax: +39 02 /48 95 18 93

Svizzera

Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Alle aanwijzingen moeten worden gelezen om zon-
der gevaren en veilig met het meetgereedschap te
werken. Maak waarschuwingsplaatjes op het meet-
gereedschap nooit onleesbaar. BEWAAR DEZE
VOORSCHRIFTEN GOED.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde bedie-
nings- en instelvoorzieningen worden gebruikt of andere
procedures worden uitgevoerd, kan dit tot gevaarlijke stra-
lingsblootstelling leiden.

» Het meetgereedschap wordt geleverd met een waarschu-
wingsplaatje in het Engels (in de weergave van het meetge-
reedschap op de pagina met afbeeldingen aangeduid met
nummer 6).

(g

~

Laserstraling klasse 2M
Kijk niet in de straal en kijk niet rechtstreeks
met optische instrumenten naar de straal.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

S =/

» Plak over de Engelse tekst van het waarschuwingsplaatje de
meegeleverde sticker in uw eigen taal voordat u het gereed-
schap voor het eerst gebruikt.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren en
kijk niet zelf in de laserstraal. Dit meetgereedschap
breng laserstralen van laserklasse 2M volgens
IEC 60825-1 voort. Een rechtstreekse blik in de laser-
straal — in het bijzonder met optisch bundelende instru-
menten zoals een verrekijker — kan het oog beschadigen.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril dient
voor het beter herkennen van de laserstraal, maar biedt geen
bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het verkeer.
De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen ultravioletstra-
len en vermindert de waarneming van kleuren.
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» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalificeerd,
vakkundig personeel en alleen met originele vervangingson-
derdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder toe-
zicht gebruiken. Anders kunnen personen worden verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving met
explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistoffen, brand-
bare gassen of brandbaar stof bevinden. Batterijen of accu’s
kunnen vonken veroorzaken, die het stof of de dampen tot ontsteking
kunnen brengen.

Functiebeschrijving

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het bepalen en controleren van
rechte hoeken en voor het uitrichten van tegels op vloeren en wanden in
een hoek van 90°.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het meet-
gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Geleider
Gradenschaalverdeling
Libel
Toets voor bevestiging aan de muur met hechtmiddel
Aan/uit-toets
Laser-waarschuwingsplaatje
Stelwiel voor waterpasvoetjes
Opening voor laserstraal
9 Drukknop voor bevestiging aan de muur met hechtmiddel

O NG RWOWN

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard meege-
leverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenprogramma.
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Technische gegevens

Tegellaser LM2
Werkbereik 0-30m
Bedrijfstemperatuur 0°C-40°C
Meetnauwkeurigheid op 1 m +0,3 mm/m
Laserklasse 2M
Lasertype 635 nm
Batterijen 3x1,5V (AA)
Gewicht volgens EPTA-Procedure
01/2003 0,5 kg
Beschermingsklasse IP 55 (beschermd tegen vuil,
stof en spatwater)

Montage

Batterijen inzetten of vervangen
Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkalimangaanbatte-
rijen geadviseerd.

» Neem de batterijen uit het meetgereedschap als u het lang-
durig niet gebruikt. Als de batterijen lang worden bewaard, kun-
nen deze gaan roesten en leegraken.

Let bij het inzetten van de batterijen op de juiste poolaansluitingen over-
eenkomstig de afbeelding in het batterijvak.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen batterijen van
één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.
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» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tempera-
turen of temperatuurschommelingen. Laat het bijvoorbeeld niet
lange tijd in de auto liggen. Laat het meetgereedschap bij grote tem-
peratuurschommelingen eerst op de juiste temperatuur komen voor-
dat u het in gebruik neemt. Bij extreme temperaturen of
temperatuurschommelingen kan de nauwkeurigheid van het meetge-
reedschap nadelig worden beinvloed.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het meetgereed-
schap. Door beschadigingen van het meetgereedschap kan de
nauwkeurigheid worden geschaad. Vergelijk na een heftige schok of
val de laserlijnen of loodstralen ter controle met een bekende hori-
zontale of verticale referentielijn of met gecontroleerde loodpunten.

In- en uitschakelen

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf
niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote afstand.

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd
achter en schakel het meetgereedschap na gebruik uit.
Andere personen kunnen door de laserstraal verblind worden.

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen, drukt u op de aan/uit-
toets 5.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen, drukt u op de aan/uit-
toets 5.

Horizontaal gebruik (zie afbeelding A)

Leg het meetgereedschap op de vloer en stel het met de aanslag 1 langs
een referentielijn zodanig af dat u de hoek van 90° kunt overbrengen.
Controleer indien nodig de afstelling met de libel 3 en stel het meetge-
reedschap met het stelwiel 7 af.

Verticale toepassing (zie afbeelding B)

Maak de ondergrond zorgvuldig schoon. De structuur en het schoon zijn
van het oppervlak hebben invloed op de hechting van de kneedmassa.

Neem van de meegeleverde kneedmassa een strook van ca. 50 mm,
vouw deze een keer dubbel en druk de strook op een van de drukknop-
pen 9. Herhaal deze handeling voor de andere drukknop.

Stel het meetgereedschap met de libel 3 op de muur af.
Duw het meetgereedschap met de beide toetsen 4 tegen de muur.

Opmerking: Het meetgereedschap hecht afhankelijk van de onder-
grond tussen 15 minuten en 9 uur. Herhaald gebruik van de kneedmassa
kan de hechting verminderen.

Om het meetgereedschap van de muur los te maken, drukt u op de toet-
sen 4 en tilt u het meetgereedschap van de muur op.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.
Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een droge, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of
oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en let daarbij
op pluizen.

Bewaar het meetgereedschap wanneer u het niet gebruikt in het opber-
getui.
Mocht het meetgereedschap ondanks zorgvuldige fabricage- en testme-

thoden toch defect raken, dient de reparatie te worden uitgevoerd door
een erkende klantenservice voor Bosch elektrische gereedschappen.

Klantenservice en advies

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54

Fax: +31 (076) 579 54 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: 432 (070) 22 55 75

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen op een voor
het milieu verantwoorde manier te worden hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi meetgereedschappen niet bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG over elektri-
sche en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruik-
bare meetgereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

1609929 758 + 24.2.09 Nederlands | 51

o S T




OBJ_BUCH-930-002.book Page 52 Tuesday, February 24, 2009 1:49 PM

Accu’s en batterijen:

Gooi accu's of batterijen niet bij het huisvuil en evenmin in het vuur of het
water. Accu's en batterijen moeten worden ingezameld, gerecycled of
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden afgevoerd.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens richtlijn 91/167/EEG moeten defecte of versleten accu’s en
batterijen worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Samtlige instruktioner skal leeses for at man kan
arbejde farelest og sikkert med maleveerktojet.
Advarselsskilte pa maleveerktojet ma aldrig gores
ukendelige. DISSE INSTRUKSER BOR OPBEVARES
TIL SENERE BRUG.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller justeringsudstyr
eller hvis der udfores processer, der afviger fra de her
angivne, kan dette fore til alvorlig stralingseksposition.

» Maleveerktojet leveres med et advarselsskilt pa engelsk (pa den
grafiske illustration over malevaerktojet har det nummer 6).
(a N\

Laserstraling klasse 2M
Ret ikke blikket ind i stralen og betragt
den ikke direkte med optiske instrumenter.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

o =/

» Klzeb den medleverede etiket pa dit sprog oven pa advarsels-
skiltets tekst, for maleveerktojet tages i brug forste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr og ret
ikke blikket ind i laserstralen. Dette maleveerktej udsen-
der laserstréler fra laserklasse 2M iht. [EC 60825-1. Et
direkte blik ind i laserstralen — isser med optisk samlende
instrumenter som f.eks. kikkert osv. — kan beskadige gjet.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelsesbriller.
Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laserstralen, de beskyt-
ter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller eller i tra-
fikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV)
straler og reducerer ens evne til at registrere og iagttage farver.

» Sorg for, at maleveerktajet kun repareres af kvalificerede fag-
folk og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sik-
res det, at méleveerktojet bliver ved med at veere sikkert.

» Sorg for, at bern ikke kan komme i kontakt med lasermale-
vaerktojet. Du kan utilsigtet komme til at bleende personer.

» Brug ikke malevarktojet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov. Batterier
hhv. akkuer kan fere til gnistdannelse, der anteender stev eller damp.
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Funktionsbeskrivelse

Beregnet anvendelse

Maleveerktejet er beregnet til beregning og kontrol af lige vinkler samt il
justering af fliser p& gulv- og veegflader i en vinkel pa 90°.

Illustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen

af malevaerktejet pa illustrationssiden.

Anslag
Vinkelskala
Libelle

Teend-sluk-taste
Laser-advarselsskilt

O NG RARWN =

Abning til laserstréle

©

Justeringshjul til nivelleringsfedder

Taste til veegfastgerelse med kleebemiddel

Trykknap til veegfastgerelse med kleebemiddel

*Tilbehgr, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbehor findes i vores tilbe-

horsprogram.

Tekniske data

Fliselaser LM2
Arbejdsomrade 0-30m
Driftstemperatur 0°C-40°C
Mélepreecision pa 1 m +0,3 mm/m
Laserklasse 2M
Lasertype 635 nm
Batterier 3x 1,5V (AA)
Veegt svarer til EPTA-Procedure
01/2003 0,5 kg
Teethedsgrad IP 55 (snavs-, stev- og steenk-
vandsbeskyttet)
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Montering

Isaetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at maleveerktejet drives med Alkali-Mangan-batterier.

» Tag batterierne ud af malevaerktojet, hvis malevaerktojet ikke
skal bruges i laengere tid. Batterierne kan korrodere og aflade sig
selv, hvis de bliver siddende i malevaerktejet i laengere tid.

Kontrollér at batteripolerne vender rigtigt, nér batterierne lsegges i (se
billede p& batterirum).

Skift altid alle batterier pa4 en gang. Batterierne skal stamme fra den
samme fabrikant og have den samme kapacitet.

Drift

Ibrugtagning

» Beskyt maleveerktojet mod fugtighed og direkte solstraler.

» Udsaet ikke maleveerktajet for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. Lad det f.eks. ikke ligge i bilen i leengere
tid. Serg altid for, at maleveertojet er tempereret ved storre tempera-
tursvingninger, for det tages i brug. Ved ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger kan méaleveerktejets praecision forringes.

» Undga at udszette malevaerktojet for voldsomme stoed eller
fald. Beskadigelser af maleveerktejet kan fere til forringelse af nejag-
tigheden. Sammenlign efter et kraftigt sted eller styrt laserlinjerne
hhv. lodstralerne til kontrol med en kendt vandret eller lodret referen-
celinje hhv. med kontrollerede lodpunkter.

Taend/sluk

» Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke blik-
ket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

» Sorg for, at maleveaerktgjet altid er under opsyn og sluk for
malevaerktojet efter brug. Andre personer kan blive bleendet af
laserstralen.

Maleveerktojet taendes ved at trykke pa start-stop-kontakten 5.
Maleveerktojet slukkes ved at trykke pa start-stop-tasten 5.
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Vandret anvendelse (se Fig. A)
Laeg méleveerktejet pa gulvet og anbring anslaget 1 op ad en reference-
linje, s& du kan overfere 90°-vinklen.

Kontrollér i givet fald indstillingen med libelle 3 og indstil maleveerktgjet
med justeringshjulet 7.

Lodret anvendelse (se Fig. B)

Renger undergrunden omhyggeligt. Overfladestrukturen og renheden
pavirker zeltemassens vedhzeftning.

Fjern en strimmel pa ca. 50 mm fra den medleverede zltemasse, fold
den 1x og tryk strimlen pa en af trykhovederne 9. Gentag denne proces
for det andet trykhoved.

Justér maleveerktojet pa veeggen med libellen 3.
Tryk méleveerktejet mod vaeggen med begge taster 4.

Bemaerk: Mélevaerktojet haefter mellem 15 minutter og 9 timer afhaen-
gigt af undergrunden. En gentaget brug af zeltemassen kan reducere
heefteevnen.

Maleveerktojet losnes fra veeggen ved at trykke pa tasterne 4 og lefte
maleveerktojet veek fra veeggen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengoring

Renhold maleveertejet.
Dyp ikke maleveerktgjet i vand eller andre vaesker.

Ter snavs af med en ter, bled klud. Brug ikke rengerings- eller oples-
ningsmidler.

Renger iszer fladerne ved laserens udgangsabning med regelmaessige
mellemrum og fjern fnug.

Opbevar maleveerktejet i beeretasken, nar det ikke er i brug.

Skulle méaleveerktejet trods omhyggelig fabrikation og kontrol engang
holde op at fungere, skal reparationen udferes af et autoriseret service-
veerksted for Bosch-elektroveerkte.
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Kundeservice og kunderadgivning

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Maleveerktej, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig
made.

Geelder kun i EU-lande:

Smid ikke méalevaerktej ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Iht. det europzeiske direktiv 2002/96/EF om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr skal kasseret malevaerktoj
indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljefor-
skrifter.

Akkuer/batterier:

Gamle akkuer/batterier ma ikke smides ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald, e] heller breendes eller smides i vandet. Akkuer/bat-
terier skal indsamles, genbruges eller bortskaffes iht. geeldende miljefor-
skrifter.

Geelder kun i EU-lande:

Int. direktivet 91/157/EQDF skal defekte eller brugte akkuer/batterier gen-
bruges.

Ret til 2endringer forbeholdes.
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Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar bor lasas for effektiv och
sdker anvandning av matverktyget. Hall varselskyl-
tarna pa matverktyget tydligt ldsbara. TA VAL VARA
PA SAKERHETSANVISNINGARNA.

> Se upp - om andra hanterings- eller justeringsutrustningar
an de som angivits har eller andra metoder anviands finns
risk for farlig stralningsexposition.

» Matverktyget levereras med en varningsskylt pa engelska
(visas pa bilden av matverktyget pa grafiksidan markt med
nummer 6).

(g

~

Laserstralning klass 2M
Stirra inte in i stralen varken direkt
eller genom optik.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

S ~/

» Klistra medfoljande dekal i ditt eget sprak 6ver engelska tex-
ten pa varningsskylten innan du tar elverktyget i bruk.

Rikta aldrig laserstralen mot personer eller djur
och rikta inte heller sjdlv blicken mot laserstralen.
Detta maétverktyg alstrar laserstralning i laserklass 2M
enligt IEC 60825-1. Om blicken riktas direkt mot laser-
stralen — finns risk for att 6gonen skadas — speciellt om
optiska instrument sdsom kikare m.m. — anvénds.

> Lasersiktglasogonen far inte anvandas som skyddsglasc-
gon. Lasersikiglasdgonen forbattrar laserstralens siktbarhet men
skyddar inte mot laserstrélning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvindas som solglaségon
eller i trafiken. Lasersiktglaségonen skyddar inte fullstandigt mot
UV-stralning och reducerar férmagan att uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget
med originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets
sédkerhet upprétthalls.

» Lat inte barn utan uppsikt anvinda lasermatverktyget. Risk
finns for att personer oavsiktligt blandas.

» Anvand inte matverktyget i explosionsfarlig omgivning med
brannbara vatskor, gaser eller damm. Batterierna kan alstra
gnistor som anténder dammet eller &ngorna.
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Funktionsbeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Métverktyget &r avsett for bestamning och kontroll av réta vinklar och
uppriktning av stenplattor pa golv och véggar i vinklar om 90°.

Illustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hénvisar till illustration av méatverktyget
pa grafiksidan.
1 Anslag
Vinkelskala
Vattenpasslibell
Knapp med hiftmedel for fastsattning pé vagg
Pa-Av-knapp
Laservarningsskylt
Stallratt for nivelleringsben
Utloppsoppning for laserstrale
9 Tryckknapp med haftmedel for fastsattning pa vagg

ONOOG~WOWDN

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i standard-
leveransen. | vart tillbehGrsprogram beskrivs allt tillbeh6r som finns.

Tekniska data

Laser for plattlaggning LM2
Arbetsomrade 0-30m
Driftstemperatur 0°C-40°C
Matnoggrannhet pa 1 m +0,3 mm/m
Laserklass 2M
Lasertyp 635 nm
Batterier 3x1,5V (AA)
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg
Kapslingsklass IP 55 (smuts-, damm- och

spolséker)
1609929 758 + 24.2.09 Svenska | 59

o S T



ég OBJ_BUCH-930-002.book Page 60 Tuesday, February 24,2009 1:49 PM ég

Montage

Insattning/byte av batterier

For matverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-batterier.

» Ta bort batterierna om maétverktyget inte anvands under en
langre tid. Batterierna kan korrodera eller sjalvurladdas vid langre
tids lagring.

Vid inséttning av batterierna kontrollera korrekt polning enligt bild i bat-

terifacket.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvénd endast batterier av samma
fabrikat och med samma kapacitet.

Drift

Driftstart

» Skydda mdtverktyget mot vata och direkt solljus.

» Utsatt inte matverktyget for extrema temperaturer eller tem-
peraturvéxlingar. Lémna inte méatverktyget under en langre tid t.ex.
i bilen. Om matverktyget varit utsatt for stérre temperaturvaxlingar lat
det balanseras innan du anvénder det. Vid extrem temperatur eller
temperaturvaxlingar kan matverktygets precision paverkas menligt.

» Undvik att utsatta matverktyget for kraftiga stotar och se till
att det inte faller i golvet. Om mitverktyget skadas kan noggrann-
heten nedsattas. Efter en kraftig st6t eller fall ska laserlinjerna och
lodstralarna kontrolleras mot en kind vagrét eller lodrét referenslinje
resp. kontrollerade lodpunkter.

In- och urkoppling

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller djur och rikta
inte heller blicken mot laserstralen aven om du star pa langre
avstand.

» Lamna inte pakopplat matverktyg utan uppsikt, stang alltid
av méatverktyget efter avslutat arbete. Risk finns att andra perso-
ner blandas av laserstralen.

Tryck for Inkoppling av matverktyget Pa-Av-knappen 5.
For frankoppling av matverktyget tryck pa Till-Fran knappen 5.
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Horisontell anvandning (se bild A)
Lagg matverktyget pa golvet och rikta upp med anslaget 1 langs en refe-
renslinje s att 90° vinkeln kan 6verféras.

Kontrollera eventuellt uppriktningen med libell 3 och rikta upp matverkty-
get med stéllratten 7.

Vertikal anvandning (se bild B)

Rengor underlaget noggrant. Ytans struktur och renhet paverkar plastil-
linets vidhéftning.

Ta frdn medlevererat plastillin en remsa pa ca 50 mm, vik remsan en
gang och tryck sedan remsan mot en av tryckknapparna 9. Upprepa pro-
ceduren fér den andra tryckknappen.

Rikta upp métverktyget med libell 3 pa vaggen.
Tryck matverktyget med de bada knapparna 4 mot vaggen.

Anvisning: Matverktyget vidhaftar beroende pa undergrund mellan 15
minuter och 9 timmar. Upprepad anvandning av plastillinet reducerar vid-
haftningseffekten.

For att lossa matverktyget fran véggen, tryck pa knapparna 4 och lyft bort
matverktyget fran vaggen.

Underhall och service

Underhall och rengdring

Se till att méatverktyget alltid halls rent.
Métverktyget far inte doppas i vatten eller andra vétskor.

Torka av matverktyget med en torr, mjuk trasa. Anvénd inte rengdrings-
eller I6sningsmedel.

Rengor regelbundet speciellt ytorna kring laserns utlopps6ppning och
se till ludd avldgsnas.

Forvara métverktyget i transportvaskan nér det inte anvands.

Om i métverktyget trots exakt tillverkning och striang kontroll stérning
skulle uppsta, bor reparation utféras av auktoriserad serviceverkstad for
Bosch elverktyg.
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Kundservice och kundkonsulter

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehtr och forpackning ska omhandertas pa miljovanligt
sétt for atervinning.

Endast for EU-lander:

Slang inte métverktyg i hushallsavfall!

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG for kasserade
elektriska och elektroniska apparater och dess modifie-
ring till nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhén-
dertas separat och p& miljvanligt satt lamnas in for
atervinning.

Sekundar-/priméarbatterier:

Forbrukade batterier far inte slangas i hushallsavfall och inte heller i eld
eller vatten. Batterierna ska samlas for atervinning eller omhéndertas pa
miljovanligt satt.

Endast for EU-lander:

Defekta eller forbrukade batterier maste enligt direktivet 91/157/EEG
omhéndertas for atervinning.

Andringar férbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Les alle anvisningene, for @ kunne arbeide farefritt
og sikkert med maleverktoyet. Gjor aldri varselskilt
pa maleverktoyet uleselig. TA GODT VARE PA
DISSE ANVISNINGENE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller justeringsinn-
retninger enn de vi har angitt her eller det utfores andre
bruksmetoder, kan dette fore til en farlig strale-eksponering.

» Maleverktoyet leveres med et advarselsskilt pa engelsk (pa
bildet av maleverktoyet pa bildesiden er dette merket med
nummer 6).

(a

~

Laserstraling klasse 2M
Ikke se inn i stralen eller se direkte pa
stralen med optiske instrumenter.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

S ~/

» Lim en norsk etikett over dette engelske advarselsskiltet for
du tar apparatet i bruk for forste gang.
Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr og se
ikke selv inn i laserstralen. Dette maleverkteyet opp-
retter en laserstraling i laserklasse 2M iht. IEC 60825-1.
Et direkte blikk inn i laserstralen — saerskilt med optisk
samlende instrumenter som kikkert osv. — kan skade oyet.
» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-brillene
er til bedre registrering av laserstralen, men den beskytter ikke mot
laserstrélingen.
» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken. Laser-bril-
lene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og reduserer fargeregistreringen.

» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av kvalifisert fagper-
sonale og kun med originale reservedeler. Slik opprettholdes
maleverktoyets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktoyet uten oppsyn. Du kan
ufrivillig blende personer.

» lkke arbeid med maleverktoyet i eksplosjonsutsatte omgi-
velser - der det befinner seg brennbare veesker, gass eller
stov. Oppladbare og vanlige batterier kan lage gnister som kan
antenne stov eller damp.
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Funksjonsbeskrivelse

Formalsmessig bruk

Maleverkteyet er beregnet til beregning og kontroll av rette vinkler og til
oppretting av fliser pa gulv- og veggflater i en vinkel pa 90°.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bildet av
maleverktoyet pa illustrasjonssiden.
1 Anlegg
Vinkelskala
Libell
Tast til veggfesting med heftemiddel
Pé&-/av-tast
Laser-advarselsskilt
Stillhjul for nivelleringsfetter
Utgang laserstrale
9 Trykknapp til veggfesting med heftemiddel

O NG RARWN

*Illustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveransen. Det
komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Fliselaser LM2
Arbeidsomrade 0-30m
Driftstemperatur 0°C-40°C
Mélengyaktighet pa 1 m +0,3 mm/m
Laserklasse 2M
Lasertype 635 nm
Batterier 3x 1,5V (AA)
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01/20083 0,5 kg
Beskyttelsestype IP 55 (smuss-, stev- og sprut-
vannbeskyttet)
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Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av maleverkteyet anbefales det & bruke alkali-mangan-batterier.

» Ta batteriene ut av maleverktoyet, nar du ikke bruker det
over lengre tid. Batteriene kan korrodere ved lengre tids lagring og
lades ut automatisk.

Ved innsetting av batteriene ma du passe pa rett poling i henhold til bil-

det i batterirommet.

Skift alltid ut alle batteriene p& samme tid. Bruk kun batterier fra en pro-
dusent og med samme kapasitet.

Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og direkte solstraling.

» lkke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La det f.eks. ikke ligge i bilen over lengre
tid. La maleverktoyet forst tempereres ved sterre temperatursvingnin-
ger for du tar det i bruk. Ved ekstreme temperaturer eller temperatur-
svingninger kan presisjonen til maleverkteyet innskrenkes.

» Unnga heftige stot eller fall. Skader pa maleverkteyet kan inn-
skrenke noyaktigheten. Etter et kraftig stet eller fall ma laserlinjene
hhv. loddestrélene til kontroll sammenlignes med en kjent loddrett
hhv. vannrett referanselinje hhv. med kontrollerte loddepunkter.

Inn-/utkobling

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr og se ikke selv
inn i laserstralen, heller ikke fra en stor avstand.

» lkke la det innkoblede maleverktoyet sta uten oppsyn og sla
maleverktoyet av etter bruk. Andre personer kan blendes av
laserstralen.

Til innkobling av maleverktoyet trykker du pa pa-/av-tasten 5.
Til utkobling av méleverkteyet trykker du pa-/av-tasten 5.
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Horisontal bruk (se bilde A)
Legg méleverktoyet pa gulvet og rett det slik opp langs referanselinjen
med anlegget 1 at du kan overfere 90°-vinkelen.

Kontroller eventuelt opprettingen med libellen 3 og rett maleverkteyet
opp med stillhjulet 7.

Vertikal bruk (se bilde B)

Rengjer undergrunnen grundig. Overflatestrukturen og renheten pavir-
ker modellermassens heftegrad.

Ta en stripe pa ca. 50 mm av den medleverte modellermassen, brett den
1x og trykk stripen pa en av trykknappene 9. Gjenta dette for de andre
trykknappene.

Rett maleverkteyet opp langs veggen med libellen 3.
Trykk maleverkteyet mot veggen med begge tastene 4.

Merk: Maleverktoyet hefter avhengig av undergrunnen mellom 15
minutter og 9 timer. Gjentatt bruk av modellermassen kan redusere hef-
ten.

For & lese méleverkteyet fra veggen trykker du pa tastene 4 og lefter
maleverktoyet av fra veggen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Hold maleverktoyet alltid rent.
Dypp aldri maleverktoyet i vann eller andre vaesker.

Terk smussen av med en terr, myk klut. Ikke bruk rengjerings- eller lese-
midler.

Rengjer spesielt flatene pa utgangsapningen til laseren med jevne mel-
lomrom og pass pa loing.

Oppbevar maleverktoyet i vesken nar det ikke brukes.

Hvis maleverktoyet til tross for omhyggelige produksjons- og kontrolime-
toder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utferes av et autorisert ser-
viceverksted for Bosch-elektroverktoy.
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Kundeservice og kunderadgivning

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel: + 47 (6487) 89 50
Faks: + 47 (6487) 89 55

Deponering

Maleverktey, tilbeher og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig gjen-
vinning.
Kun for EU-land:

Ikke kast méaleverktey i vanlig seppel!

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt méleverktey som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en miljevennlig
resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:
Ikke kast batterier i vanlig seppel, ild eller vann. Batterier skal samles inn,
resirkuleres eller deponeres péa en miljgvennlig mate.

Kun for EU-land:
Defekte eller oppbrukte batterier ma resirkuleres iht. direktiv
91/157/EQF.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet taytyy lukea, jotta voisi tyoskennellda
vaarattomasti ja varmasti mittausty6kalun kanssa.
Al3 koskaan peita tai poista mittaustyékalussa ole-
via varoituskilpid. SAILYTA NAMA OHJEET HYVIN.

» Varoitus - jos kaytetaan muita, kuin tassa mainittuja kaytto-
tai sdaatolaitteita tahi menetellddn eri tavalla, saattaa tama
johtaa vaarallisen séteilyn altistukseen.

» MittaustySkalu toimitetaan varustettuna englanninkielisella
varoituskilvelld (grafiikkasivun mittaustyokalun kuvassa
merkitty numerolla 6).

(g

~

Lasersateily luokka 2M
Al tuijota siteeseen tai katso optisella
laitteella suoraan siteeseen.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

S ~/

» Liimaa ennen ensimmdista kdyttod toimitukseen kuuluva
oman kielesi tarra englanninkielisen kilven paille.

Ali koskaan suuntaa lasersédetts ihmisiin tai elii-
miin, @ld myos itse katso lasersdteeseen. Tama mit-
taustyokalu tuottaa laserluokan 2M lasersiteilyd |EC
60825-1 mukaan. Suora katse lasersiteeseen — etenkin
optisella fokusoivalla laitteella, kuten kiikarilla jne. — saat-
taa vahingoittaa silméaa.

» Al kiytd lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertarkkailu-
lasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne eivét kuitenkaan
suojaa lasersateelta.

» Ald kdytad lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tieliiken-
teessd. Lasertarkkailulasit eivdt anna tiydellistd UV-suojaa ja ne
alentavat vérien erotuskykya.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden korjata
mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kdytettdvan vain alkupe-
raisid varaosia. Taten varmistat, ettd mittaustyokalu séilyy turvalli-
sena.

» Al3 anna lasten kiyttidi lasermittauslaitetta ilman valvontaa.
He voivat sokaista ihmisia.
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» Ald tyoskentele mittaustyokalulla rijihdysalttiissa ymparis-
tossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polyd. Paristot tai
akut voivat muodostaa kipingitd, jotka saattavat sytyttad polyn tai hoyryt.

Toimintaselostus

Maadrayksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu suorien kulmien madrittamiseen ja tarkistami-
seen sekd lattojen suuntaukseen 90° kulmassa lattia- ja seindpinnoissa.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa olevaan mitta-
ustydkalun kuvaan.
1 Rajoitin
Kulma-asteikko
Vesivaaka
Painike seinakiinnitysté varten tartunta-aineella
Kéynnistyspainike
Laser-varoituskilpi
Vaaitusjalkojen sa&topyora
Laserséteen ulostuloaukko
9 Painake sein&kiinnitysta varten tartunta-aineella

oONOOGO~WONDN

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoimituk-
seen. Loydat tdydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Laattalaser LM2
Tyobalue 0-30m
Kayttslampétila 0°C-40°C
Mittaustarkkuus 1 m matkalla +0,3 mm/m
Laserluokka 2M
Lasertyyppi 635 nm
Paristot 3x 1,5V LR6 (AA)
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg
Kotelointi IP 55 (lika-, poly- ja roiskeve-

sisuojattu)
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Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustyokalun voimanlahteena suosittelemme kayttaméaén alkali-man-

gaani-paristoja.

> Poista paristot mittaustyokalusta, ellet kaytad sita pitkdaan
aikaan. Paristot saattavat hapettua tai purkautua itsestdan pitkéai-
kaisessa varastoinnissa.

Ota paristoja asennettaessa huomioon oikea napaisuus, paristokotelon
kuvan mukaisesti.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kéyta yksinomaan saman val-
mistajan saman tehoisia paristoja.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittauslaite kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

> Ald aseta mittaustyokalua alttiiksi di@rimmadisille 1ampoti-
loille tai Iampétilan vaihteluille. Ali esim. jata sits pitkiksi aikaa
autoon. Anna suurten lampdtilavaihtelujen jalkeen mittaustydkalun
lampétilan tasaantua, ennen kuin kaytat sita. Adrimmaiset lampétilat
tai lampétilavaihtelut voivat vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Valta kovia iskuja tai mittaustyokalun pudottamista. Mittaus-
tyokalun vauriot voivat vaikuttaa mittaustarkkuuteen. Voimakkaan
iskun tai putoamisen jélkeen tulee laserviivaa tai luotisadetté tarkis-
tuksen vuoksi verrata tunnettuun pystysuoraan tai vaakasuoraan ver-
tailuviivaan tahi tunnettuihin kantapisteisiin.

Kaynnistys ja pysaytys

» Ald koskaan suuntaa lasersidettd ihmisiin tai eldimiin, 413
myos itse katso lasersidteeseen edes kaukaa.

» Al3 jatd kytkettyd mittaustySkalua ilman valvontaa ja sam-
muta mittaustyokalu kayton jalkeen. Laserside saattaa hii-
kaistd muita henkilGita.

Kadynnista mittaustyokalu painamalla kéynnistyspainiketta 5.
Pysédytd mittauslaite painamalla kaynnistyspainiketta 5.
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Kaytto vaakasuorassa (katso kuva A)

Aseta laite lattialle ja suuntaa sen vastereuna 1 perusviivaa pitkin niin,
ettd voit siirtad 90° kulman.

Tarkista tarvittaessa suuntaus vesivaa'an 3 kanssa ja suuntaa mittausty6-
kalu sa&atopyoran 7 avulla.

Kaytto pystysuorassa (katso kuva B)

Puhdista alusta huolellisesti. Pintarakenne ja puhtaus vaikuttavat muova-
usaineen tartuntaan.

Ota toimitukseen kuuluvasta muovausaineesta n. 50 mm suikale taita se
1x ja paina suikale toiseen painakkeeseen 9. Toista sama menettely toi-
selle painakkeelle.

Oikaise mittausty6kalu vesivaa'an 3 avulla seindssa.
Paina mittaustytkalu seinédé vasten kayttaen kahta painiketta 4.

Huomio: Mittaustyokalu tarttuu alustasta riippuen 15 minuutista 9 tun-
tiin. Muovailuaineen toistuva kéyttd saattaa huonontaa tartuntaa.

Irrota mittaustyokalu seindstd painamalla painikkeita 4 ja nostamalla mit-
taustyokalu irti seinésté.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida aina mittaustykalu puhtaana.
Ala koskaan upota mittauslaitetta veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi pois lika kuivalla, pehmeélla liinalla. Al4 kayta puhdistusaineita tai
liuottimia.

Puhdista eritysesti pinnat laserin ulostuloaukossa saannéllisesti ja varo
nukkaa.
Sailyta mittaustydkalu kantolaukussa, kun sité ei kayteta.

Jos mittauslaitteessa, huolellisesta valmistuksesta ja koestusmenet-
telysté huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch sopimushuol-
lon tehtavéksi.
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Asiakaspalvelu ja asiakasneuvonta

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (09) 435 991
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyckalut, lisétarvikkeet ja pakkausmateriaali ympéristoys-
tavalliseen kierrattdmiseen.

Vain EU-maita varten:

Ala heita mittaustyokaluja talousjatteisiin!
Eurooppalaisen vanhoja sdhko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan direktiivin 2002/96/EY ja sen kansallisten
lakien muunnosten mukaan, tulee kayttokelvottomat mit-
taustyokalut keraté erikseen ja toimittaa ymparistoystéval-
liseen uusiokayttoon.

Akut/paristot:
Ala heita akkua/paristoja talousjatteisiin, tuleen tai veteen. Akut/paristot
tulee keraté, kierrattad tai havittdd ympaéristoystavélliselld tavalla.

Vain EU-maita varten:
Vialliset tai loppuunkaytetyt akut tulee kierrattaa direktiivin 91/157/ETY
mukaisesti.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetdan.
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Ymodei&eic aopaleiag

MNa va epyaoTeiTe Pe TO epyaleio HETPNONG Ue
aodaleia Kai Xwpig Kivduvo mpenel mpwTa va diapa-
0cTE KaAA OAEG TIG 0dNyieg. PpovTileTe Va gival
TMAVTOTE EUAVAYVWOTEG OAEG Ol TIPOEISOTOINTIKEG
Mvakideg Tou epyaleiou puetpnong. AIAOYAAZTE
KAAA AYTEZ TIZ OAHFIEZ.

» MMpoooxn - oTav xpnoigonoinBouv S1aTAEEIG XEIPICHOU Kal
pUBHIoNG | akoAouBnBoUV diadopeTIKEG Sladikaoisg am’
GUTEG TTOU avadEPOVTAl E8W: AUTO PTTOPEI va 0dNYNOEl O
£k0eon og emKivduvn akTivofolia.

» To epyaleio HETPNONG MAPASIVETAI UE PIA TIPOEISOTIOINTIKA
mvakida o€ ayyAikn yAwooad (oTnv ameikovion Tou epydAeiou
METPNONG OTIG O£AIBEG pE Ta YpadIKA GEPEI TOV aApIBHO 6).

(a \

AkTivoBoAia A£ilep kKAaong 2M
Mnv koitaere aTnv aktiva A&iep n/kai va pnv
TNV TAPATNPEITE AUECA PE OMITIKA Opyava.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

\y >

» TpIv TNV MPWTN EKKIVON KOAANOTE EMAVW OTHV MIVOKISA pe
TNV ayyAIKn YAWOOa TnV MIVaKida Pe T YAWOoa TG XWPag oag.

Mnv kaTeuBUveTE TNV aKTiva A£1{ep eEMAvw os
npoowrna f {wa Kal unv KoITalete o idlog/n idia
KareuBeiav oTnv akTiva. AuTto To epyaleio
METPNONG TtapAyel aKTIVOROALa AELlep KAAONG
AEWep 2 kaTd IEC 60825-1. 'EToL 1 KateuBeiav
mapatneEnon g aktivag Aélep — 1dlaitepa Ye
OTITIKA OpYava £0TIAONG, TL.X. KIAALQ KTA. — PIopEel
va BAAYeL Ta partia.

» Mn xpnoigonoInosTe Ta yualid mapathpnong A&ilep oav
TMPOOTATEUTIKA YUaAld. Ta yuaAld apatnpnong AElep
XPNOoteUouV yia TNV KAAUTEPN Avayv®PLoN TG aKTivag Aéllep
XWPIG, OpWG, va PooTaTeUOUV arnod TNV akTivoBoAia A&lep.

» Mn xpnoigomolgite Ta yuaAid mapatinpnong Ai{ep oa yualia
nAiou 1} otV 031KA KUKAoopia. Ta yuaAld mapatnpnong
AEWlep dev TPoOoTATEUOUV EMAPKWOG ATIO TNV UTEPLWSN
aktivoBoAia (UV) Kal ELWVOUV TNV avayvwpLon TwV
XPWHATWV.
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» Na diveTe To epyaleio HETPNONG YIA EMIOKEUNR OTTWOSATIOTE
o€ KATAAANAa EKTTAISEUPEVO TTIPOOWITIKO KAl HOVO UE YVAOId
avTaAAakTIKaG. M’ autov Tov TpOoTo eEaopalideTal n
dlatnipnon g acpaloug Aeltoupyiag Tou epyaleiou
METPNONG.

» Mnv apnveTe MaIdIG va XpNOIJOTIOIOUV AVEMITAPNTA TO
epyaleio pETpnong. Mnopei, xwpiq va to B€Aouyv, va
TUPAWOOUV AAAQ TIPOCWTA.

» Na unv epyaleoTe Pe To epyaleio pETpnong oc mepifaiiov
OTO OT0i0 UTIAPXEI KivEUuVog €KPNENG, N OTO OToio
BpiokovTal eUPAEKTA UYPA, agpia i} okoveg. Ot
pnatapieg/enavadopTilONEVES Unatapieq unopei va
SNUIOUPYNCOUV OTIVONPLOPO KL £TCL va avadAexBoulv i
oKOvN 1 oL avaBupLAoELG.

Mepiypadn AsiToupyiag

Xpnon ocUpwWva [E TOV TIPOOPICHO

To epyaleio HETPNONG IpoopideTal yia TNV eEaKpiBwon Kat Tov
E£AEYXO0 0PBOV YWVIOV KABWG KAl Yia TNV eUBUYpANIoN
MAaKISiwV uTo Ywvia 90°ce dameda Kat ToiXoug.

Ancikovi{opsva oTolXeia

H apibunon twv amnelkovi{OPeVWY oTolxeiwv Baciletal otnv

ATELIKOVLION TOU EPYAAEioU PETPNONG OTN OEAISA YPADLKDV.
1 Odnyog

KAipaka ywviag

Xwpootadbun (AAPadt)

MANKTPO YIa OTEPEWON OE TOIXO UE MECA TIPOCHUAONG

MAnktpo ON/OFF

MpoeldormoInTikn Tivakida Aéwlep

TPOXIOKOG Yla Ta TIOd1a XWwPOooTAdUNOoNG

'EE0d0¢G akTivag A&wlep

9 Koupri yla oTepEwaN O TOIXO e HECA TIPOCPUONG

O NGB~ WNDN

*EEapTAUATA MTou aneikoviovTal i meplypadovral Sev MEpIEXOVTAl OTNH
oTAavTap ouokeuaoia. MNa Tov mMAnRpn KataAoyo e§apTNUATWYV KOITA TO
npoypappa eEAPTNHATWV.
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TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

A&i1lep MAaKISiwv LM2
Meploxn epyaciag 0-30m
Oeppokpacia Aettoupyiag 0°C-40°C
AkpiBela petpnong oe 1 m +0,3 mm/m
Katnyopia Aéwlep 2M
Tumog AEWlep 635 nm
Mnatapieg 3x1,5V (AA)
Bapog cUudpwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg
Babuog npootaciag IP 55 (mpootaaia anod
BpwuUIEG, OKOVN Kal
YEKAOUO HUE VEPO)

ZuvappoAloynon

TomoB£TnON/AVTIKATACTACN - MTTATAPIOV

a tn AetToupyia Tou epyaAeiou HETPNONG MPOTEIVETALN XPTI0N

MIaTapl®@v aAkaAiou-payyaviou.

> AQaIpEOTE TIG HITATAPIEG AMO TO EpyaAcio METPRONG OTAV
TIPOKEITAI VO NV TO XPNOIUOTIOINOETE YId APKETO Kaipo. Ot
uratapieg propei va dtlaBpwbouyv Kal va auToeKPOoPTIOTOUV.

‘Otav TonobeTeiTe TIG urnaTtapieg va diveTe MPoooxn OTn owaoTn

TMOAIKOTNTA, CUPPWVA UE TNV EIKOVA OTN BNKN pnatapiag.

AVTIKAB10TATE TAUTOXPOVA OAEG TIG Mrtatapieg padi. Na
XPNOLLOTIOLEITE MAVTOTE UMATAPIEG TOU IBLOU KATACKEUAOTN Kal
ME TNV 1dla XwpenTIKOTNTA.

AsiToupyia

©&on ot AsiToupyia

» MpooTaTeUsTE TO £pYaAEio HETPNONG ATIO UYPATIA KI ATIO
aupeon nAiakn akTivopoAia.
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» Na pnv eKBETETE TO £pyaleio HETPNONG OE AKPAIEG
B6epuokpacieg Kai/f o€ 1I0XUpEG Slakupavoeig Oepuokpaaciag.
Ma mapadelypa, va unv To aprveTe yia ToAAR ®pa 0To auTo-
KIVNTO. Z€ MEPIMTWOELG LOXUPWV SLAKUPAVOEWY NG
BepUOKPACIAG TIPETIEL VA TIEPIMEVETE Va oTaBepoTOINBEl
npwTa n Bepuokpacia Tou epyaleiou HETPNONG TIPLV TO
Xpnotporonoete. H akpifela Tou epyaleiou HETPNONG
propei va ahhowwBei utd akpaieq Beppokpacieq r/kat
LOXUPEG SIOKUMAVOELG TNG BEPUOKPATIAG.

» Na npodulayeTe To epyalsio HETPNONG AT ICXUPA
XTUMTAPATA R/Kal TToelg. TuxOv {NUIEG TOU epyaleiou
METPNONG UIoPEL va eMNpedcouV apvnTika TNy akpipela
METPNONG. MeTA anod &va LoXUpO XTUMNUA/UETA ano pid
TITWON TPEMEL VA EAEYXETE TIG YPAUUEG AELlEP KAL TIG
YPAUUEG aAdadlaopaTtog BACeL HIAg YVWOTNG 0pLlOVTIAQ 1)
KABETNG YPAUUNG avadopag N e YVWOTA onueia
aA$padlaopaTog.

©<&on oc AsiToupyia KiI EKTOG AsiToupyiag

» Mnv KaTeuBUveTE TNV akTiva AEI{ep EMAVW OE TPOCWITA N
Twa Kal pnv KoitaleTe o id10g/n id1a oTnv akTiva A&ilep,
aKOMN KI armo MeydAn amooTtaon.

» Mnv apnVETE TO EVEPYOTOINMEVO EPYAAEio METPRONG
AvemTAPNTO AdAAd va TO AMMOBETETE HETA TH XPRON TOU EKTOG
AeiToupyiag. Mmopei va TupAwBoUV aAAa atoua aro v
aKTiva AELep.

la va B£oeTe o€ AsiToupyia To epyaleio LETPNONG TIATNHOTE TO

nAnkTpo ON/OFF 5.

la va 0€oeTe €KTOG AcITOUpyiag To epyaleio HETPNONG
natnote to nMAnktpo ON/OFF 5.

OpiZovTia Xxpnon (BAEme ikova A)

AKOUUTNOTE TO epyaAeio HETPNONG OTO dAMEDO Kal
€UBUYPAUMIOTE TO HE HIA YPAUUT avapopdq he Tn BonBela Tou
0dnyou 1 Katd TETOLO TPOTIO, WOTE VA UMTOPETETE va
peTapEpeTe TNV 90° ywvia.

Av Xpelaatel, eAEYETE TNV eUBUYPAUULON e TN BonBela TOU
al¢padilou 3 kat pubuioTe To epyaleio HETPNONG LE TOV
TPOXioKo pUBuIoNg 7.

Kalstn xpnon (BAEne €ikova B)

Na kaBapilete kahd Tnv erupdvela TomoBETNoNG. H doun g
empavelag Kat n kadaplotnta ermdpolv otnv Mpodaduon g
Quung.
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KoyTte pia Awpida 50 mm mepinou anod t Uun TIou ouvodeUEl
To epyaleio pETpnong, dimAwote TV 1 dopa kat akoAoUuBwg
MatnoTe T Awpida eMavw os €va amno Ta koupria 9. Na
enavalapete n dladlkaoia Kat yia To AAAO KOUUTTL.

EuBuypaupiote To epyaieio HETPNONG E OTOV TOIXO HE TN
BonBela Tou aApadioU 3.

Matnote To epyaleio HETPNONG KAl [UE TA dUO MANKTPA 4 EMAVW
OTOV TOIXO.

Ynodei&n: H mpoodpuon [To kKOANUA] Tou epyaleiou PETPNONG
dlapkei HETAEU 15 AeTT@V KAl 9 wp®V, avaAoyd e TNV EKACTOTE
empavela. H emavelAnupévn xpnon g {UUng uropei va
neplopioel TNV MPoOcpuUoN.

lMa va kateBAoETE TO epYAAEio HETPNONG ATIO TOV TOIXO
TATNOTE TA MANKTPA 4 KAl aKkoAoUBwG avaonKwoTe To epyaleio
METPNONG Ao TOV TOIXO.

ZuvTnpnon Kai Service

ZuvTnpPNOoN Kal KaOapIoHOGg

Na diatnpeite To epyaleio peTpnong navta kabapo.

Mn BuBioete TO epyaleio HETPNONG O vEPO N G AAAA UYPA.
KaBapioTe TUXOV BPWHIEG W' €va KaBapo Kal aAako ravi. Na un
XPNOLLOTIONOETE HECA KABAPLOUOU 1) SIAAUTEG.

Na kaBapileTe TAKTIKA 1BlAITEPA TIG EMIPAVELIEG KOVTA OTNV

££080 NG akTivag AEIlep KAl va TIPOCEXETE VA [UNn
dnuloupyolvTal xvoudia.

‘'OTav dev XpnollomoleiTe TO epyaAeio HETPNONG va TO
dlapulayeTe/amobnkeUeTe TNV TOAVTA HETAPOPAG.

AV TIOPOAEG TIG ETUPEANUEVEG HEBODOUC KATAOKEUNG Kal
€AEYXOU OTANATNOEL KATIOTE TO EPYAAEio PETPNONG, TOTE N
ETILOKEUTY) TOU TIPEMEL Va avatebei o £va eE0UCIOBOTNUEVO
ouvepyeio yla NAeKTPIKA epyaleia Tng Bosch.
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Service kal GUNBOUAOG TTEAATWV

EAAada

Robert Bosch A.E.

Knoloool 162

12131 MeploTtépl-ABNva

Tel.: +30 (0210) 57 01 200 KENTPO
Tel.: +30 (0210) 57 70 081 — 83 KENTPO
Fax: +30 (0210) 57 01 263

Fax: +30 (0210) 57 70 080
www.bosch.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 375 - 378 SERVICE
Fax: +30 (0210) 57 73 607

Anocupon

Ta epyaleia pETPNONG, Ta €EAPTAATA KAL Ol CUCKEUAOIEG
TIPETEL VA AVOKUKA®VOVTAL e TPOTIO PIAIKO TIPOG TO
nepBAANOV.

Movo yia xwpeg Tng EE:

Mn pixvete Ta epyaleia HETPNONG OTA ATOPPIK-
Jata Tou omitiou oag!

SUpdwva pe v Kowvotikn Odnyia 2002/96/EK
Tepl MaAAI®V NAEKTPIKOV KAl NAEKTPOVIKWV
OUOKEUWV Kal e TN HeTadOpA NG o€ €BVIKO
dikalo dev eival MAEoV amapaiTnTo, Ta AXPNoTd
epyaleia HETPNONG va CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA KAl
VA AVAKUKAQVOVTAL E TPOTIO GIALKO TIPOG TO
neplBAAlov.

MmaTtapieg/EmavadopTi{OEVEG UTATAPIEG:

Mn piXVETE TIG UMATAPIEG/TIG EMAVAPOPTILOPEVEG UMATAPIEG
OTa AMOPPIKHATA TOU OTUTIOU 0ag, 0T GWTIA 1) 0TO vePO. Ot
prnatapieg/ol eMavapopTIlOPEVEG UMATAPIEG TIPETIEL VA GUA-
A£yoVvTal Kal va avakuKA@vovTal 1] va arnocUpovTal e TPOTIO
®IAIKO TIPOG TO TMEPIBAANOV.

Movo yia xwpeg Tng EE:

SUpdwva pe v Odnyia 91/157/EOK ot XaAAOUEVES 1
avaAwpevVeG pnaTapieg/ol eMavadopTI{OUEVEG UMATAPIEG
TIPETEL VA AVAKUKA®VOVTAL.

TnpoUpe To diKaiwpa aAAaywv.
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Guvenlik Talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz bigimde ve giivenle
calisabilmek igin bitiin talimat hiikiimlerini okuyun.
Olgme cihaz iizerindeki uyar etiketlerini higbir
zaman goriinmez hale getirmeyin. BU GUVENLIK
TALIMATINI iYi BIR YERDE SAKLAYIN.

» Dikkat — Burada belirtilen kullanim veya ayar hiikiimlerine
uyulmadigi veya baska yontemler kullanildig: takdirde
cihazin gikaracagi isinlar kullanici igin tehlikeli olabilir.

» Bu dlgme cihazi ingilizce uyan etiketi ile teslim edilir (6lgme
cihazinin seklinin bulundugu grafik sayfasinda 6 numara ile
igaretlenmisgtir).

(a

~

Lazer 1sini sinifi 2M
Isina bakmayin veya optik araglarla
gozleme yapmayin.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

S =/

» ilk kullanimdan énce ingilizce uyan etiketinin iizerine cihazla
birlikte teslim edilen kendi dilinizdeki uyar etiketini
yapistirin.

Lazer 1sinini bagkalarina veya hayvanlara
dogrultmayin ve kendiniz de lazer i1sinina
bakmayin. Bu éigme aleti IEC 60825-1 hikimleri
uyarinca 2M sinifina giren lazer isini uretir. Lazer
Isinina dogrudan bakma, 6zellikle de dirbiin gibi optik
toplayici araglarla bakmak, gbze zarar verebilir.

» Lazer gozliuglinii glines gozliigu olarak kullanmayin. Lazer
g6zItgu insan gozlni lazer 1sinindan korumaz, ancak lazer
iIsininin daha iyi gérulmesini saglar.

» Lazer gozlugiinii glines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gézlugu mor 6tesi isinlarina (UV) kargi tam
olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

» Olgme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal yedek
parga kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla 6igme cihazinin
guvenligini her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli 6lgme cihazini
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden baskalarinin
g6zUinu kamastirabilir.
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» Bu 6lgme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar ve tozlar
bulunan patlama tehlikesi olan yerlerde ¢alismayin. Batarya
ve akdler toz ve buharlari tutusturan kivilcimlar tretebilirler.

Fonksiyon tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu dlgme cihazi dik agilarin belirlenmesi ve aktariimasi ile zemin ve
duvarlardaki fayanslarin 90°’de dogrultulmasi igin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari 6lgme cihazinin
seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.
1 Dayamak
Agl skalasi
Su terazisi
Tutturucu malzeme ile duvara tespit tuslari
Ac¢ma/kapama tusu
Lazer uyar etiketi
Nivelman ayaklari ayar digmesi
Lazer 1sini gikis deligi
9 Tutturucu malzeme ile duvara tespit icin basmali digme

o ~NOoOOGhAWOWDN

*$ekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda
degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Fayans distomati LM2
Calisma alani 0-30m
isletme sicakhig 0°C-40°C
Olgme hassaslig, 1 m'de +0,3 mm/m
Lazer sinifi 2M
Lazer tipi 635 nm
Bataryalar 3x1,5V (AA)
Agirhigr EPTA-Procedure 01/2003’e gore 0,5 kg
Koruma tira IP 55 (kir, toz ve puskirme

suyuna kars! korunmali)
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Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistiriimesi

Bu 6lgme cihazini ¢alistirirken alkali mangan bataryalarin
kullanilmasi tavsiye olunur.

» Cihazinizi uzun siire kullanmayacaksaniz bataryalari
cihazdan ¢ikarin. Uzun sire kullaniimayan bataryalar oksitlenir
ve kendiliginden bosalir.

Bataryalari yerlestirirken batarya gozi igindeki sekillerde gosterilen
dogru kutuplamaya dikkat edin.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni Ureticinin ayni
kapasitedeki bataryalarini kullanin.

isletme

Calistirma

» Olgme cihazimizi nemden/islakliktan ve dogrudan giines
1sinindan koruyun.

» Olgme cihazini asin sicakliklara ve biiyiik sicaklik
degisikliklerine maruz birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire
otomobil iginde birakmayin. Blyuk sicaklik degisikliklerinde 6lgme
cihazini galistirmadan énce bir surre sicaklik dengelenmesini
bekleyin. Asiri sicakliklarda veya buyuk sicaklik degisikliklerinde
Olgme cihazinin hassasligi kaybolabilir.

» Olgme cihazini siddetli garpma ve darbelerden koruyun.
Olgme cihazi hasar gériirse hassasligi kaybolabilir. Cihaz yere
dislcek veya siddetli bir darbeye maruz kalacak olursa, lazer
cizgilerini veya hizalama cizgilerini bilinen dikey veya yatay
gizgilerle veya kontrol edilmis hizalama noklari ile kiyaslayarak
kontrol edin.

Ac¢malkapama

» Lazer isinini kigilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzak
mesafeden de olsa lazer iginina bakmayin.

» Acik durumdaki 6lgme cihazini birakip gitmeyin ve isiniz
bitince cihazi kapatin. Lazer isin1 bagkalarinin gézunu alabilir.

Olgme cihazini agmak icin agmal/kapama salterine 5 basin.
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Cihazinizi kapatmak igin agma/kapama 5 tusuna basin.

Yatay kullanim (Bakiniz: $ekil A)

Olgme cihazini zemine yerlestirin ve bir referans noktasindaki
dayamakla 1 90°’lik acilar aktarilabilecek bicimde dogrultun.

Gerektiginde su terazisi 3 ile dogrultma islemini kontrol edin ve 6lgme
cihazini ayar diigmesi 7 ile dogrultun.

Dikey kullanim (Bakiniz: Sekil B)

Zemini dikkatli bigimde temizleyin. Yiizey yapisi ve tutturucu
malzemenin tutuculugunu etkiler.

Cihazla birlikte teslim edilen tutturucu malzemeden yaklagik
50 mm’lik bir serit alin, bunu ikiye katlayin ve basmali dugmeye 9
bastirin. Ayni islemi diger basmali digme igin de tekrarlayin.

Su terazisi 3 yardimi ile 6lgme cihazini duvara dogrultun.
Olgme cihazini her iki diigme 4 ile duvara dogru bastirin.

Aciklama: Zeminin niteligine gore élgme cihazi 15 dakika ile 9 saat
arasinda kavrama/tutma yapar. Tutturucu malzemenin tekrar
kullanimi kavrama ve tutmay! azaltabilir.

Olgme cihazini duvardan gézmek igin tuslara 4 basin ve élgme
cihazini duvardan alin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima temiz tutun.
Olgme cihazini higbir zaman suya veya bagka sivilara daldirmayin.

Kirleri kuru ve yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢ozlici madde
kullanmayin.

Ozellikle lazer 1sin1 gikis deligi alanini diizenli olarak temizleyin ve
kullandiginiz bezin havinin dékiilmemesine dikkat edin.

Kullanim digindaki 6lgme cihazini tasima ¢antasinda saklayin.

Tarama cihaziniz ¢ok dikkatli yiritilen Gretim sireci ve test
yontemlerine ragmen ariza yapacak olursa, onarimi Bosch Elekirikli
El Aletleri Igin Yetkili bir servise yaptirin.
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Musteri servisi ve miisteri danismanhgi

Tirkge

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danigsmani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kazanim
merkezine yollanmalidir.

Sadece AB liyesi lilkeler igin:

Tarama cihazini evsel ¢oplerin igine atmayin!
Kullanim émrind tamamlamig elektronik aletlere
iliskin 2002/96/AT Avrupa yonetmeligi ve bunun ulusal
mevzuata ¢evrilmis hali uyarinca, aletler ayri ayri
toplanmak ve yeniden kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Akileri ve bataryalari evsel ¢oplerin igine, atese veya suya atmayin.
Akdler ve bataryalar toplanmak, tekrar kazanim islemine tabi
tutulmak ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek zorundadir.

Sadece AB iiyesi lilkeler igin:

91/157/AET YoOnetmelidi uyarinca arizal veya kullanim dmrinu
tamamlamis akuler ve bataryalar yeniden kazanim iglemine tabi
tutulmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.
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Wskazdéwki bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo pracy z urzadzeniem pomiarowym
zapewnione moze by¢ dopiero po zapoznaniu sie ze
wszystkimi instrukcjami. Nalezy stale kontrolowa¢
czytelno$¢ tabliczek ostrzegawczych znajdujacych sie
na urzgdzeniu pomiarowym. NALEZY STARANNIE
PRZECHOWYWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej instrukciji,

elementéw obstugowych i regulacyjnych, oraz zastosowanie
innych metod postepowania, moze prowadzi¢ do niebez-
piecznej ekspozycji na promieniowanie laserowe.

W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi
tabliczka ostrzegawcza z napisem w jezyku angielskim (na
schemacie urzadzenia znajdujacym sie na stronie graficznej
oznaczona jest ona numerem 6).

(2

~

Promieniowanie laserowe klasy 2M
Nie wpatrywa¢ sie w wiazke nie spogladaé¢
w wiazke przez przyrzady optyczne.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

S ~/

Zaleca sie jeszcze przed wprowadzeniem urzadzenia do
eksploataciji zaklei¢ angielski tekst tabliczki wchodzaca w
zakres dostawy etykieta w jezyku polskim.
Wiazki laserowej nie wolno kierowaé w strone
oso6b i zwierzat, jak rowniez samemu wpatrywacé
sie w wiazke. Niniejsze urzadzenie pomiarowe
emituje promieniowanie laserowe klasy 2M zgodnie z
IEC 60825-1. Bezposrednie patrzenie w wiazke — w
szczegolnosci przez przyrzady optyczne skupiajace
promienie swietlne, takie jak na przyktad lornetka itp. —
jest potencjalnie niebezpieczne dla oczu.
Nie nalezy uzywacé okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuzg do
lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do ochrony przed
promieniowaniem laserowym.
Nie nalezy stosowacé okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywa¢ ich w ruchu drogowym.
Okulary do pracy z laserem nie zapewniajg catkowitej ochrony
przed promieniowaniem UV i utrudniajg rozréznianie koloréw.
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» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokonywaé
jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych. Tylko w ten sposdb mozna zapewnic
bezpieczng eksploatacje przyrzadu.

» Nie wolno udostepniaé laserowego urzadzenia
pomiarowego do uzytkowania dzieciom. Mogg one
nieumysinie os$lepi¢ siebie lub inne osoby.

» Nie nalezy stosowac¢ tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Baterie lub akumulatory moga
wytworzy¢ iskry, ktére spowodujg zapton pytéw lub oparéw.

Opis funkcjonowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzgdzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznaczania i
kontrolowania katéw prostych, a takze do uktadania ptytek
ceramicznych podtogowych i $ciennych pod katem 90°.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do schematu
urzadzenia pomiarowego, znajdujgcego sie na stronie graficzne;j.
1 Ogranicznik
2 Skala katow
3 Poziomnica
4 Przycisk do montazu nasciennego za pomocg srodka
mocujacego
5 Wytgcznik urzadzenia
6 Tabliczka ostrzegawcza lasera
7 Pokretto do stopek poziomujacych
8 Otwor wyjsciowy wiazki laserowej
9 Przycisk do montazu nasciennego za pomoca $rodka
mocujgcego

*Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie
wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asortyment
osprzetu mozna znalezé w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

Laser do ukitadania plytek LM2
Zasieg 0-30m
Temperatura pracy 0°C-40°C
Doktadno$¢é pomiarowa na 1 m +0,3 mm/m
Klasa lasera 2M
Typ lasera 635 nm
Baterie 3x1,5V (AA)
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg
Stopien ochrony IP 55 (spetnia norme pyto- i
wodoszczelnosci)

Montaz

Wkiadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzgdzenia pomiarowego przy uzyciu baterii

alkaliczno-manganowych.

» Jezeli urzadzenie jest przez diuzszy czas nieuzywane, nalezy
wyjaé z niego baterie. Moga one przy dtuzszym nieuzywaniu
ulec korozji i sie roztadowac.

Wymieniajgc baterie nalezy zwréci¢ uwage na zachowanie prawid-

towej biegunowosci zgodnie ze schematem umieszczonym

wewnatrz wneki.

Nalezy wymienia¢ wszystkie baterie rownoczesnie. Stosowa¢ tylko
baterie, pochodzace od tego samego producenta i o jednakowej
pojemnosci.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bez-
posrednim napromieniowaniem stonecznym.

86 | Polski 1609929 T68 + 24209

o S T

2



ég OBJ_BUCH-930-002.book Page 87 Tuesday, February 24, 2009 1:49 PM ég

» Narzedzie nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi lub
niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami tempera-
tury. Nie nalezy go na przyktad pozostawia¢ na dtuzszy okres
czasu w samochodzie W przypadku, gdy urzadzenie pomiarowe
poddane byto wiekszym wahaniom temperatury, nalezy przed
uzyciem odczekaé, az powrdci ono do normalnej temperatury.
Ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne
wahania temperatury moga mie¢ negatywny wptyw na precyzje
pomiaru.

» Nalezy zapobiega¢ silnym uderzeniom lub upuszczeniu
narzedzia pomiarowego. Uszkodzone urzadzenie pomiarowe
moze dokonywa¢ niedoktadnych pomiaréw. Dlatego po kazdym
silnym uderzeniu lub upuszczeniu urzadzenia nalezy w ramach
kontroli poréwnacg linie lasera z wyznaczong juz wczesniej
pozioma lub pionowa linig odniesienia wzglednie ze
sprawdzonymi juz punktami prostopadtymi.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nie wolno kierowaé wiazki laserowej w strone oséb i
zwierzat, jak réwniez spoglada¢ w wiazke (nawet przy
zachowaniu wiekszej odlegtosci).

» Nie wolno zostawia¢ wigczonego urzadzenia pomiarowego
bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania nalezy je
wylaczaé. Wigzka lasera moze spowodowaé oslepienie oséb
postronnych.

W celu wiaczenia urzadzenia pomiarowego wcisnaé wiacznik/
wytacznik 5.

W celu wytaczenia urzgdzenia pomiarowego nalezy nacisng¢
wiacznik/wytacznik 5.

Zastosowanie w poziomie (zob. rys. A)

Potozy¢ urzadzenie na podtodze i ustawic je tak, by jego krawedz 1,
przebiegata w taki sposéb wzdtuz linii odniesienia, aby mozliwe byto
przeniesienie.kata 90°.

W razie potrzeby skontrolowaé pozycje za pomocg poziomnicy 3 i
skorygowac ja, ustawiajgc urzgdzenie pomiarowe za pomoca
pokretta 7.

Zastosowanie w pionie (zob. rys. B)
Doktadnie oczysci¢ podtoze. Struktura powierzchni i stopien
zanieczyszczenia majg wptyw na przylepnos$¢ masy.
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Z zataczonej w dostawie masy oderwac pasek ok. 50 mm, ztozy¢ go
1krotnie i przyklei¢ do jednego z przyciskow 9. Powtorzyc¢ te
czynnos¢ z drugim przyciskiem.

Urzadzenie pomiarowe wypozycjonowac na $cianie, uzywajac do
tego celu poziomnicy 3.

Przycisng¢ urzadzenie pomiarowe oboma przyciskami 4 do sciany.

Wskazéwka: Trwato$¢ zamocowania urzgdzenia pomiarowego
waha sie w zaleznos$ci od podtoza miedzy 15 minutami a 9
godzinami. Powtérne zastosowanie tego samego paska masy moze
znacznie zredukowac jej zdolno$¢ przylepna.

Aby odklei¢ urzadzenie pomiarowe od Sciany, nalezy wcisnag¢
przyciski 4 i zdja¢ urzadzenie pomiarowe ze Sciany.

Konserwacija i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzagdzenia pomiarowego w wodzie ani innych
cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy wyciera¢ suchg, miekka Sciereczkg. Nie
nalezy uzywac¢ zadnych srodkéw czyszczacych lub rozpuszczal-
nikow.

W szczegolnosci nalezy regularnie czysci¢ ptaszczyzny przy otworze
wylotowym wiazki laserowej, starannie usuwajac ktaczki kurzu.

Nie uzywane urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac¢ w
futerale.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej, ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.
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Obtuga klienta oraz doradztwo techniczne

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzegt i opakowanie powinny zosta¢
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Tylko dla panistw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzuca¢ urzadzen pomiarowych do
odpadow domowych!

Zgodnie z europejska wytyczng 2002/96/WE
dotyczaca zuzytego sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego i jej stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia urzgdzenia
pomiarowe nalezy zbiera¢ osobno i podda¢ wtérnej przerébce
zgodnie z zasadami ochrony srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Akumulatoréw/baterii nie nalezy wyrzuca¢ do odpadéw domowych,
nie wolno ich wrzucaé do ognia lub do wody. Akumulatory/baterie
nalezy zbieraé, oddac¢ do ponownej przerébki lub usung¢ w sposéb
zgodny z zasadami ochrony $srodowiska.

Tylko dla paninstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejskg wytyczng 91/157/EWG uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie musza zosta¢ poddane utylizacji.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni predpisy

Aby se s pristrojem bezpeéné a spolehlivé
pracovalo, je treba Cist veSkeré pokyny. Nikdy
nezplisobte varovny $titek na pfistroji necitelnym.
TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE.

» Pozor - pokud se pouzije jiné nez zde uvedené ovladaci nebo
sefizovaci vybaveni nebo provedou jiné postupy, mtize to
vést k nebezpecné expozici zarenim.

» Meérici pristroj se dodava s varovnym Stitkem v angli¢tiné (v
zobrazeni mériciho pfristroje na grafické strané oznac¢eny
cislem 6).

(a

~

Laserové zareni tridy 2M
Nevystavujte se ozareni svazkem ani
nesledujte svazek pfimo optickymi pristroji.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

S ~/

» Pfed prvnim uvedenim do provozu prelepte anglicky text
varovného stitku prilozenou samolepkou ve Vasem narodnim
jazyce.

Nemiite paprskem laseru na osoby nebo zvirata a
ani sami se do laserového paprsku nedivejte. Tento
meéfici pfistroj vytvari laserové zareni tfidy laseru 2M
podle IEC 60825-1. Pfimy pohled do paprsku laseru —
zejména pomoci opticky zesilujicich nastrojd jako
napt. dalekohledu atd. — mize poskodit oci.
» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné bryle.
Bryle pro préaci s laserem slouzi k lepsimu rozpoznani laserového
paprsku, ale nechrani pred laserovym paprskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni bryle
nebo v silniénim provozu. Bryle pro praci s laserem nenabizeji
kompletni ochranu pfed UV zafenim a snizuji vnimani barev.

» Meérici pristroj nechte opravit kvalifikovanym odbornym
personalem a jen originalnimi nahradnimi dily. Tim bude
zajisténo, ze bezpecnost pristroje zlistane zachovana.

» Nenechte déti pouzivat laserovy mérici pristroj bez dozoru.
Mohou neuimysiné oslinit osoby.
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» Nepracujte s méficim pristrojem v prostredi s nebezpe¢im
vybuchu, kde se nalézaji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Diky bateriim resp. akumulatoriim se mohou vytvaret jiskry, jez

mohou vznitit prach nebo pary.

Funkcéni popis

Urcujici pouziti

Meéici pristroj je urcen ke zjisténi a kontrole pravych Uhld a téz pro
vyrovnani obkladacek na plochach podlah a stén v Uhlu 90°.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni

meéficiho pfistroje na obrazkové strané.
1 Doraz
2 Uhlové stupnice
3 Vodovéha

4 Tlagitko pro upevnéni na sténu pomoci pfilnavé pomucky

5 Tlacitko zapnuti/vypnuti

6 Varovny Stitek laseru

7 Sefizovaci kole€ko nivelacnich patek
8 Vystupni otvor laserového paprsku

9 Stiskaci knoflik pro upevnéni na sténu pomoci pfilnavé pomdcky

*Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu obsahu
dodavky. Kompletni pFisluSenstvi naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technicka data

Laser na obkladacky

Pracovni rozsah

Provozni teplota

Presnost mérenina 1 m

Ttida laseru

Typ laseru

Baterie

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003
Stupen kryti

LM2

0-30m
0°C-40°C

+0,3 mm/m

2M

635 nm

3x 1,5V (AA)

0,5 kg

IP 55 (ochrana proti
necistoté, prachu a
stfikajici vodeé)

1609 929 768 + 24.2.09

4
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Montaz

Nasazeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pfistroje je doporuc¢eno pouzivani alkalicko-
manganovych baterii.

» Pokud méfici pFistroj del$i dobu nepouzivate, vyjméte z néj
baterie. Baterie mohou pfi del§im skladovani korodovat a samy
se vybit.

Dbejte pfi nasazeni baterii na spravnou polaritu podle vyobrazeni v
pfihradce pro baterie.

Nahradte vzdy vSechny baterie sou¢asné. Pouzijte pouze baterie
jednoho vyrobce a stejné kapacity.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chrarnte méfici pristroj pred vihkem a pfimym sluneénim
zarenim.

» Nevystavujte méfrici pristroj zadnym extrémnim teplotam
nebo teplotnim vykyviim. Nenechavejte jej napt. del$i dobu
lezet v auté. P¥i vétsich teplotnich vykyvech nechte méfici pfistroj
nejprve vytemperovat, nez jej uvedete do provozu. Pfi extrémnich
teplotach nebo teplotnich vykyvech mize byt omezena presnost
pfistroje.

» Zamezte prudkym naraziim nebo padiim mériciho pfistroje.
Diky poskozenim méiciho pfistroje mlze byt negativné ovlivnéna
pfesnost. Po prudkém narazu nebo padu porovnejte pro kontrolu
laserové pfimky resp. paprsky svislic se znamou vodorovnou
nebo svislou referenéni pfimkou resp. s ovéfenymi body svislic.

Zapnuti - vypnuti

» Nesmeérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvirata a
nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

» Neponechavejte zapnuty mérici pristroj bez dozoru a po
pouzivani jej vypnéte. Mohly by byt laserovym paprskem
oslnény jiné osoby.

Pro zapnuti méficiho pfistroje stlacte tlacitko zapnuti/vypnuti 5.
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K vypnuti méficiho pfistroje stlacte tlacitko zapnuti/vypnuti 5.

Vodorovna aplikace (viz obr. A)
Polozte méfici pfistroj na podlahu a vyrovnejte jej pomoci dorazu 1
na vztaznou pfimku tak, abyste monhli prenést uhel 90°.

Popt. zkontrolujte vyrovnani pomoci vodovahy 3 a méfici pristroj
sefizovacim koleCkem 7 vyrovnejte.

Svisla aplikace (viz obr. B)
Peclivé ocistéte podklad. Struktura povrchu a Cistota ovliviuji
prilnavost hnétaci hmoty.

Odeberte z dodané hnétaci hmoty prouzek ca. 50 mm, 1x jej
pfehnéte a prouzek pritisknéte na stiskaci knoflik 9. Tento postup
opakujte pro dalsi stiskaci knoflik.

Méfici pfistroj na sténé vyrovnejte pomoci vodovahy 3.
Pritisknéte méfici pristroj obéma tlacitky 4 proti sténé.
Upozornéni: Méfici pfistroj drzi podle podkladu mezi 15 minutami a

9 hodinami. Opakované pouziti hnétaci hmoty mdze ptilnavost
zredukovat.

Pro uvolnéni méficiho pfistroje ze stény stisknéte tlacitka 4 a méfici
pfistroj sejméte ze stény.

Udrzba a servis

Udrzba a gisténi

Udrzujte méfici pfistroj vzdy Cisty.

Méfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otfete suchym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte zadné
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru laseru a
dbejte pfitom na smotky.

PFi nepouzivani uskladnujte méfici pfistroj v pfenosné tasce.
Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k poruse

pfistroje, svérte provedeni opravy autorizovanému servisnimu
stredisku pro elektronaradi Bosch.
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Méfici pfistroje, pfislusenstvi a obaly by mély byt dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte méfici pfistroje do domovniho odpadu!
Podle evropské smérnice 2002/96/ES o starych elek-
trickych a elektronickych zafizenich a jejim prosazeni
v narodnich zakonech musi byt neupotrebitelné méfici
pristroje rozebrané shromazdény a dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumulatory/baterie:

Nevyhazujte akumulatory/baterie do domovniho odpadu, do ohné
nebo vody. Akumulatory/baterie by se mély shromazdovat,
recyklovat nebo ekologicky zlikvidovat.

Pouze pro zemé EU:
Podle smérnice 91/157/EHS musi byt vadné nebo vypotfebované
akumulatory/baterie recyklovany.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Aby ste mohli s tymto meracim pristrojom pracovat’
bez ohrozenia a bezpeéne, musite si preéitat a dodr-
ziavat vSetky pokyny. Vystrazna zna¢ka na ruénom

elektrickom naradi musi byt vzdy identifikovatelna.

TIETO POKYNY SI DOBRE USCHOVAJTE.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu uvedené obsluzné a
aretaéné prvky alebo volite iné postupy. Méze to mat’ za na-
sledok nebezpeénu expoziciu Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom v
anglickom jazyku (na grafickej strane tohto Navodu je na
obrazku meraci pristroj ozna¢eny ¢islom 6).

(a

~

Laserstrahlung Klasse 2M
Nicht in den Strahl blicken oder direkt mit
optischen Instrumenten betrachten.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

S =/

» Predtym ako zaénete produkt prvykrat pouzivat, prelepte
anglicky text vystrazného Stitka dodanou nalepkou v jazyku
Vasej krajiny.

Nesmerujte laserovy lU¢ na osoby ani na zvierata,
ani sami sa nepozerajte do laserového IG¢a. Tento
meraci pristroj produkuje laserové Ziarenie laserove;j
triedy 2M podrla IEC 60825-1: Priamy pohlad do
laserového li¢a — predovsetkym s pristrojmi s
optickou koncentraciou ako je dalekohlad a pod. -
méze mat za nasledok poskodenie zraku.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sluzia na lepSie zviditelnenie laserového IUca,
pred laserovym Ziarenim v$ak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako sine¢né okuliare alebo
ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Laserové okuliare
neposkytuju Uplnd ochranu pred ultrafialovym Ziarenim a znizuju
vnimanie farieb.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikovanému
personalu, ktory pouziva originalne nahradné sucéiastky. Tym
sa zaruci, ze bezpecnost meracieho pristroja zostane zachovana.
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» Zabrante tomu, aby tento laserovy meraci pristroj mohli bez
dozoru pouzit’ deti. Mohli by neiimyselne oslepit iné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horl'avé
kvapaliny, plyny alebo horlavy pripadne vybusny prach.
Batérie pripadne akumulatory moézu vytvarat iskry, ktoré prach
alebo pary zapalia.

Popis fungovania

Pouzivanie podla uréenia

Tento meraci pristroj je uréeny na zistovanie a kontrolu pravych
uhlov ako aj na vyrovnavanie stenovych obkladaciek a dlazby v uhle
90°.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej strane tohto Navodu na
pouzivanie.

1 Doraz

2 Uhlova stupnica

3 Libela

4 Tlac¢idla na upevnenie na stenu pomocou prifnavej hmoty

5 Tlacidlo vypinaca

6 Vystrazny Stitok laserového pristroja

7 Nastavovacie koliesko nivelaénych patiek

8 Vystupny otvor laserového lu¢a

9 Tlacgidlo na upevnenie na stenu pomocou prilnavej hmoty
*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej

vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom programe
prislusenstva.
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Technické udaje

Laser pre obkladanie LM2
Pracovny dosah 0-30m
Prevadzkova teplota 0°C-40°C
Presnost merania na 1 m +0,3 mm/m
Laserova trieda 2M
Typ lasera 635 nm
Batérie 3x1,5V (AA)
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01/2003 0,5 kg
Druh ochrany IP 55 (chraneny proti
necistote, prachu a
ostrekujucej vode)

Montaz

Vkladanie/vymena batérii
Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odpord¢ame pouzivanie
alkalicko-manganovych bateérii.

» Ked’ meraci pristroj nebudete dlhsi ¢as pouzivat, vyberte z
neho batérie. Pocas dlhsieho skladovania meracieho pristroja
mozu batérie skorodovat a samocinne sa vybit.

Pri vkladani batérii davajte pozor na spravne poélovanie podla

obrazka na priehradke pre batérie.

Vymienajte vzdy vSetky batérie su€asne. Pri jednej vymene pouzi-

vajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré maju rovnaku

kapacitu.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraiite pred vihkom a pred priamym
slneénym Ziarenim.
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» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani ziadne-
mu kolisaniu teplét. Nenechavajte ho odlozeny dlhsi ¢as napr. v
motorovom vozidle. V pripade vac¢sieho rozdielu teplot nechajte
najprv meraci pristroj pred jeho pouzitim temperovat na teplotu
prostredia, v ktorom ho budete pouzivat. Pri extrémnych
teplotach alebo v pripade kolisania teplét méze byt negativne
ovplyvnena preciznost meracieho pristroja.

» Vyhybaijte sa prudkym narazom alebo padom meracieho
pristroja. PoSkodenie meracieho pristroja méze negativne
ovplyvnit presnost merania pristroja. Po prudkom naraze alebo
po pade meracieho pristroja porovnajte kvoli prekontrolovaniu
laserové Ciary resp. laserové IU¢e na zameranie zvislice s nejakou
znamou zvislou resp. vodorovnou referenénou liniou resp. s
overenymi bodmi na zvislici.

Zapinanie/vypinanie

» Nesmerujte laserovy lG¢ na osoby ani na zvierata, ani sa sami
nepozerajte do laserového luéa, dokonca ani z vacsej
vzdialenosti.

» Nenechavaijte zapnuty meraci pristroj bez dozoru a po pouziti
meraci pristroj vzdy vypnite. Laserovy 1U¢ by mohol oslepit iné
osoby.

Ak chcete meraci pristroj zapnut stlacte tlacidlo vypinaca 5.

Na vypnutie meracieho pristroja stlacte tlacidlo vypinaca 5.

Horizontalne pouzivanie (pozri obrazok A)
Polozte meraci pristroj na podlahu a vyrovnajte ho dorazom 1 k
nejakej vztaznej linii tak, aby ste mohli prenasat uhol 90°.

V pripade potreby prekontrolujte nastavenie pomocou vodovahy 3 a
vyrovnajte meraci pristroj pomocou nastavovacieho kolieska 7.

Vertikalne pouzivanie (pozri obrazok B)

Podklad starostlivo dékladne vygistite. Struktdra povrchu a &istota
ovplyviuju prifnavost prifnavej hmoty.

Odoberte z dodanej prifnavej hmoty pasik velkosti cca 50 mm, 1x ho
prelozte a zatlacte pasik na niektoré z dvoch tlacidiel 9. Opakujte
tento Ukon aj pre druhé tlacidlo.

Vyrovnajte meraci pristroj na stene pomocou vodovahy 3.

Pritlacte meraci pristroj oboma tlacidlami 4 na stenu.
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Upozornenie: Meraci pristroj prifnie na podklade v zavislosti od
povahy podkladu na dobu 15 minat az 9 hodin. Opakované
pouzivanie prilnavej hmoty, ktora sa da hnietit v rukach, méze dobu
prilnavosti skratit.

Ak potrebujete uvolnit meraci pristroj zo steny, stlacte tlacidla 4 a
odtiahnite meraci pristroj od steny.

Udrzba a servis

Udrzba a gistenie

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znedistenia utrite suchou makkou handri¢kou. NepouZivajte Ziadne
Cistiace prostriedky ani rozpustadla.

Cistite pravidelne predovsetkym plochy na vystupnom otvore a

davajte pozor, aby ste pritom odstranili pripadné zachytené viakna
tkaniny.

Ked’ meraci pristroj nepouzivate, majte ho uschovany v taske na
prenasanie.

Ak by meraci pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsa

len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat autorizovanej
servisnej opravovni ruéného elektrického naradia Bosch.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk
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Likvidacia

Vyrobok, prisluSenstvo a obal treba dat na recyklaciu Setriacu
zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte meracie pristroje do komunalneho
odpadu!

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych vyrobkoch a podra jej
aplikacii v narodnom prave sa musia uz nepouzitelné
elektrické produkty zbierat separovane a dat na
recyklaciu zodpovedajucu ochrane Zivotného
prostredia.

Akumulatory/batérie:

Neodhadzujte rué¢né akumulatory/batérie do komunalneho odpadu,
ani do ohna alebo do vody. Akumulatory/batérie treba zberat
oddelene, recyklovat ich, alebo zlikvidovat tak, aby nemali negativny
vplyv na Zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:
Podla smernice 91/157/EHS sa musia poSkodené alebo opotrebo-
vané akumulatory/batérie dat na recyklaciu.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi elGirasok

A mérémiliszerrel végzett munkak veszélymentes és
biztonsagos végrehajtasahoz minden eléirast gon-
dosan végig kell olvasni. Sohase tegye felis-
merhetetlenné a mérémiiszeren elhelyezett figyel-
meztetd tablakat. KERJUK GONDOSAN ORIZZE
MEG EZEKET AZ ELOIRASOKAT.

» Vigyazat - ha az itt leirtaktdl eltér6 kezel6 vagy beallité
berendezéseket hasznal, vagy mas eljarasokat alkalmaz, ez
veszélyes sugarterheléshez vezethet.

» A mérémiiszer egy angol nyelvii figyelmeztetd tablaval keriil
szadllitasra (a képes oldalon a mérémiiszer rajzan a 6
szammal van jelGlve).

(2

~

2M osztalya lézersugarzas
Se szabad szemmel, se optikai miiszerekkel
ne nézzen bele kozvetleniil a Iézersugarba.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

o =/

» Ragassza at az angol nyelvii figyelmeztet6 tablat az els6
izembe helyezés el6tt a késziilékkel szallitott megfelelé
nyelvii 6ntapadé cimkével.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy
allatokra és sajat maga se nézzen bele a lézer-
sugarba. Ez a mérémiszer az IEC 60825-1 szabvany
értelmében 2M osztalyu |ézersugarzast bocsat ki. Ha
kozvetlenul belenéz a Iézersugarba, — mindenek el6tt
valamilyen optikai fénygy(jté eszkdzzel, - példaul
tavesovel, ez megkarosithatja a szemét.

» Ne hasznalja a lézerpontkeres6 szemiiveget védészemiiveg-
ként. A |ézerpontkeresd szemiiveg a lézersugar felismerésének
megkdnnyitésére szolgal, de nem nyujt védelmet a lézersugarral
szemben.

» Ne hasznalja a Iézerpontkeres6 szemiiveget
napszemiivegként vagy a kdzlekedésben egyszerii
szemiivegként. A |ézerpontkeresé szemiiveg nem nyuijt teljes
védelmet az ultraibolya sugarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.
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» A mérémiiszert csak szakképzett személyzet csak eredeti
poétalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy
a mérémlszer biztonsagos miszer maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral felszerelt
méromuliszert felligyelet nélkiil hasznaljak. Ezzel akaratlanul
elvakithat mas személyeket.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanasveszélyes
kérnyezetben, ahol éghet6 folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Akkumulatorok és elemek hasznalata esetén szikrak
keletkezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

A miikodés leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémuszer derékszdgek meghatarozasara és ellenbrzésére,
valamint csempék padlé- és falfellileteken valé 90°-os szogben vald
bedllitasara szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az abrazolasra kerlil6 alkatrészek szamozasa a mérémiiszernek az

abrakat tartalmazé oldalon talalhaté abraira vonatkozik.
1 Utkdzd

Szbgméréskala

Vizszintezd

Gomb ragasztdanyaggal valo fali régzitéshez

Be-/ki-gomb

Lézer figyelmeztetd tabla

Szabalyozotarcsa a szintez6 labakhoz

Lézersugar kilép6 nyilas

9 Nyomogomb ragasztéanyaggal valé fali rogzitéshez

0O~NO G~ WODN

*A képeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok

Csempelézer LM2
Munkatertlet 0-30m
Uzemi hémérséklet 0°C-40°C
Mérési pontossag 1 m-re +0,3 mm/m
Lézerosztaly 2M
Lézertipus 635 nm
Elemek 3x1,5V (AA)
Suly az ,,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint 0,5 kg
Védettségi osztaly IP 55 (szennyez&dés, por és
froccsend viz ellen védett
kivitel)
Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése
A mérémUszer Uzemeltetéséhez alkali-mangan-elemeket
hasznalatat javasoljuk.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerbdl, ha azt hosszabb
ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb tarolas soran
korrodalhatnak, vagy magatol kimerilhetnek.

Az elemek behelyezésénél ligyeljen az elemfidkon talalhatd arban
lathato helyes polaritasra.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon
gyarto6 cégtdl szarmazo és azanos kapacitasu elemeket hasznaljon.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtdl és a kdzvetlen
napsugarzas behatasatol.
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» Ne tegye ki a méromiiszert extrém homérsékleteknek vagy
hémérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja hosszabb
ideig a mérémiszert egy autéban. Nagyobb hémér-
sékletingadozasok utan hagyja a mérémdiszert temperalodni,
miel6tt azt ismét zembe venné. Extrém hémérsékletek vagy
hémeérséklet ingadozasok befolyasolhatjak a mérémuiszer mérési
pontossagat.

» Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ne eshessen le és ne
legyen kitéve er6sebb I6késeknek vagy utéseknek. A
mérédmU(szer megrongalddasa befolyassal lehet a mérési
pontossagra. Egy hevesebb I6kés vagy leesés utan
ellenérzésként hasonlitsa 6ssze a lézervonalakat, illetve
fliggbleges sugarakat egy ismert vizszintes vagy fliggéleges
referencia vonallal, illetve el6z6leg ellenérzétt helyzetl pontokkal.

Be- és kikapcsolas

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy allatokra,
és sohase nézzen bele kdzvetleniil, - még nagyobb
tavolsagbdl sem - a lézersugarba.

» Sohase hagyja a bekapcsolt méromdiiszert felligyelet nélkiil
és hasznalat utan mindig kapcsolja ki a mérémiiszert. A
lézersugar mas személyeket elvakithat.

A mérémUszer bekapcsolasahoz nyomja meg az 5 be-/ki-gombot.

A mérémUszer kikapcsolasahoz nyomja meg az 5 be-/kikapcsold

billentyit.

Hasznalat vizszintes helyzetben (lasd az ,,A” abrat)
Tegye le a mérémUszert a talajra és allitsa be az 1 titk6zével ugy egy
vonatkoztatasi vonalra, hogy at tudja vinni a 90°-os szdget.

Sziikség esetén ellendrizze egy 3 libellaval a szintezést és allitsa be
a 7 szabalyozdkerékkel a mérémiszer helyzetét.

Hasznalat fliggdleges helyzetben (lasd a ,,B” abrat)

Gondosan tisztitsa meg az alapot. A felllet szerkezete és tisztasaga
kihatassal van a gyurémassza tapadasara.

Vegyen le egy kb. 50 mm-es savot a berendezéssel szallitott
gyurémasszarol, hajtsa egyszer 8ssze, és nyomja ra a savot az egyik
9 nyomégombra. Ismételje meg ezt az aljarast a masik
nyomégombnal is.

Allitsa be a falhoz a 3 libella segitségével a mérém(iszert.

Nyomja a mérémuszert a két 4 gombbal a falhoz.
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Megjegyzés: A mérémUszer az alaptdl figgéen 15 perc és 9 6ra
kozotti id6étartamig tapad. A gyurdmassza ismételt felhasznalasa a
tapadast csokkentheti.

A mérémUiszernek a falrél valé levételéhez nyomja meg a 4 gombot
és emelje le a falr6l a mérémuszert.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa mindig tisztan a mérémuszert.
Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérészerszamot.

A szennyez8déseket egy szaraz, puha kenddvel tordlje le. Ne hasz-
naljon tisztit6- vagy oldészereket.

Mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa meg a lézer kilépési nyilasat és
Ugyeljen arra, hogy ne maradjanak ott bolyhok vagy szalak.

Ha mérémiszert nem haszndlja, azt mindig a taskaban tarolja.

Ha a mérészerszam a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras ellenére
egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak Bosch
elektromos kéziszerszam-mUhely Ugyfélszolgalatat szabad
megbizni.

Vevészolgalat és tanacsadas

Magyar

Robert Bosch Kit

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888
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Eltavolitas

A mérémUszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
koérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra el6késziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki a mérém(iszereket a haztartasi szemétbe!
A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre
vonatkozo6 2002/96/EK sz. Eurdpai Iranyelvnek és
ennek a megfeleld orszagok jogharmonizacidjanak
megfeleléen a mar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon dssze kell gyUjteni és a
kérnyezetvédelmi szempontbdl megfeleld Ujra felhasznalasra le kell
adni.

Akkumulatorok/elemek:

Sohase dobja ki az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi
szemétbe, tlizbe, vagy vizbe. Az akkumulatorokat/elemeket 6ssze

kell gyujteni, Ujra fel kell hasznalni, vagy a kérnyezetvédelmi el6ira-
soknak megfeleléen kell azokat a hulladékba eltavolitani.

Csak az EU-tagorszagok szamara:
A 91/157/EGK iranyelv értelmében a meghibasodott vagy elhasznalt
akkumulatorokat/elemeket Ujrafelhasznalasra kell leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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YKa3aHuAa no 6esonacHoCTHU

MpouTuTe BCe UHCTPYKLMU, YTOObI Bbl Mornu 6e3-
onacHo U HaAeXXHo paboTaTb ¢ HACTOALUM U3MEpPU-
TeNbHbIM MUHCTPYMEHTOM. Hukoraa He usameHnamnTe
[0 Hey3HaBaeMoOCTu npeaynpeauTesibHble
TabnM4YKn Ha U3MepPUTESIbHOM MHCTPYMEHTe.
XOPOLLUO COXPAHAUTE 3TU UHCTPYKLMN.

» BHuUMaHue — ucnonb3oBaHue ApYrux He yNoMAHYTbIX 34eCb
3/1IeMeHTOB ynpaBJiIeHUA U PerysiMpoBaHuA Unu Apyrux
MeTOoAO0B 3KCNJlyaTauMm MoXkeT noaBeprHyTb Bac onacHomy
ANA 300pOBbA U3NTYHEHUIO.

» U3mepuTenbHbIA MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA C
npeaynpeauTenibHON TabNIMYKOMU Ha aHMNTMIACKOM A3blKe (Ha
cTpaHuue ¢ u3obpakeHMem U3MepuTesIbHOro UHCTPYMeHTa
nokasaHa nop 6).

(a

~

INasepHoe usnyuyeHune knacca 2M
He cmoTpuTe B Ny4 1 He paccmaTpuBsaiite
6e3 3aWmnTbl ONTUYECKMMU UHCTPYMEHTaAMMU.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

S =/

» MMepen nepBbIM 3anNycKoM B 3KCNJyaTauuio 3aknemre
aHrMUCKUIA TEKCT NpeaynpeauTenibHON Tabnuuku
HaKnenkou Ha Bawem pogHOM A3blKe, KOTOpaA BXOAUT B
obbem nocTaBKM.

He HanpaBnAiTe nasepHbIi Ny4 Ha niogen unu
>KUBOTHBIX U CaMU He CMOTPUTE Ha Na3epHbIii Ny4.
OTOT U3MEPUTENBHBIV MHCTPYMEHT CNYXXWUT UCTOYHUKOM
nasepHbIx nyven knacca 2M B cOOTBETCTBUN C

IEC 60825-1. MNpAmor B3rnA4 Ha Na3epHbl y4 — B
0COBEHHOCTY C UCMOMNBE30BaHNEM COBMpaloLLMX ONTU-
YECKNX UHCTPYMEHTOB, TaKMX KaK BUHOKMb U T.4. —
MO>XeT NPMBECTU K NOBPEeXXAEeHUIO rnas.

» He npumeHsAiTe nasepHble 04KU B Ka4eCcTBe 3alUTHbIX O4KOB.
JlasepHble o4kM cry>kaT AnA Nyywero pacno3HaBaHnaA Jla3epHoro
nyya, 0AHAKO OHW He 3aLUMLLAIOT OT STa3epPHOro U3Ny4eHus.

» He npumeHANnTe NasepHbie O4KU B Ka4eCTBe COSNTHEUYHbIX
OYKOB UJIN B YNIUHHOM ABWXEHUU. J1asepHble 04KM He JatoT
MOJIHOW 3almMThl OT YNbTPaUONEeTOBOrO U3NYYeHNUA 1 yXyaLwa-
10T BOCMPUATHE KPACOK.
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> PeMmoHT Bawero nuamepuTtenbHOro MHCTPyMeHTa nopy4yante
TONbKO KBanumuupoBaHHOMY rnepcoHany, UCnonb3yaA
TOJIbKO OpUrMHarnbHble 3anacHble YacTu. ATuM obecneyu-
BaeTcA 6e30NacHOCTb U3MEPUTENIbHOrO MHCTPYMEHTA.

» He paspeluaiiTe AeTAM NONb30BaTbLCA NasepHbIM
n3mepuTesibHbIM UHCTPYMeHTOM 6e3 Haa3opa. OHU MoryT
HeyMbILLIEHHO OCNeNnuTb MIoAei.

» He pa6oTaiiTe c M3MepuTeSbHbIM UHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONacHoOM cpeae, No6/IM30CTH OT ropPHYUX
YKMAKOCTEW, ra3oB U Nbinu. batapen/akkyMynaTops! MoryT
CINY>XUTb MCTOYHUKOM MCKP, OT KOTOPbIX MOXET BOC-
NNaMeHUTLCA MNbiflb UK Napbl.

OnucaHue pyHKUUU

MpumeHeHMe No Ha3Ha4YeHUIo

M3mepuTenbHbIi UHCTPYMEHT NpeaHasHayeH AnA onpeaeneHva n
NPOBEPKU MPAMBIX YINOB U BbIpaBHUBAHUA HAMOSIbHOW Y HACTEHHOMN
NANTKK nog yriom 90°.

N3o6parkeHHble cocTaBHble YacTu

Hymepauua npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTel BbiNoNHeHa no
N306paxXeHNI0 N3MEPUTENBHOIO MHCTPYMEHTA Ha CTpaHuue ¢
UNNIOCTPaLMAMN.

1 VYnop

2 lllkana BenuyuHbl yrna

3 Barepnac

4 KHonka anAa 3akpensieHnA Ha CTEHe C NCNOMb30BaHNeM

akTusarTopa cuenneHua

Bbikntovartenb

MpepynpeanTensHaa Tabnmyka nasepHoro U3nyyYeHns
Konecrko anA perynnpoBKy HOXEK HuBenupa
BbixogHOe 0TBepcTME NnasepHoro ny4va

anI)KI/IMHaFl KHOMKa AnA 3akpenneHnAa Ha CTeHe C
ncnosib3oBaHMEeM akTmBaTopa cuenneHna

© o N O

*U306pakeHHble UMK onucaHHble NPUHAANEXHOCTU He BXOAAT B
cTaHAapTHbI 06beM NocTaBkK. MoMNHbIA aCCOPTUMEHT NPUHaANEXHOCTEN
Bbl HarigeTe B Hallei nporpaMme NpUMHaae)XXHOCTen.
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TexHun4yeckue gaHHble

Nasep AnAa NAUTKY LM2
Paboun gnanasoH 0-30m™m
Paboyana TemnepaTypa 0°C-40°C
TOYHOCTb N3MEPEHUA Ha
pacctoaHun 1 m +0,3 MM/M
Knacc nasepa 2M
Twn nasepa 635 HM
BaTapeiiku 3x1,5B (AA)
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01/2003 0,5 kr
CTeneHb 3awunThl IP 55 (3awwTa oT rpasu,
NbIfn 1 BOAAHBIX 6pbI3r)

Cbopka

YctaHoBKa/3ameHa 6aTapeek

B NU3MepuTesibHOM NMHCTPYMEeHTEe peKoMeHayeTCcA NCNosib30BaTb
Leno4yHo-mapraHuesble 6aTapel7IKI/1.

» Ecnu Bbl He nonb3yuTechb NPOAOIHKUTENIbHOE BpemMA u3me-
pUTENbHbIM UHCTPYMEHTOM, TO 6aTaperkn [OMKHbI ObITb
BbIHYTbl U3 MHCTPYMEHTa. 1py NPOA0IKUTENIEHOM XpaHEeHUN
6aTapenkn MOryT OKUCIUTLCA 1 Pa3pAANTLCA.

Mpu ycTaHoBKe 6aTapen cneavTe 3a NpaBUSIbHON
HanpaBfIeHHOCTbIO MOJIOCOB COMNAacHO N306paXkeHuto B
6aTapenHoM oTceke.

Bcerpa 3ameHanTe Bce 6aTapenkn ogHOBpeMeHHO. [NpuMeHanTe

TONbKO 6aTape|71KV| O[IHOTO M3roTOBUTENA U C OANHAKOBOM
€MKOCTbHO.
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PaboTa ¢ MHCTpyMeHTOM

Akcnnyatauma

» 3awwmwante U3mMepuTesNbHbI UHCTPYMEHT OT Briaru u
NPAMbIX COJIHEYHbIX Ny4ei.

» He noasepraiiTe UsmepuTesbHbIA UHCTPYMEHT
BO3AeMCTBUIO IKCTPEMAIbHbIX TEMNepaTyp u
TemnepaTypHbIM nepenaaam. B yacTHocTH, He ocTaBnAiiTe ero
Ha AnvTenbHoe BpeMs B MalmHe. Mpu 6onblumx nepenagax
TemnepaTypbl cCHavana aaite u3MepuTenbHOMY UHCTPYMEHTY
cTabunmanpoBaTb TemMnepartypy, Npexae 4em HaumHaTb
paboTaTtb C HUM. SKCTpeMarnbHble TEMMEePaTypbl U TeM-
nepaTypHble nepenaabl MOryT OTPULATESbHO BAMATL HA
TOYHOCTb U3MEPUTENBHOMO UHCTPYMEHTA.

» WN3beraiiTe CUIbHbIX TOJTYKOB U NafeHU M3MepUTENIbHOro
MHCTpYMeHTa. [MoBpexaeHNA N3MEPUTENIbBHOrO MHCTPYMEHTA
MOTYT CKa3blBaTbCA HA ero TOYHOCTU. [ocne KaXk4oro CUIbHOro
yaapa unm nageHua npoBepAnTe nasepHble TMHAU Unu
OTBECHbIE Jy4M MO U3BECTHON Bam ropusoHTanbHoOM Unm
BEPTMKANbHON PenepHON JIMHUM MU MO NPOBEPEHHOMY OTBECY.

BknioyeHue/BbIKNoYeHUE

» He HanpaBnAWTe na3epHbIN Ny4 Ha NIOAEN UITU XKUBOTHbIX U
He CMOTpUTE caMy B Jla3epHbIi Ny4, BK/1I0O4aA U ¢ 60bLoro
paccToAHMA.

» He ocTaBnante 63 NnpucMoTpa BKNIOYEHHbIN U3MepUTenb-
HbI MHCTPYMEHT U BbIKJ1i04alTe ero nocne Mcnosnb-
30BaHuA. [ipyrre nuua MoryT 6blTb OCeneHbl nasepHbiM
ny4om.

[nA BKAOYEHUA N3MEPUTENBHOIO MHCTPYMEHTA HXKMUTE KHOMKY
BblKNto4arTensa 5.

[INA BbIKNIOYEHUA N3MEPUTENBHOrO MHCTPYMEHTA HaXXMUTE
KHOMKY BbIK/o4artena 5.

Ucnonb3oBaHue B ropu3oHTasrIbHOM MOMOXEHUM (CM. puc. A)
Monoxwute n3mepuTenbHbIA UHCTPYMEHT Ha MO U BbIPOBHANTE €ro
€ nomoubto yriopa 1 N0 UCXOAHON NINHUN TaKnuMm 06pa3om, YToOb!
MOXHO 6bIf10 nepeHecTn yron B 90°.

Mpn Heo6xo0AMMOCTH NPOBEPbLTE BblpaBHNBAHUE C MOMOLLBIO

BaTepnaca 3 u noApoBHANTE N3MEPUTESIbHBIN MHCTPYMEHT C
MOMOLLbIO Konecuka 7.
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WUcnonb3oBaHue B BEPTUKaSIbHOM NMOJI0XKEeHUU (cm. puc. B)

TwaTtenbHO 04UCTUTE OCHOBaHME. JIMNKOCTb NacTUYHOW Maccehbl
3aBUCUT OT CTPYKTYPbl MOBEPXHOCTU U €€ YUCTOThI.

OTaenvTe OT BXOAALLEW B KOMMNEKT NMOCTaBKM MNNACTUYHON Macchbl
NOsIOCKy OK. 50 MM, CIOX1Te ee BABOE N MPUXMUTE NOMOCKY K
OAHOW 13 MPVXXUMHBIX KHOMOK 9. MNoBTOpMTE 3Ty onepaumio AnA
OPYrovi MPU>KUMHOW KHOMKMW.

BbIpoBHAWTE N3MepUTENbHBbIA MHCTPYMEHT C MOMOLLbIO BaTepnaca
3 Ha cTeHe.

anI)KMVITe WHCTPYMEHT C NOMOLLbIO ABYX KHOMOK 4 K cTeHe.

YkasaHue: B 3aBMCMOCTY OT OCHOBaHWA U3MEPUTESNbHbIN
MHCTPYMEHT MOXET 0CTaBaTbCA Ha CTeHe OT 15 MUHYT A0 9 Yacos.
[MoBTOpHOE MCNoNb30BaHMe NNAaCTUYHOW MaCChl MOXET NPUBECTU K
CHU>XEHUIO NIUMKOCTU.

YT06bl OTAENMUTL N3MEPUTESNBHBIN MHCTPYMEHT OT CTEHbI, HAXXMUTE
KHOMKW 4 1 CHAMWUTE N3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT CO CTEHbI.

TexobcnyxuBaHue u cepBuc

TexobcnyxuBaHue U 0O4UCTKA

CO,D,ep)KI/ITe M3MepI/ITeJ'IbeII7I WHCTPYMEHT NOCTOAHHO B YNCTOTeE.

Hvikoraa He norpyxanTe U3MepuTenbHbIA UHCTPYMEHT B BOLY UNn
ApYrve XnAKOCTU.

3arpAsHeHnA BbITUPanTe Cyxon U MArkon candeTkon. He npume-
HANTE HMKaKne ovuLiaiowme cpeAcTBa unmn pacTBopuTeniu.

Oumwaiite perynapHo oCo6eHHO NOBEPXHOCTM Y BbIXOAHOTO
0TBEPCTUA fladepa 1 CreamnTe Npu 3TOM 3a BOPCUHKAMM.

Mpun HeNcnonb3oBaHWUM XPaHUTE U3MEPUTESTbHbBIA UHCTPYMEHT B
TPaHCMOPTUPOBOYHON CYMKE.

Ecnu namepuTenbHbIn MHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TaTesbHble
MeTOAbl N3rOTOBIIEHNA W UCTIbITAHWNA, BLINAET U3 CTPOA, TO PEMOHT
cnepyeT Npov3BOAWTL CMTAaMU aBTOPU3OBAHHOW CEPBUCHOWN
MacTepCKOW ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB chmpmbl Bosch.
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CepBUCHOE 06Cy)XUBaHME U KOHCYbTauus
nokynartenemu

Poccua

00O «PobepT Boww»

CepBUCHBIV LLEHTP MO 06CNY>XXMBaHUIO 3NIEKTPONHCTPYMEHTA
yn. Akagemuka Koponesa 13, cTpoeHue 5

129515, MockBa

Ten.: +7 (495) 9 35 88 06

dakc: +7 (495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «PobepT Boww»

CepBuCHBIN LIEHTP N0 06CNY>XMBAHWUIO 3MEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. WWeeuosa, 41

198095, CaHkT-lNeTepbypr

Ten.: +7 (812) 4 49 97 11

dakc: +7 (812) 4 49 97 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

00O «PobepT Boww»

CepBuCHBIN LIEHTP N0 06CNY>XMBAHUIO 3MEKTPOMHCTPYMEHTA
opcknii MMKpopanoH, 53

630032, HoBocnbupck

Ten.: +7 (383) 3 59 94 40

dakc: +7 (383) 3 59 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

00O «PobepT Boww»

CepBuCHBIN LIEHTP N0 06CNY>XMBAHUIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
Vn. ®poHToBbIX 6purag, 14

620017, EkaTepuHbypr

Ten.: +7 (343) 365 86 74

Ten.: +7 (343) 378 77 56

dakc: +7 (343) 37879 28

Benapycb

UM «PobepT Bow» OO0
220035, r.MuHck

yn. Tummpnasesa, 65A-020
Ten.: +375 (17) 254 78 71
Ten.: +375 (17) 254 79 15
Ten.: +375 (17) 254 79 16
®dakc: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: bsc@by.bosch.com
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YTunusauua

OTcny>XuBLLKE CBOW CPOK U3MEPUTESIbHBIE MHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTU 1 YNaKoBKY creayeT caaBaTb Ha 3KOTOrMHYECKN YACTYIO
peKynepaumio 0TX0A0B.

Tonbko AnA cTpaH-4neHoB EC:

He BblbpacbiBaviTe M3MepuUTenbHbIE UHCTPYMEHTbI B
KOMMYHasbHbI Mycop!

CornacHo EBponerickoi Oupektuse 2002/96/EC o
CTapbIX ANEKTPUYECKUX U ANIEKTPOHHBIX UHCTPYMEH-
Tax 1 ee NPeTBOPEHMIO B HALUMOHasbHOE Npaso,
OTCIY>WMBLUME CBON CPOK U3MEPUTESBHBIE
WHCTPYMEHTbI A0J/1KHbI COﬁVIpaTbCH oTAaeNibHO U 6bITb nepenaHbl Ha
3KONMUYECKU YUCTYIO pEKYMEPALIIO OTXOLOB.

AKKyMynATopbl, 6aTapeu:

He BbibpacbiBaniTe akkymynaTopbl/6aTapen B 66ITOBOWM Mycop, He
6pocaiiTe nx B OroHb Un B BoAy. AKKyMynaTopbl/6aTapeu cnenyet
cobupatb 1 caaBaTb Ha PeKynepaumio Un Ha IKONOrM4ecKn
YUCTYIO YTUNN3aLMIO.

Tonbko AnA cTpaH-4neHoB EC:

HewvcnpaBHble unu npuwealwve B HEFrOAHOCTb
akKymMmynaTopbl/6aTapen AOMKHbI 6bITb YTUNN30BaHbI COrNacHo
OnpekTtnee 91/157/E3C.

B03MOXXHbI UBMEHEHMUA.
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Bka3iBKU 3 TexHikn 6e3neku

MpouunTaiTe BCi BKasiBku, Wo6 npautoBaTu 3
BUMMiploBanbHUM npunaaom 6esneyHo Ta HaginHo.
Hikonu He poBoabTe NnonepemxyBanbHi Tabnuuku
Ha BUMiploBanbHOMY iHCTPYMEHTi O HeBNi3HaH-
HocTi. JOBPE 3BEPIFAUTE LIl BKA3IBKMW.

» O6epeXXHO - BUKOPUCTaHHA 3acobiB 06cnyroByBaHHA i
HacTPOKBaHHA, WO BiAPi3HAIOTbCA Bif 3a3Ha4yeHUX B LN
iHCTPYKUii, a60 BUKOpUCTaHHA AO3BOJIEHUX 3ac06iB y He-
[03BOJIEHUA cnocib, Mo)xke NpU3BOAUTU A0 HebesnevyeHux
BUOYXiB BUNPOMiHIOBaHHA.

» BumiproBanbHUi Nnpunag nocrta4yaeTbeA 3
nonepea)xyBasibHOI TabNMYKOIO Ha aHrNiNCbKi MOBI (Ha
306pa>keHHi BUMiptoBanbHOro npusagy Ha cTopiHui 3
MaJlloHKOM BOHa No3Ha4yeHa Homepom 6.

(a

~

JlasepHe BunpomiHioBaHHA kKnacy 2M
He 3arnapaiTe B nasepHUi NPOMiHb Ta He AUBITHCA HA
HbOro 6e3nocepeaHbo Yepes ONTUYHI NPUCTOCYBaHHA.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

3 >/

» MMepen nepmm 3anyckom B eKcnyaTauito 3aknemre
aHrNiNCbKUM TEKCT nonepenyXyBasbHOI Tabnuyku
HaKJ1elKoto Ha MoBi Baluoi kpaiHum, Lo BXoAUTb Y KOMMNEKT
nocra4yaHHA.

He HanpaBnAiiTe NnpoMiHb nasepa Ha ntogen abo
TBapwH, i cami He AUBITbCA Ha NPOMiHb Nnasepa.
Llen BumiptoBanbHui Nnpunag, CTBOPIOE NnasepHe
BUMNPOMIiHIOBaHHA Knacy 2M BignoBigHO A0 HOPMKU
IEC 60825-1. MNpAmMni nornAaa Ha nasepHui NPoMiHb —
0cob6/MBO Yepe3 36mpatoyi ONTUYHI IHCTPYMEHTHU, AK
Hanp., 6iIHOKMb T.i. — MOXe MOLWKOANTM OYi.

» He BUKOpUCTOBYITE OKYNAPKU ANA pob6oTH 3 nasepom B
AKOCTi 3axucHUx okKynAapis. OKynApu Ana poboTu 3 nazepom
npu3HaYeHi AnA Kpaworo po3nisHaBaHHA 1a3epHOro NPOMeHs,
ane BOHW He 3axuLaloTb Bif Na3epHOro NPOMiHHA.

» He BukopucToByuTe OKYNApU AnA poboTu 3 nasepom AnA
3axMcTy Bif coHUA i 3a kepmom. OKynAapu ana poboTtu 3
nasepoM He 3axumLLaloTb MNOBHICTIO BiA YP-NpoMiHHA i noripLuy-
I0Tb PO3ni3HaBaHHA KONbOPIB.
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» BipnaBaiTe cBil BUMiptOBaNnbHUIA Npunag Ha PEMOHT nuLie
KBaniikoBaHUM haxiBLUAM Ta SiMwe 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4yacTuH. Tinbky 3a TaknMx ymMoB Baw Bumipto-
BaSIbHWI Npunag i Haaani 6yae 3anuwartuca 6e3neyHnm.

» He posBonAauTe AitAm KopuctyBaTtuca 6e3 Harnapgy
nasepHUM BUMipIoBanbHUM npunaaom. BoHn moxyTb
HeHaBMWCHe 3acninuTy iHLWKX Noaen.

» He npautoinTe 3 BUMiptoBasibHUM NpUnaaom y cepefoBMiLi,
Ae icHye Hebe3neka BMOYXy BHaAcNifOK NPUCYTHOCTI
roproymnx piauvH, rasie abo nuny. barapelikn/akymynAaTopHi
6aTapei MOXyTb CNIPUYUHUTY YTBOPEHHA iCKOP, Bifl AKNX MOXE
3avimaTtucA nun abo napw.

OnucaHHA NpuHUMNY po6oTu

Mpu3HayeHHA

BumiptoBanbHWii npunag npuaHayeHuii ANA BU3HAYEHHA i nepeBipku
NPAMUX KYTIiB, a TaKOX ANA BUPIBHIOBAHHA NAWTKW Ha NiAno3i Ta
cTiHax nig KyTom 90°.

306pakeHi KOMMOHEHTHU

Hymepauifa 306pa>KeHnx KOMNOHEHTIB MOCUNAETLCA Ha
306pa>keHHsA BUMIpIOBanbHOMo Npunaay Ha CTOpPiHLi 3 MantOHKOM.
1 Ynop
2 KyTtoBa wkana
3 Bartepnac
4 KHonka AnAa MOHTaXxy Ha CTiHi 3 BUKOPUCTaHHAM aKTuBaTopa
34enneHHna

Bumunkay

Monepep>xyBanbHa Tabnuyka AnA poboTu 3 nasepom
KoniwaTko AnA perynioBaHHA HiXKOK HiBenipa
BuxigHui oTBIp ANA nasepHOro NpoMeHsA

MpuTncKHa KHOMKa ANA MOHTaXYy Ha CTiHi 3 BUKOPUCTaHHAM
aKTuBaTopa 34enneHHA

© o NO O

*306parkeHe abo onucaHe Npunapana He BXOAUTb B CTaHAAPTHUIA obcAr
noctaBku. MoBHUI acopTumeHT NnpunaanA Bu sHanageTe B Hawin
nporpami npunapas.

1609929 T58 » 24209 YkpaiHcbka | 115




ég OBJ_BUCH-930-002.book Page 116 Tuesday, February 24,2009 1:49 PM ég

TexHi4yHi gaHi

Nasep anAa NAUTKU LM2
Pob6ounn gianasoH 0-30m
Poboua Temnepatypa 0°C-40°C
To4HICTb BUMIpIOBaHHA Ha BiACTaHi
1™ +0,3 Mm/m
Knac nasepa 2M
Twn nasepa 635 HM
BaTapeiikn 3x1,5B (AA)
Bara BignoBigHo Ao
EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kr
CTyniHb 3axucTy IP55 (3axucT Big 6pyay,
nuny Ta 6pM3oK Boan)

MoHTaXx

BcTaBneHHA/3amiHa 6aTapenok
[lnA BUMiptoBanbHOro Npunaay PeKOMeHAyeTbCA BUKOPUCTOBYBATH
BUKITIOYHO NY>XHO-MapraHuesi 6aTapei.

» BuunmanTe 6aTapeinku, AKWO Bu TpuBanui yac He 6ypaerte
KOpUCTyBaTUCA BUMipIOBanbHUM npunaaom. [Npu Tpusanomy
36epiraHHi 6aTaperiku MOXyTb KOpPoAyBaTu i camopo3pAa-
xarues.

Mpn BCcTpOMNAHHI 6aTapenok 3BaxkanTe Ha NpaBumbHY Hanpasne-

HICTb MONIOCIB, AK Lie NoKa3aHo B CeKuii Ana 6aTapenok.

3aBxau MiHANTe ogHoYacHo BCi baTapeiku. BukopuctoByiite

nnwe 6aTtaperku 0gHOro BUPOBGHMKA i 0AHAKOBOI EMHOCTI.

EkcnnyaTtadif

Moyatok pob6oTu

» 3axuuwainTe BUMipIoBasbHUIA Npunapa Bif BONOMM i COHAYHUX
NMPOMEHIB.
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» He ponyckaiiTe BNAMBY Ha BUMiploBasibHUIA Npunag ekcTpe-
ManibHUX TemnepaTtyp Ta TemnepaTypHuX nepenaais.
3okpema, He 3anuianTe Noro Ha TpMBaNW Yac B MallmvHi. AKLWO
BMMiptoBanbHUiA Npunag 3asHas BBy nepenagy TemnepaTtyp,
nepLu HiXk BMMKaTW noro, favite nomy crabinizyBatv CBOO
TemnepaTypy. EkcTpemanbHi TemnepaTtypu Ta TemnepaTypHi
nepenaay MOXyTb NOTipLWYyBaTH TOYHICTb BUMIpPIOBaIbHOrO
npunaay.

» YHuKauTe CUJIbHUX NOLWITOBXiB Ta NaAiHHA BUMipOBasIbHOro
npunapy. B pesynbTati NOWKOMAXEHHA BUMIpIOBaNbHOro
npunagy mMoxe MoripwmMTnCA NOro TOYHICTb. IMicnA cunbHoro
nowToBXxy abo naaiHHA NepesipTe nasepHy NiHito 3a 4OMOMOroo
Bi,AOMOI rOPM3OHTasIbHOI 260 BepTUKanbHOi 6a30BOi NiHii.

BMukaHHA/BUMUKaAHHA

» He cnpAmoByiTe nasepHui NPOMiHb Ha NtoAen | TBapuH i He
AMUBITbCA Y NasepHU NPOMiHb, BKJIIOYAlO4M i 3 BEJIMKOI
BiACTaHi.

» He 3anuwanTte yBiMKHYTUIA BUMiptoBanbHUi npunapg 6e3
pornAany, nicnA 3sakiH4eHHA pob60TH BUMUKaKTe BUMIpIO-
BanbHUWA Npunaga. IHwi ocobyn MoxyTb 6yTK 3acninneHi
nasepHUM MPOMEHEM.

LLlo6 yBiMKHYTU BUMiptOBasibHUA NMpWUnaa, HAaTUCHITb Ha BUMMKaY 5.

LLlo6 BUMKHYTU BUMIpIOBaNbHWIA Npunag, HaTUCHITb Ha KHOMKY 5.

3acTocyBaHHA B rOPM3OHTasIbHOMY NOJIOXKEHHI (AuB. man. A)
MoknaaiTe BUMIpIOBanbHWIA NpyUnag, Ha nignory Ta BUpPIBHANWTE AOro
3a gornomoroto ynopa 1 3a BUXigHOO MiHIEI0 TaKUM YMHOM, LLo6
MOXHa 6yno nepeHecTn KyT B 90°.

3a HeobXigHICTIO NepeBipTe NOJIOXeHHA 3a A0NOMOroto BaTepnaca

3 Ta BUpiBHAWTE BUMIpIOBanbHWIA Npyniag 3a 4ONOMOro KoniwaTtka
7.

3acTocyBaHHA y BepTUKasibHOMY NOJI0XKEeHHi (auMB. man. B)

PeTenbHo oumncTiTh NoBepxHo. CTPYKTypa i YyucToTa NoBepxHi
BM/IMBAOTh HA NUMKICTb NNACTUYHOI Macwm.

BisbMiTb CMYy>XXKY A0A4aHOI NNACTUYHOI Macy JOBXWHOKO Npuo..
50 MM, cKnagiTb ii yABOE Ta NPUTUCHITb [0 OAHIET 3 NPUTUCKHNX
KHOMOK 9. MoBTOPITb ONepauito Ha iHLWIA NPUTUCKHIA KHOML.
BuipiBHAVTE BUMiptOBanbHWiA Npunag 3a 4onomMoroto Batepnaca 3
Ha CTiHi.

MPUTUCHITL BUMIpIOBaTbHUIA Npunag, 3a 4ONOMOrot 060X KHOMOK 4
00 CTiHNW.
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BkasiBka: B 3a5ne>XHOCTi Bif NOBEepxHi BUMiptoBanbHWUiA npunag,
MO>Xe TPUMaTUCh Ha CTiHi BiA 15 xBun. ao 9 roauH. MNosTopHe
BWKOPWUCTaHHA MNacTUYHOI Macy MOXE HeraTMBHO BMIVHYTU Ha
JINMNKICTb.

LLlo6 BigyenuTn BUMiIptOBanbHWUM Npunag Bif CTiHW, HATUCHITb Ha
KHOMKM 4 i 3HIMITb npunag 3i CTiHW.

TexHiyHe ob6cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiyHe 06¢cnyroByBaHHA i OHULLEHHA

3aBXav TprManTe BUMIptoBanbHWI Npunag B YACTOTI.
He 3aHyptonTe BuMiptoBanbHWUi npunag y Bogy abo iHwi piguHu.

CTupaiiTe 3a6pyaHEHHA Cyxoto, M’AKOI0 raHyipkoto. He BukopucTo-
BYNTE MUIAHI 3aC06M i PO3UYNHHMKM.

3oKkpema, perynapHo npoymLLanTe NoBEPXHi KO0 BMXiAHOrO OTBOPY
nasepa i cnigkynTe npu LpoMy 3a TUM, LWO6 He 3anuwanocA
BOPCUHOK.

Akwo BumiptoBanbHWiA Npunag Bam came HenoTpibHUKA, 36epiraniTe
oro B cymuji.

AKLLO, He3BaXXaloUM Ha peTenbHY TEXHOIOTII0 BUTOTOBIEHHA i Nepe-
BipKM, BUMIpIOBaSIbHWN Npunag Bce-Takv Buiiae 3 naay, PEMOHT
[03BONAETLCA BUKOHYBATH NLLE B aBTOPN30BaHiN CEpPBICHIN
mMancTepHi enekTponpunagis Bosch.

CepBicHa MacTepHsA i 06CcnyroByBaHHA KJiEHTIB

YkpaiHa

Bow Cepsgic LieHTp ENekTpoiHCTpyMeHTiB
Byn. KpawHa, 1, 02660, Kuis-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 5 12 05 91

dakc: +38 (044) 512 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiliHWX CepBiCHIX MaCcTepeHb 3a3Ha-
YyeHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TaJloHi.
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YTunisauia

BumiptoBanbHi npunaaun, npunaannsa i ynakosky Tpeba sgasaTu Ha
€KOMOriYHO YNCTY NOBTOPHY NEPEepPOOKy.

JNvwe ana kpaiH €C:

He Bukunpanite BuMiptoBasbHi npunaam B nobytose
cmiTTA!

BianogigHo oo eBponencebkoi anpekTnemn 2002/96/EG
npo BiAnpauboBaHi eNeKTPo- | eNIeKTPOHHI Npunaau i
il NepeTBOPEHHA B HaLiOHaNbHOMY 3aKOHOA4aBCTBI
BUMIpIOBasibHi Npunaau, Wo BUNLLAM 3 BXUBAHHS,
NOBUWHHI 34aBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA €KOMOriYHO YUCTUM
crnoco6bom.

Akymynatopu/6aTtapenku:

He Buknpante akymynatopw/6atapeiiku B nobyToBe CMITTA, HE
KupanTe ix y BOroHb abo Bogy. AKymynaTopu/6atapenkin noBuHHi
34aBaTnCA OKPEeMO Ha NOBTOPHY nepepobKy abo BuaanAaTucA
iHLLMM E€KOMOriYHO YUCTUM CMOCOBOM.

JNvwe ana kpaiH €C:

BignosigHo ao anpektusmn 91/157/EWG nowkonxeHi abo
BiAnNpauboBaHi akyMmynATopw/6aTapeitki NOBUHHI 34aBaTucA Ha
NOBTOPHY NepepoobKy.

Mo>xnuBi 3amiHu.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Toate instructiunile trebuie citite, pentru a putea
lucra prudent si sigur cu aparatul de masura. Nu
distrugeti niciodata placutele de avertizare de pe
aparatul de masura. PASTRATI IN CONDITII BUNE
ACESTE INSTRUCTIUNI.

» Atentie - in cazul in care se folosesc alte dispozitive de
comanda sau de ajustare decat cele indicate in prezenta sau
daca se executa alte proceduri, acest lucru poate duce la o
expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de avertizare in
limba engleza (in schita aparatului de masura de la pagina
grafica marcata cu numarul 6).

(a

~

Radiatie laser clasa 2M
Nu priviti direct in fascicul nici cu ochiul
liber, nici printr-un instrument optic.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

S ~/

» inainte de prima punere in functiune, lipiti deasupra textului
in limba egleza al placutei de avertizare, eticheta in limba
tarii dumneavoastra, din setul de livrare.

Nu indreptati raza laser asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti nici dumneavoastra spre
raza laser. Acest aparat de masura emite radiatie laser
2M conform IEC 60825-1. Privirea directa spre raza
laser - in special prin instrumente cu focalizare optica
precum binoclu etc. — poate dauna ochiului.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de protectie.
Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei
laser, dar nu va protejeaza totusi impotriva radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soare sau
in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu va ofera protectie
totala impotriva razelor ultraviolete si va diminueaza gradul de
perceptie a culorilor.
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» Nu permiteti repararea aparatului de masura decét de catre
personal de specialitate corespunzator calificat si numai cu
piese de schimb originale. Numai in acest mod poate fi
garantata siguranta de exploatare a aparatului de masura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca nesupravegheati
aparatul de masura cu laser. Ei pot provoca in mod accidental
orbirea persoanelor.

» Nu lucrati cu aparatul de méasura in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Bateriile resp. acumulatorii pot produce scantei care sa aprinda
praful sau vaporii.

Descrierea functionarii

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat determinarii si verificarii unghiurilor
drepte cét si alinierii rAndurilor de pl&ci de gresie si faianta in unghi
de 90°.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita de la pagina
grafica.

1 Limitator

2 Scala unghiurilor

3 Nivela cu bula de aer

4 Tasta pentru fixare pe perete cu plastilina

5 Tasta pornit-oprit

6 Placuta de avertizare laser

7 Rozeta de reglare penru picioarele de nivelare

8 Orificiu de iegire raza laser

9 Buton de presare pentru fixarea pe perete cu plastilina
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livrare

standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru de
accesorii.
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Date tehnice

Nivela cu laser pentru faianta si LM2
gresie
Domeniu de lucru 0-30m
Temperatura de lucru 0°C-40°C
Precizie de masurare la 1 m +0,3 mm/m
Clasa laser 2M
Tip laser 635 nm
Baterii 3x 1,5V (AA)
Greutate conform EPTA-Procedure
01/2003 0,5 kg
Tip de protectie IP 55 (protejat impotriva
murdariei, prafului si a
stropilor de apa)

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor
Pentru buna functionare a aparatului de masura se recomanda
folosirea bateriilor alcaline cu mangan.

» Extragetibateriile din aparatul de masura in cazul in care nu-I
veti folosi un timp mai indelungat. In caz de depozitare mai
indelungata bateriile se pot coroda si autodescarca.

La introducerea bateriilor aveti grija sa respectali polaritatea
acestora, conform schitei din compartimentul de baterii.

Tnlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi numai
baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere directa
la radiatii solare.
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» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi sau unor
variatii extreme de temperatura. De ex. nu-| lasati prea mult
timp in autoturism. In cazul unor variatii mai mari de temperatura
|asati mai intéi aparatul s& se acomodeze inainte de a-l pune in
functiune. Temperaturile sau variatiile extreme de temperatura
pot afecta precizia aparatului de masura.

» Evitati loviturile puternice sau caderea aparatului de masura.
Eventualele deteriorari ale aparatului de masura pot afecta
precizia acestuia. Dupa o lovitura puternica sau o cadere
violenta, comparati pentru control liniile laser resp. liniile de
verticalizare, cu o linie de referinta orizontala sau verticala
cunoscuta, resp. cu puncte de verticalizare verificate.

Conectare/deconectare

» Nuindreptatiraza laser asupra persoanelor sau animalelor gi
nu priviti direct in raza laser, nici chiar de la distanta mai
mare.

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masura pornit gi
deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi orbite de
raza laser.

Pentru conectarea aparatului de masura apasati tasta pornit-oprit

5.

Pentru deconectarea aparatului de masura apasati tasta pornit-

oprit 5.

Utilizare orizontala (vezi figura A)
Puneti aparatul de masura pe podea si aliniati-l cu limitatorul 1 la o
linie de referintd, astfel incat sa puteti transfera unghiul de 90°.

Daca este necesar, verificati alinierea cu nivela cu bula de aer 3 si
aliniati aparatul de masura cu rozeta de reglare 7.

Utilizare verticala (vezi figura B)
Curatati cu grija substratul. Structura suprafetei si starea de
curatenie a acesteia influenteaza aderenta plastilinei.

Din plastilina din setul de livrare luati o fasie de aprox. 50 mm,
indoiti-o 1x si presati fasia pe unul din butoanele de presare 9.
Repetati aceastd procedura pentru celdlalt buton de presare.

Aliniati aparatul de masura la perete, cu ajutorul nivelei cu bula de
aer 3.

Presati aparatul de masura cu cele doua taste 4 pe perete.
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Indicatie: Aparatul de masurd adera, in functie de substrat, intre 5
minute si 9 ore. Folosirea repetatd a plastilinei poate reduce
aderenta acesteia.

Pentru a desprinde aparatul de masura de perete, apasati tastele 4
si ridicati aparatul de masura de pe perete.

intretinere si service

intretinere si curatare

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.
Nu cufundati aparatul de masurare in apa sau in alte lichide.

Stergeti impuritatile cu o laveta uscatd, moale. Nu folositi detergenti
sau solventi.

Curatati regulat mai ales suprafetele din jurul orificiul de iesire a
laserului si aveti grija sa indepartati scamele.

In caz de nefolosire pastrati aparatul de masura depozitandu-l in
geanta de transport.

Dac4, in ciuda procedeelor riguroase de fabricatie si control,
aparatul de masura are totusi o defectiune, repararea acestuia se va
executa la un centru autorizat de asistenta service pentru scule
electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro
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Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati aparatele de masura in gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2002/96/CE privind
aparatura si masinile electrice si electronice uzate si
transpunerea acesteia in legislatia nationala,
aparatele de masura scoase din uz trebuie colectate
separat si directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Acumulatori/baterii:

Nu aruncati acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer, in foc sau in

apa. Acumulatorii/bateriile trebuie colectate, reciclate sau eliminate
ecologic.

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei 91/157/CEE acumulatorii/bateriile defecte sau
consumate trebuie reciclate.

Sub rezerva modificarilor.
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YKa3aHuA 3a 6e3onacHa paborta

3a pna pabotuTte 6e3onacHoO U CUrypHoO C usmepBartersn-
HUA ypen, TpAGBa Aa Npo4YeTeTe BHUMAaTENTHO BCUYKM
yka3saHuA. He ponyckaiTe npegaynpeavresniHuTe Ta-
6enKku BbpXy usmMepBaTesiHUA ypen Aa CTaHaT HeveT-
nueu. CbXPAHABAUTE TE3N YKA3AHUA HA
CUrYPHO MACTO.

» BHumaHue - ako 6baaT U3non3BaHU pasnuMyHU OT NpuBeae-
HUTE TYK npucnocobneHun 3a o6cnyxsaHe unmn
HacTpoiBaHe WU ako ce U3MbJ/IHABAT APYru npoueanypu,
TOoBa Mo)ke Aa Bu uanoxxu Ha onacHo o6nbyBaHe.

» W3mepBaTenHUAT ypea ce AocTaBA ¢ npeaynpeAavuTenHa

Tabenka Ha aHr MMACKM e31K (O3Ha4YeHa Ha U306pa)keHUeTo Ha
u3mepBaTenHuA ypepn Ha cTpaHuuara c ourypute ¢ Homep 6).
(g \

JNasepeH nby ot knac 2M
He rnepaiiTte cpeLuy nasepHuA nbY, He ro
HabnionaBsaTe Npe3 ONTUYHU MHCTPYMEHTH.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

\

» MNpepu nyckaHe B eKcnnoaTtauua 3aneneTte Bbpxy
aHrNMUMACKUA TEKCT BKJIl0O4eHaTa B OKOMMNJIeKToBKaTa
neneHka Ha BawwuAa e3uk.

He HacouBaliTe nasepHUA NMbY KbM Xopa Unu
)XUBOTHM; He rfiefainTe cpeLly nasepHuUA by, Tosn
n3mMepBaTerieH ypea u3nbysa nasepeH 4 ot knac 2M
cbrnacHo IEC 60825-1. HenocpeacTBeHo rneaHe cpetuy
Na3epHUA JTbY, — 0COBEHO ChC CHOMPATENHU NeLLm 1
hoKycupaLLm JTbHATE ONTUHHM Ypeau, KaTo Abnekorneam
W Op.n., — MOXe [a NOBpeay 04UTE CEPUO3HO.

» He usnonssaiTe ounnata 3a HabnogaBaHe Ha nasepHUA
b4 KaTo npeanasHu paboTHU oumna. Tean oumnna cnyxar 3a
no-ao6poTo HabnoaaBaHe Ha NasepHUA by, Te He Npeanassat
OT Hero.

>

» He usnonseauTe o4yunara 3a HabngasaHe Ha nasepHuvAa
b4 KaTo C/TbHYEeBU o4una nnum AokKaTto yyacrteaTte B
YJU4YHOTO ABUXXEeHue. Ounnara 3a HabnogaBaHe Ha nasepHuA
JTbY He ocurypABart 3alinuTa OT ynTpaBuoneToBuTe Nbyn n
orpaHu4aBsaTt Bb3npuemMaHeTo Ha uBeToBeTe.
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» [onyckaiTe u3aMepBaTeSIHUAT ypea Aa 6bae peMoHTUpaH
camo OT KBanuULUMpaH1 TEXHULIM U CaMo C U3NOoJi3BaHe Ha
OopuruHasnHu pesepBHM YacTu. C ToBa ce rapaHTvpa 3anas-
BaHeTO Ha (PYHKLUMUMUTE, OCUTypABALLM 6e30MacHOCTTa Ha
nsmepBaTenHua ypea.

» He ocTaBaiTe geua 6e3 npak Haa3op Aa paboTar ¢
n3mepBaTesiHUA ypea. MoraT HeBOJSIHO Aa 3acnenAT apyru
xopa.

» He pa6oTeTe ¢ uamepBaTefiHUA ypea B cpeaa ¢ NoBulLeHa
ONacHOCT OT eKCMJ103UM, B KOATO Ce Hamupar
nlecHo3ananMmm Te4HOCTH, ra3oBe Unm npaxose. batepunte,
pecri. akymynaTopHuTe 6aTepuy MoraT Aa Cb34aaaT UCKPK,
KOUTO fAa Bb3niameHAT npaxa unv napute.

®yHKUMOHANHO onucaHue

MpepHa3HayeHue Ha ypeaa

M3mepBaTenHuAT ypea e npegHasHa4eH 3a onpeaenAaHe n
npoBepkKa Ha npasu brn, KakKTo U 3a nogpaBHABaHE Ha NJIOYKU Ha
noA 1 Ha CTeHa noa npas brbJ.

N3o6pa3eHun eniemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTUTE ce OTHacA A0 N306paxeHNeTo Ha
n3mepBaTenHuAa ypen Ha ctpaHuuaTta C cpmrprTe.

1 Onopa
‘brnosa ckana
IInbena
ByToH 3a 3akpenBaHe KbM CTeHa C nnacTuyHa maca
MyckoB npekbcBay
MpenynpeautenHa Tabenka 3a nasepHua by
BbpTAla ce pbkoxBaTKa 3a KpadetaTa 3a HuBenupaHe
M3xoaAL oTBOP 3a nasepHWA by
9 ByTOH 3a 3akpenBaHe KbM CTeHa C niacTuyHa maca

oNOOOG A~ ODN

*U306pa3eHnTe Ha hurypurte U onucaHnuTe AONBIIHUTENHN
npucnocobs5ieHna He ca BK/IOYEeHU B CTaHAapTHaTa OKOMMNJEeKToBKa Ha
ypeaa. U3yepnartenieH cnUCbK Ha AOMbIIHUTENHUTE NpUcnocobneHua
MO)XeTe la HaMepuTe CbOTBETHO B KaTasnora H1 3a AOMbITHUTENHU
npucnocobneHuna.
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TexHU4YecKU foaHHU

Na3sepeH ypepn 3a noapaBHABaHe LM2
Ha NIo4YKHU
PaboTeH gnanasoH 0-30m
PaboTeH TemnepaTypeH ananasoH 0°C-40°C
TO4YHOCT Ha n3mepBaHe Ha
pasctoAHne 1 m +0,3 mm/m
Knac nasep 2M
Tun nasep 635 nm
Batepun 3x1,5V (AA)
Maca cbvrnacHo EPTA-Procedure
01/2003 0,5 kg
Bug 3awmta IP 55 (3awmTeH cpelly
NPOHUKBaHE Ha
3amMbpcABaHe, Npax 1 BOAHU
NPBHCKMN)

MoHTupaHe

MocTtaBAHe/cMAHa Ha baTepuunTe

MpenopbyBa ce 3a paboTa c M3mMepBaTenHua ypea aa ce nonssart
ankanHo-maHraHoBu 6arepun.

» AKO NpoAbLIKUTENHO Bpeme HAMa Aia u3nonssare ypeaa,
nssaxxpanTe 6atepumnte ot Hero. [pyn NPOABLMIKUTENHO
CcbxpaHABaHe 6aTepuuTe mMoraT Ja npoTekaT 1 Aa ce camo-
paspenArT.

Mpn nocTaBAHe Ha 6aTepunTe BHUMaBanTe 3a npasunHaTa um

MONAPHOCT, n3obpaseHa Ha curypaTa Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a

6aTepuu.

BuvHaru 3ameHAnTe Bcuyku 6aTepumn egHoBpemeHHo. N3nonssavite

camo 6aTepum OT €4uH U CbLl NPON3BOANTEN U C €4HaKbB

KanauuTert.
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PaboTa c ypena

lNMyckaHe B ekcnsioaTauma

» MNpepna3sBanTe nsmepBaTeNnHUA NpM6GoOp OT OBNIaXKHABAHe U
AVPEKTHO nonaaaHe Ha CNbHYEBU JTbYM.

» He usnaraiite usmepBaTesiHUA ypea Ha eKCTPeMHU Temnepa-
TYpU UM pe3Ku TemnepaTypHu NpomeHu. Hanp. He ro
ocTaBANTEe NPOLBIIKMTENHO BpemMe B aBToMo6un. Mpu ronemu
TemnepaTypHY Pas3nuku OCTaBATe M3MepBaTeNHUAT ypes Aa
ce Temnepupa, Npeau Aa ro BkounTe. MNpy eKCTpeMH:
TemnepaTypy UK rofiemn TemnepaTypHU Pasfinki TOYHOCTTa Ha
u3MepBaTenHUA ypea MoXe Aa ce BIOLM.

» WN36AareBaiiTe CUNTHU yaapu M U3NyckKaHe Ha M3amepBaTesniHuA
ypea. Bcneacteue Ha yBpexaaHe Ha kopnyca Ha
n3MepBaTeNHWA ypes TOYHOCTTa MoXe Aa ce Bnowu. Cnen
CUMeH yaap uim uanyckaHe M3BbpLUBaiiTe NpoBepka Ha
TOYHOCTTa Ha ypeaa, KaTo CpaBHUTE NTa3epHUTE NIMHUM, pec.
BEPTUKANHUTE JTbYY C U3BECTHU XOPUSOHTASTHI UMW BEPTUKAHA
pedepeHTHN NIMHAK, PECT. C NPOBEPEHN NETV Ha BEPTUKaNW.

BknouBaHe U U3Kno4BaHe

» He HacouBaiTe nasepHUA b4 KbM XOpa WU XXMBOTHU; He
rnepamnTe cpelly na3epHUA NbY, CbLLO M OT roNIAMO
pascTofHue.

» He ocTtaBANTe ypeaa BKJlo4YeH 6e3 Haas3op; cnep KaTo
npukoynTe pabora, ro usknousamnTe. [pyrv nuua morat ga
6baart 3acneneHun OT Nla3epHUA NTbY.

3a BKNlo4BaHe Ha n3MepBaTesiHuA ypes HaTUCHeTe NyCKOBMA

npekbceay 5.

3a usknioyBaHe Ha ypena HaTucHeTe nNyCcKoBUA npekbcBad 5.

XopusoHTanHo npunoxxeHue (Buxxre cwur. A)

MocTaBeTe n3mepBaTenHWA ypea ferHan Ha noaa v noapaBHeTe
onopara 1 cnpAMO OTNpaBHa NIMHWA Taka, Ye Aa MoXeTe fa
npeHeceTe npaBuA brrbs.

Mpn HeobxoaMMOCT NpoBepeTe NoapaBHABAHETO € nubena 3 n ro
KopurvpanTe ¢ pbkoxsaTkara 7.
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BepTukanHo npunoxxeHue (Buxre cwur. B)

MNouncTteTe rpu>XnmBo OCHOBAaTa. CbCTOAHNETO Ha NOBBbPXHOCTTA U
yucToTaTa BUAAT CbLUECTBEHO BbpPXY 3axBallaHeTo Ha
nnacTtn4yHaTa maca.

BsemeTe nBuua ¢ wupoyunHa npmnbn. 50 mm oT BKNOYEHaTa B
OKOMMMIEKTOBKATA MiacTuyHa Maca, MPerbHeTe ro BEAHbX U o
npuTMCHETE KbM efHo oT 6yTtanaTa 9. [NoBTOpeTe cTbNKarta 3a
apyroTto 6yTano.

MoppaBHeTe 1 HacoyeTe ypeaa c nomowyTa Ha nubenata 3.

MpuTncHeTEe U3MepBaTenHuA ypea KbM CTeHaTa, KaTo usnonssarte
npata 6yToHa 4.

YnbTBaHe: B 3aBMCMMOCT OT Buaa Ha oOcHOBaTa u3mepBaTesiHUAT
ypen ce 3axBawa 3a 15 MuHyTK oo 9 yaca. MNoBTOpHO n3nonseaxe
Ha nnacTuyHaTa maca MoXke Aa CbKpaTu TO3M CPOK.

3a fga oTaenuTe n3MepBaTesHWA ypes OT CTeHaTa, HaTUcHeTe
6yToHUTE 4 1 U3obpnaiTe n3mepBaTenHua ypes.

NoaavpikaHe u cepBus

MoaabprkaHe U noyncTBaHe

MopAabpyanTe namMepBaTenHuA ypea BUHArM YUCT.

He noTonasavite n3mepBaTenHuAa ypen BbB BOAa UK OPYIU Ted-
HOCTW.

M36bpcBariTe 3aMbpcABaHNA CbC Cyxa Meka Kbprna. He nsnonssam-
Te noyMcTBaLLM NpenapaTyn unu pasTBopuTenu.

MouucTBanTte PenoBHO cneunanHo NOBbPXHOCTUTE Ha U3Xoada Ha
nasepHnA Nb4 n BHMMaBanTe Aa He 0CTaBaT BfIACUHKMU.

KoraTto He n3nonssaTe n3vepBaTenHua ypen, ro CbxpaHaBaiTe B
YaHTaTa 3a npeHacaHe.

AKO BbINpeKy NPeLm3HOTO NPOM3BOACTBO U CTPOTUA KOHTPON
Bb3HUKHE AeeKT, PEMOHTBLT TPAGBA Aa Ce U3BBPLLM B OTOPU3NPaH
CepBuM3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha BoLu.
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CepBu3 U KOHCYITaLuun

Po6ept bow EOO[] - Bvnrapua

Bow CepBus LieHTBbp

[apaHUMOHHN 1 N3BBHrapaHUMOHHN PEMOHTU
yn. CpebbpHa Ne 3-9

1907 CodcouA

Ten.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49

BpakyBaHe

M3mepBaTenHua ypea, [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCOONEHNA 1
onakoBkuTe TpAbBa Aa 6baaT NoAN0XKEHU Ha eKONornyHa
npepaboTka 3a yCBOABaHE Ha CbAbPXKALNTE Ce B TAX CYPOBUHW.

Camo 3a cTpaHu oT EC:

He uaxebpnante ypena npu 6utosute oTnagsbum!
CwrnacHo [upektuBaTta Ha EC 2002/96/EO 0THOCHO
6pakyBaHun eIeKTPUHECKN U eNEKTPOHHU YCTPOMCTBA
W YTBBbPXXAABaHETO 1 KaTO HaLUMOHaNEH 3aKOH efnek-
TPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO HEe MoraT fa ce
n3nonssart noseye, TpAGBa Aa ce cbbupaTt OTAeNHO
1 fa 6baaT noanaraHu Ha noaxoasiua npepaboTka 3a
0onon3oTBopABaHe Ha CbAbpXXawnTe ce B TAX BTOPUYHU CypPOBUHMN.

AKymynaTopHu unv o6uKHoBeHU baTepum:

He n3xsbpnanTe 6atepun npyu 6UTOBMTE OTNAABLM UM BB
BOJAOXpaHWNuLWA, He rn narapante. O6UKHOBEHW UK
aKymynatopHu 6aTepun TpAbBa Aa 6baat cbbmpaHu, peunKnnpaHn
UMK YHNLLOXXaBaHW MO €KONMOrNYEH HaumH.

Camo 3a cTpaHu oT EC:

cbrnacHo AvpekTtusa 91/157/ENO pecbekTHM nnm naxabeHun akymy-
NaTopHM Unn obMKHOBEHM BaTepun TpAbea Aa 6baaT peLunkmpaHu.

MpaBaTta 3a U3BMEHEHUA 3ana3eHu.
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Uputstva o sigurnosti

Sva uputstva se moraju citati, da bi sa alatom radili
bez opasnosti i sigurno. Nikada nemojte da tablice
sa opomenom na mernom alatu budu nec¢itljive.
DOBRO CUVAJTE OVA UPUTSTVA.

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili podeSavanje
od onih koji su ovde navedeni, ili izvode drugi postupci, moze
ovo voditi eksplozijama sa zraéenjem.

» Merni alat se isporucuje sa jednom tablicom i opomenom na
engleskom jeziku( u prikazu mernog alata oznac¢eno na
grafickoj strani sa brojem 6 ).

(a

~

Lasersko zracenje klase 2M
Ne gledajte u zrak ili ne posmatrajtre
direktno sa opti¢kim instrumentima.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

S ~/

» Prelepite engleski tekst tablice sa opomenom pre prvog
pustanja u rad sa isporu¢éenom nalepnicom na Vasem jeziku.

Ne usmeravaijte laserski zrak na osoblje ili Zivotinje
i sami ne gledajte u laserski zrak. Ovaj merni alat
proizvodi lasersko zracenje klase lasera 2M prema IEC
60825-1. Direktno gledanje u laserski zrak — posebno
sa opticki sabirnim instrumentima kao Sto je durbin itd.
- moze oStetiti oko.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao zastitne
naocare. Laserske naocare za posmatranje sluze za bolje
prepoznavanije laserskog zraka, one ne $tite od laserskog
zraCenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje kao
naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske naocare
za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i smanjuju opazanje
boja.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbedjuje, da
sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.
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» Ne dopu staje deci koriSéenje mernog alata sa laserom bez
nadzora. Oni bi mogli nenamerno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom,
u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine. Baterije
odnosno akumulatori mogu proizvesti varnice koje pale prasinu ili
isparenja.

Opis funkcija

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamiSljen za dobijanje i kontrolu pravih uglova kao i za
centriranje ploc€ica na podnim i zidnim povrSinama pod uglom od
90°.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz
mernog alata na grafi¢koj stranici.

1 Grani¢nik

2 Ugaona skala

3 Libela

4 Taster za zidno pri¢vrSc¢ivanje sa sredstvima za prijanjanje

5 Taster za ukljucivanje-iskljucivanje

6 Laserska tablica sa opomenom

7 Tocki¢ za podeSavanije nozice za nivelaciju

8 Izlazni otvor laserskog zraka

9 Taster za zidno pri¢vrScivanje sa sredstvima za poboljSavanje

spajanja

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. Kompletni
pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Laser za izravnavanje keramickih LM2
plocica
Radno podrucje 0-30m
Radna temperatura 0°C-40°C
Merna tac¢nost na 1 m +0,3 mm/m
Klasa lasera 2M
Tip lasera 635 nm
Baterije 3x 1,5V (AA)
Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003 0,5 kg
Vrsta zastite IP 55 (Zasti¢eno od
prljavstine, prasine i
prskanja vode)

Montaza

Ubacivanje baterije/promena
Za rad mernog alata preporucéuje se primena alkalno-manganskih
baterija.

» lzvadite baterije iz mernog alata, ako ih ne koristite duze vre-
mena. Baterije mogu pri duzem vremenu korodirati i ak se same
isprazniti.

Pazite pri ubacivanju baterija na prave polove prema slici u prostoru

za baterije.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte samo
baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

Rad

Pustanje u rad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog zraéenja.
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» Ne izlazite merni alat ekstremnim temperaturama ili
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer u autu
duze vreme. Pustite merni alat pri ve¢im temperaturnim
kolebanjima da se prvo temperira, pre nego ga pustite u rad. Pri
ekstremnim temperaturama ili temperaturnim kolebanjima moze
se ostetiti preciznost mernog alata.

» lzbegavajte snazne udarce ili padove mernog alata. Usled
ostecenja mernog alata moze se ostetiti tacnost. Uporedite posle
nekog snaznog udarca ili pada linije lasera odnosno vertikalne
zrake radi kontrole sa nekom poznatom horizontalnom ili
vertikalnom referentnom linijom odnosno sa prekontrolisanim
vertikalnim tackama.

Ukljuéivanje-isklju¢ivanje

» Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

» Ne ostavljajte slu¢ajno uklju¢en merni alat i iskljucite merni
alat posle upotrebe. Druge osobe bi mogle da budu zaslepljene
od laserskog zraka.

Pritisnite za ukljuéivanje mernog alata taster za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 5.

Za iskljuéivanje mernog pribora pritisnite dirku za uklju€ivanje-

isklju€ivanje 5.

Horizontalna primena (pogledaijte sliku A)

Postavite merni alat na pod i centrirajte ga sa grani¢nikom 1 na nekoj

referentnoj liniji tako, da mozete da prenesete 90°-ugao.

PrekontroliSite u datom slu€aju centriranje pomocu libele 3 i
centrirajte merni alat sa to¢ki¢em za podesavanije 7.

Vertikalna primena (pogledajte sliku B)

Ocistite podlogu brizZljivo. Struktura povrsine i €isto¢a utiCu na
prijanjanje izmeSane mase.

Uzmite od isporu€ene izmeSane mase jednu traku od ca 50 mm,
preklopite je 1 x i pritisnite traku na jedno od dugmati za pritiskivanje
9. Ponovite ovu radnju na drugom dugmetu za pritiskivanje.
Centrirajte merni alat pomocu libele 3 na zidu.

Pritisnite merni alat sa oba tastera 4 na zid.

Uputstvo: Merni alat drzi zavisno od podloge izmedju 15 minuta i 9
sati. Ponovljena upotreba izme$ane mase moze smanijiti sposobnost

prijanjanja.

Da bi merni alat odvoijili od zida, pritisnite tastere 4 i podignite merni
alat sa zida.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje
Drzite merni alat uvek dist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Izbrisite zaprljanja sa suvom i mekom krpom. Ne upotrebljavajte
nikakva sredstva za &iS¢enje ili rastvarace.

Cistite redovno posebno povrsine na izlaznom otvoru lasera i pazite
pritom na dlacice.

Cuvajte kod neupotrebe merni alat u noseéoj torbi.

Ako bi merni alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole nekada
otkazao, popravku mora vrsiti neko autorizovano servisno mesto za
Bosch-elektri¢ne alate.

Servis i savetovanja kupaca

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucoviga 59

11000 Beograd

Tel./Fax: +381 (011) 244 85 45
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na regeneraciju
koja odgovara zastiti ¢ovekove okoline.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte merne alate u kuéno djubre!

Prema evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elek-
tricnim i elektronskim uredjajima i njihovom
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju vise merni
alati sposobni za upotrebu da se odvojeno sakupljaju
i dovode na regeneraciju koja odgovara zastiti
¢ovekoje okoline.

Akku/baterije:

Ne bacajte akku/baterije u ku¢no djubre, u vatru ili vodu.
Akku/baterije treba sakupljati, regenerisati ili uklanjati na nacin koji
odgovara zastiti Govekove sredine.
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Samo za EU-zemlje:

Prema smernici 91/157/EWG moraju se akku/baterije koje su u kvaru
ili istro$ene, regenerisati.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Preberite cela navodila, kar Vam bo omogogilo
lahko, varno in zanesljivo delo z merilnim orodjem.
Nikoli ne zakrivajte opozorilnih napisov, ki so
namesceni na merilnem orodju. NAVODILA
SKRBNO SHRANITE.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil ali nastavitev, ki
niso opisana v teh navodilih, lahko pride do nevarnega
izpostavljanja laserskemu sevanju.

» Merilno orodje vam dobavimo z opozorilno tablo v angles¢ini
(na prikazu merilnega orodja na grafi¢ni strani oznaceno s
Stevilko 6).

(2

~

Lasersko sevanje razreda 2M
Ne glej v zarek in ne glej neposredno
z optiénimi napravami.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

S ~/

» Pred prvim zagonom prelepite angleski tekst opozorilne
table s prilozeno nalepko v svojem jeziku.

Laserskega zarka ne usmerjajte na osebe ali zivali
in sami ne glejte v laserski zarek. Merilno orodje
ustvarja lasersko zarCenje laserskega razreda 2M v
skladu z IEC 60825-1. Direktni pogled v laserski zarek
- Se posebej z opti¢no zbiralnimi instrumenti kot
daljnogled itd. — lahko $kodujejo ocesu.

» Ocal za vidnost laserskega zarka ne uporabljajte namesto
zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so namenjena
boljSemu razpoznavaniju laserskega Zarka, vendar o€i ne varujejo
pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega zarka ne uporabljajte namesto
sonénih o¢al oziroma med voznjo v cestnem prometu. Ocala
za vidnost laserskega zarka ne zagotavljajo popolne UV-zas¢ite
in zmanjSujejo sposobnost zaznavanja barv.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano strokovno
osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo
ohranjena varnost merilnega orodja.
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» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabljali lasersko
merilno orodje, saj bi lahko nenamerno zaslepili druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je
nevarnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive teko¢ine,
plini ali prah. Zaradi baterij oz. akumulatorskih baterij lahko
nastanejo iskre, ki lahko povzrocijo vnetje prahu ali pare.

Opis delovanja

Uporaba v skladu z namenom

Merilno orodje je namenjeno za dolo¢anje in preverjanje pravih kotov
ter za naravnavanije plo$cic na tleh in povrsinah sten v kotu 90°.

Komponente na sliki

Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz merilnega
orodja na strani z grafiko.

1 Prislon

2 Skala s koti

3 Libela

4 Tipka za pritrditev na steno s sredstvi za pritrjevanje

5 Vklopno/izklopna tipka

6 Opozorilna ploscica laserja

7 Nastavno kolo za nivelirne noge

8 lzstopna odprtina laserskega Zarka

9 Gumb za pritrditev na steno s sredstvi za pritrievanje

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celoten
pribor je del nasega programa pribora.
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Tehniéni podatki

Laser za ploscice LM2
Delovno obmocje 0-30m
Delovna temperatura 0°C-40°C
Merilna natanénost na 1 m +0,3 mm/m
Laserski razred 2M
Tip laserja 635 nm
Bateriji 3x1,5V (AA)
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg
Vrsta zascite IP 55 (zaSc¢ita pred prahom

in Skropljenjem)

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih
manganskih baterij.

» Ce merilnega orodja dalj éasa ne boste uporabiljali,
odstranite iz njega bateriji. Med dolgim skladiS¢enjem lahko
bateriji zarjavita in se samodejno izpraznita.

Pri vstavljanju baterij pazite na pravilno smer polov, ki naj ustreza

oznakam v predalcku.

Vedno zamenijajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji istega

proizvajalca in enake kapacitete.

Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim sonénim
sevanjem.
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» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstremnim
temperaturam ali ekstremnemu nihanju temperature.
Poskrbite za to, da npr. ne bo lezalo dalj ¢asa v avtomobilu. Ce je
merilno orodje bilo izpostavljeno vecjim temperaturnim nihanjem,
najprej pustite, da se temperatura pred uporabo uravna. Pri
ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih se lahko
poskoduje natanénost delovanja merilnega orodija.

» Preprecite mo¢ne sunke v merilno orodje ali pa padce na tla.
PoSkodbe merilnega orodja lahko poslab$ajo njegovo
natanénost. Po vsakem mo¢nem sunku ali padcu za kontrolo
primerjajte laserske linije oz. pozicijske zarke s poznano
vodoravno ali navpi¢no referen¢no linijo oz. s preverjenimi
pozicijskimi to¢kami.

Vklop/izklop

» Laserskega zarka ne usmerjajte na osebe ali zivali in ne glejte
vanj, tudi ne iz veéje razdalje.

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puscajte brez
nadzorstva in ga po uporabi izklopite. Laserski Zarek lahko
zaslepi druge osebe.

Za vklop meriilnega orodja pritisnite vklopno/izklopno stikalo 5.

Za izklop merilnega orodja pritisnite vklopno/izklopno tipko 5 na
merilnem orodju.

Vodoravna uporaba (glejte sliko A)
Polozite merilno orodje na tla in ga naravnajte s prislonom 1 na
referencni liniji tako, da lahko prenesete kot 90°.

Po potrebi preverite naravnanost s pomocjo libele 3 in naravnajte
merilno orodje z nastavnim kolesom 7.

Navpi¢na uporaba (glejte sliko B)

Skrbno o¢istite podlogo. PovrSinska struktura in €istost vplivajo na
oprijemalno mo¢ plastelina.

S priloZzenega plastelina vzemite pribl. 50 mm traku, ga zlozite 1x in
pritisnite trak na enega izmed gumbov 9. Ponovite ta postopek z
drugim gumbom.

Naravnajte merilno orodje s pomocjo libele 3 na steno.
Pritisnite merilno orodje z obema tipkama 4 proti steni.

Opozorilo: Merilno orodje se zlepi glede na vrsto podloge za
obdobje med 15 minutami in 9-imi urami. Ponovna uporaba
plastelina lahko zmanjSa oprijemljivost.

Da bi lahko sprostili merilno orodje s stene pritisnite tipki 4 in dvignite
merilno orodje s stene.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in €iS¢enje
Merilno orodje naj bo vedno disto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Umazanijo odstranite s suho, mehko krpo. Uporaba Cistil ali razred¢il
ni dovoljena.

Se posebno redno ¢istite povrsine ob izstopni odprtini laserja in
pazite, da krpa ne bo pusc&ala viaken.

Pri neuporabi shranite merilno orodje v torbi.

Ce bi kljub skrbni izdelavi in testiranju pri$lo do izpada merilnega
orodja, naj popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
elektricna orodja Bosch.

Servis in svetovanje

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Merilna orodja, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno ponovno
predelavo.

Samo za drzave EU:

Merilnega orodja ne odlagajte med hiSne odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2002/96/ES o odsluze-
nih elektricnih in elektronskih aparatih in njenim tol-
macenjem v nacionalnem pravu je treba neuporabna
merilna orodja loGeno zbirati in jih nato oddati v okolju
prijazno ponovno predelavo.

Akumulatorji/baterije:

Akumulatorjev/baterij ne odlagajte med hi$ne odpadke ali v vodo in
jih ne sezigajte. Akumulatorje/baterije je treba zbirati, reciklirati ali jih
odlagati na okolju prijazen nacin.
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Samo za drzave EU:
V skladu s smernico 91/157/EGS je treba defektne ali izrabljene
akumulatorje/baterije reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Treba procitati sve upute i sa mjernim alatom raditi
bezopasno i sigurno. Znakove upozorenja na mjer-
nom alatu uvijek odrzavati ¢itkim. OVE UPUTE
SPREMITE NA SIGURNO MJESTO.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanje ili
podesavanje razli¢iti od onih ovdje navedenih ili se izvode
drugadiji postupci, to moze dovesti do opasnih
izlaganja zrac¢enju.

» Mjerni alat se isporucuje sa natpisom upozorenja na

engleskom jeziku (na prikazu mjernog alata na stranici sa
slikama, oznacen brojem 6).

~

Lasersko zracenje klase 2M
Ne gledati u laser, niti ga izravno
promatrati sa optic¢kim instrumentima.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

S =/

» Prije prve uporabe na naljepnicu sa engleskim tekstom
nalijepite isporu¢enu naljepnicu na Vasem materinjem jeziku.

Lasersku zraku ne usmjeravaijte na ljude ili Zivotinje
i ne gledajte izravno u lasersku zraku. Ovaj mjerni
alat proizvodi lasersko zracenje klase lasera 2M,
prema IEC 60825-1. Izravno gledanje u lasersku zraku
- posebno sa optickim instrumentima, kao $to je npr.
dalekozor — moze ostetiti oci.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne naocale.
Naocale za gledanje lasera sluze za bolje prepoznavanje laserske
zrake, medutim one ne mogu zastititi od laserskog zraéenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao sun€¢ane naocale
ili u cestovhom prometu. Naocale za gledanje lasera ne sluze za
potpunu zastitu od ultraljubi¢astih zraka i smanjuju sposobnost
za razlikovanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo sa originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj ¢e se nacin posti¢i da ostane zadrzana sigurnost mjernog
alata.
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» Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste laserski mjerni
alat. Djeca bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge ljude.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom,
u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine, plinovi ili prasina.
Baterije, odnosno aku-baterije mogu proizvesti iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

Opis djelovanja

Uporaba za odredenu namjenu

Mijerni alat je predviden za odredivanje i kontrolu pravih kutova, kao
i za izravnavanje keramickih plo¢ica na podnim i zidnim povrSinama,
pod kutom od 90°.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjernog
alata na stranici sa slikama.

1 Grani¢nik

2 Skala kuta

3 Libela

4 Tipka za pri¢vrScenje na zid sa sredstvom za prianjanje

5 Tipka za ukljuCivanje/iskljucivanje

6 Znak upozorenja za laser

7 Kotadi¢ za namjestanje, za nivelacijska stopala

8 lIzlazni otvor laserske zrake

9 Pritisni gumb za pri€vrS¢enje na zid sa sredstvom za prianjanje

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke.
Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Laser za izravnavanje keramickih LM2
plocica
Radno podrucje 0-30m
Radna temperatura 0°C-40°C
Tocénost mjerenjana 1 m +0,3 mm/m
Klasa lasera 2M
Tip lasera 635 nm
Baterije 3x 1,5V (AA)
Tezina odgovara EPTA-Procedure
01/2003 0,5 kg
Vrsta zastite IP 55 (zasti¢eno od
prljavstine, prasine i
prskanja vode)

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije
Za rad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-manganskih
baterija.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako se on dulje ne¢e
koristiti. Baterije mogu kod duljeg uskladistenja korodirati i same
se isprazniti.

Kod stavljanja baterija pazite na ispravan polaritet prema shemi u

pretincu za baterije.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo baterije jed-
nog proizvodaca i istog kapaciteta.

Rad

Pustanje u rad

> Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja suncevih
zraka.
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» Mijerni alat ne izlazite ekstremnim temperaturamaili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje vrijeme u
automobilu. Kod veéih temperaturnih oscilacija, prije nego $to
Cete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da se prvo temperira.
Kod ekstremnih temperatura ili oscilacija temperature moze se
smanijiti preciznost mjernog alata.

» lzbjegavajte snazne udarce ili padove mjernog alata.
Ostecéenje mjernog alata moglo bi smanijiti to€nost. Nakon
eventualnog snaznog udara ili pada, u svrhu kontrole usporedite
linije lasera odnosno zrake vertikale sa poznatim vodoravnim ili
okomitim referentnim linijama, odnosno sa ispitanim to¢kama
vertikala.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne
gledajte u lasersku zraku, niti sa veée udaljenosti.

» Ukljuéeni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite
mjerni alat nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla zaslijepiti
ostale osobe.

Za ukljuéivanje mjernog alata pritisnite tipku za ukljuc¢ivanje/

isklju¢ivanje 5.

Za iskljuéivanje mjernog alata pritisnite tipku za uklju¢ivanje/

isklju€ivanje 5.

Horizontalna primjena (vidjeti sliku A)

Polozite mjerni alat na pod i izravnajte ga sa grani¢nikom 1 na

referentnoj liniji, tako da mozete prenijeti kut od 90°.

Prema potrebi provjerite izravnavanje pomocu libele 3 i izravnajte
mijerni alat sa kotaci¢em za namjestanje 7.

Vertikalna primjena (vidjeti sliku B)

Pazljivo ocistite podlogu. Povrsinska struktura i Cisto¢a utje¢u na
prianjanje plastelina.

Skinite sa isporu€enog plastelina jednu traku od cca. 50 mm,
savinite je 1x i pritisnite traku na jedan od pritisnih gumbi 9. Ponovite
ovaj postupak za drugi pritisni gumb.

Izravnajte mjerni alat pomocu libele 3 na zidu.

Pritisnite mjerni alat sa obje tipke 4 prema zidu.

Napomena: Mjerni alat ¢e se pri€vrstiti, ovisno o povrsini, za 15
minuta do 9 sati. Ponovljeno nano$enje plastelina moze umanijiti

prianjanje.

Za odvajanje mjernog alata od zida, pritisnite tipke 4 i odvojite mjerni
alat od zida.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mijerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekuéine.

Obrisite prljavstinu suhom, mekom krpom. U tu svrhu ne koristite
nikakva sredstva za ciSc¢enje i otapala.

Posebno redovito &istite povrsine na izlaznom otvoru lasera i kod
toga pazite na vlakanca.

Ako mijerni alat ne koristite, spremite ga u torbu.

Ako bi mjerni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i ispitivanja ipak
prestao raditi, za popravak se obratite ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22

100 40 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloSki
prihvatljivo recikliranje.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte mjerne alate u ku¢ni otpad!

Prema Europskoj smjernici 2002/96/EG za elektri¢ne i
elektroniCke stare uredaje, elektri¢ni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i dostaviti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Ne bacajte aku-baterije/baterije u ku¢ni otpad, u vatru ili u vodu.
Aku-baterije/baterije trebaju se sakupiti, reciklirati ili zbrinuti na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Samo za zemlje EU:

Prema smjernicama 91/157/EWG, neispravne ili istrosene aku-
baterije/baterije moraju se reciklirati.

Zadrzavamo pravo ha promjene.
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Ohutusnouded

Mo6teseadmega ohutu ja turvalise t66
tagamiseks lugege l4bi kdik juhised. Arge katke
mooteseadmel olevaid hoiatussilte kunagi kinni.
HOIDKE KAESOLEVAD JUHISED HOOLIKALT
ALLES.

» Ettevaatust - siin nimetatud kasitsus- voi justeerimis-
seadmetest erinevate seadmete kasutamine voi teiste
meetodite rakendamine voib pohjustada ohtliku kiirguse
tekke.

» Mooteseade valjastatakse ingliskeelse hoiatussildiga
(seadme jooniste lehekiiljel tdhistatud numbriga 6).
(g \

Laserkiirguse klass 2M
Arge vaadake laserkiire sisse ja drge
vaadelge seda optiliste seadmetega.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

S =/

» Enne seadme kasutuselevottu katke ingliskeelne
hoiatussilt kaasasoleva eestikeelse kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste vdi loomade
poole ning drge vaadake otse laserkiire suunas.
Mooteseade tekitab laserklassi 2M kuuluva laserkiire
vastavalt standardile IEC 60825-1. Otse laserkiire
suunas vaatamine, - eriti juhul, kui kasutatakse
optilisi seadmeid nagu binokkel vmt, — voib tekitada
silmakahjustusi.

» Arge kasutage laserkiire nidhtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nidhtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorsoéidukit
juhtides. Laserkiire nahtavust parandavad prillid ei anna
taielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide
eristamise voimet.

» Laske mooteseadet parandada liksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
moodteseadme ohutu t66.
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» Arge lubage lastel laserméoteseadet kasutada
jarelevalveta. Lapsed voivad teisi inimesi tahtmatult
pimestada.

» Arge kasutage mdoteseadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase voi
tolmu. Patareid vdi akud vdivad tekitada sddemeid, mis
stttavad tolmu ja auru.

Toopohimotte kirjeldus

Nouetekohane kasutus

Moodteseade on ette nahtud taisnurkade kindlakstegemiseks ja
kontrollimiseks ning keraamiliste plaatide rihtimiseks 90° nurga alla.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
1 Piirik
2 Nurgaskaala
3 Libell
4 Klahv seinale kinnitamiseks, kasutades kleepmassi
5 Luliti (sisse/valja)
6 Laseri hoiatussilt
7 Nivelleerimisjalgade regulaator
8 Laserkiire vdljundava
9 Surunupp seinale kinnitamiseks, kasutades kleepmassi
*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel

kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute
taieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

Keraamiliste plaatide laser LM2
Too6piirkond 0-30m
Toodtemperatuur 0°C-40°C
Mootetapsus 1 m kohta +0,3 mm/m
Laseri klass 2M
Laseri tulp 635 nm
Patareid 3x 1,5V (AA)
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi 0,5 kg
Kaitseaste IP 55 (mustuse-, tolmu- ja

pritsmekindel)

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Mooteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-patareisid.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke
patareid seadmest vilja. Patareid voivad pikemal seismisel
korrodeeruda voi iseeneslikult tiihjeneda.

Patareide sissepanekul jalgige patareide diget polaarsust vastavalt
patareikorpusel toodud joonisele.

Vahetage alati valja kdik patareid ihekorraga. Kasutage tiksnes
Uhe tootja ja GUhesuguse mahtuvusega patareisid.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese padikesekiirguse
eest.
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» Arge hoidke mddteseadet viga kdrgetel ja viga madalatel
temperatuuridel, samuti valtige temperatuurikdikumisi.
Arge jatke seadet naiteks pikemaks ajaks autosse. Suuremate
temperatuurikdikumiste korral laske mdoteseadmel enne
kasutuselevdttu keskkonna temperatuuriga kohaneda. Aér-
muslikel temperatuuridel ja temperatuurikdikumiste korral vdib
seadme mootetapsus vaheneda.

» Kaitske mooteseadettugevate I66kide ja kukkumiste eest.
Seadme kahjustamise tagajarjel vdivad mddtmised muutuda
ebatapseteks. Seadme kontrollimiseks parast tugevat |60ki voi
kukkumist vorrelge laserjoont vdi loodikiiri mdne kindla
horisontaalse voi vertikaalse vordlusjoonega voi kontrollitud
loodipunktidega.

Sisse-/viljaliilitus

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale ning
arge vaadake laserkiire sisse ka mitte suurema vahemaa
tagant.

» Arge jitke sisseliilitatud seadet jirelevalveta ja liilitage
seade parast kasutamist valja. Laserkiir voib teisi inimesi
pimestada.

Mooteseadme sisseliilitamiseks vajutage lilitile (sisse/valja) 5.

Seadme valjaliilitamiseks vajutage nupule (sisse/vélja) 5.

Horisontaalne kasutamine (vt joonist A)

Asetage mooteseade pdrandale ja rihtige see piiriku 1 abil
vordlusjoonel vélja nii, et saate 90°-nurka (le kanda.
Vajaduse korral kontrollige asendit libelli 3 abil ja rihtige
mooteseade valja regulaatoriga 7.

Vertikaalne kasutamine (vt joonist B)

Puhastage aluspind hoolikalt. Pinna struktuur ja puhtus moéjutavad
kleepmassi nakkevdimet.

Votke tarnekomplekti kuuluvast kleepmassist umbes 50 mm
pikkune riba, voltige see 1x kokku ja suruge riba Gihele surunupule
9. Korrake protsessi ja suruge riba teisele surunupule.

Rihtige moodteseade libelli 3 abil seinal valja.

Suruge mooteseade mdlemast klahvist 4 vastu seina.

Markus: Moo6teseade kinnitub sdltuvalt pinnast 15 minutist kuni 9
tunnini. Kleepmassi korduv kasutamine voib nakkevoimet
vahendada.

Et mOoteseadet seina kiiljest vabastada, vajutage klahvidele 4 ja
tOstke mooteseade seinalt maha.
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke mooteseade alati puhas.
Arge kastke mddteseadet vette ega teistesse vedelikesse.

Puhastage seadet kuiva pehme lapiga. Arge kasutage puhastus-
vahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt laseri valjumisava imber olevat pinda ja
eemaldage ebemed.

Kasutusvalisel ajal hoidke mdodteseadet kandekotis.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade sellest
hoolimata rikki 1aheb, tuleb see lasta parandada Boschi elektriliste
kasitddriistade volitatud klienditeenindustbokojas.

Miiuigijargne teenindus ja ndustamine

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kdsitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Mooteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kéidelge kasutuskélbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
mesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada voi ringlusse votta.
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Akud/patareid:

Arge visake akusid/patareisid olmejaatmete hulka, tulle voi vette.
Akud/patareid tuleb kokku koguda, ringlusse votta voi
keskkonnasobralikul viisil hdvitada.

Uksnes EL liikmesriikidele: -
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile 91/157/EMU

tuleb defektsed voi kasutusressursiammendanud akud/patareid
ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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DrosSibas noteikumi

Lai varétu drosi un netrauceti stradat ar
meérinstrumentu, rupigi izlasiet visus Seit sniegtos
noradijumus. Sekojiet, lai tiktu saglabatas un butu
labi salasamas bridino$as uzlimes. PEC
IZLASISANAS SAGLABAJIET SO PAMACIBU.

» levéribai! Veicot citas, neka lietoSanas pamaciba apraksti-
tas apkalpoSanas vai reguléSanas operacijas vai rikojoties
ar mérinstrumentu lietoSanas pamaciba neparedzéta
veida, lietotajs var sanemt veselibai kaitigu starojuma
devu.

» Meérinstruments tiek piegadats kopa ar bridino$u uzlimi
anglu valoda (grafiskaja lappusé paraditaja
meérinstrumenta attéla ta ir apziméta ar numuru 6).

(g 3\

2M klases lazera starojums
TieSi neskatieties lazera stara un neliikojie-
ties taja ar optisku instrumentu palidzibu.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

S =/

» Uzsakot lietoSanu, parlimeéjiet pari anglu tekstam kopa ar
meérinstrumentu piegadato bridinoSo uzlimi jasu valsts
valoda.

Neveérsiet lazera staru citu personu vai dzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara. Sis
meérinstruments izstrada 2M klases lazera starojumu
atbilstoSi standartam IEC 60825-1. TieSs skatiens
lazera stara - 1pasi caur palielinoSiem optiskiem
instrumentiem, pieméram, caur talskati u.c.- var
izraisit acu bojajumus.

» Nelietojiet l1azera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera skat-
brilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu tas nespégj
pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saules brilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skatbrilles
nenodro8ina pilnvértigu acu aizsardzibu no ultravioleta staro-
juma, taCu pasliktina krasu iz8kirtspéju.
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» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvalificets
specialists, nomainai izmantojot vienigi oriéinélés
rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba droSibas
limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot l1azera mérinstrumentu bez uzrau-
dzibas. Vini var nejausi apZilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas,
kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai putekli.
Baterijas vai akumulatori var radit dzirksteles un aizdedzinat
puteklus vai tvaikus.

Funkciju apraksts

Pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts taisnu lenku ieziméSanai un
parbaudei, ka ar1 gridas un sienas flizu izidzinasanai 90° lenki.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mérinstrumenta
attéla, kas sniegts grafiskaja lappuse.

1 Atdure

2 Lenkaskala

3 Limenradis
4 Taustins stiprinaSanai pie sienas ar lmé&josas masas palidzibu
5 lesledzéja tausting
6 Bridinosa uzlime
7 Pirkstrats izlldzino8a balsta reguléSanai
8 Lazera staraizvadlika
9 Noturplakne stiprinaSanai pie sienas ar liméjosas masas
palidzibu

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts
musu piederumu kataloga.
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Tehniskie parametri

Lazers fizésanai LM2
Darbibas talums 0-30m
Darba temperatira 0°C-40°C
Mér8anas precizitate 1 m attaluma +0,3 mm/m
Lazera klase 2M
Lazera starojums 635 nm
Baterijas 3x 1,5V (AA)
Svars atbilstosi EPTA-Procedure
01/2003 0,5 kg
Aizsardzibas tips IP 55 (aizsargats pret
netirumiem, putekliem un
udens Slakatam)

Montaza

Baterijas ievietoSana/nomaina
Mérinstrumenta darbinaSanai ieteicams izmantot sarma-mangana
bateriju.

» Jameérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no
ta bateriju. ligstosi uzglabajot mérinstrumentu, taja ievietotas
baterijas var korodét un izladéties.

levietojot mérinstrumenta baterijas, ievérojiet pareizu pievieno-
Sanas polaritati, kas paradita bateriju nodalijuma.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai izman-
tojiet viena firma razotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

LietoSana

Uzsakot lietoSanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tieSas iedarbibas.
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» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas
temperaturas iedarbibai un straujam temperatiras
izmainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Pie straujam temperattras izmainam vispirms
nogaidiet, idz izhdzinas temperatiaras starpiba, un tikai pec tam
uzsaciet mérinstrumenta lietoSanu. Ekstremalu temperaturas
vertibu vai strauju temperaturas izmainu iedarbiba uz mér-
instrumentu var nelabvéligi ietekmét ta precizitati.

> Nepielaujiet stipru triecienu iedarbo$anos uz
meérinstrumentu vai ta kriSanu. Bojajumi mérinstrumenta var
nelabvehgi ietekmét ta darbibas precizitati. PEc stipra trieciena
pa mérinstrumentu vai ta krisanas parbaudiet mérinstrumenta
precizitati, savietojot lazera staru projicétas lnijas un vertikalos
starus ar kadu zinamu horizontalu vai vertikalu atskaites liniju vai
projekcijas punktu.

leslégSana un izslég$ana

» Neveérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara pat no liela attaluma.

» Neatstajiet ieslegtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un
péc lietoSanas to izslédziet. Lazera stars var apzilbinat citas
tuvuma esos8as personas.

Lai ieslegtu mérinstrumentu, nospiediet ieslédzé&ja taustinu 5.

Lai izslegtu mérinstrumentu, nospiediet ieslédzé&ja taustinu 5.

LietoSana horizontala stavokli (skatit attelu A)

Novietojiet mérinstrumentu uz gridas un, izmantojot atduri 1,
izlidziniet to ar kadu atskaites liniju ta, lai butu iespéjams parnest 90°
lenki.

Parbaudiet mérinstrumenta izidzinajumu ar imenraza 3 palidzibu
un vajadzibas gadijuma to korigéjiet, grieZot pirkstratu 7.

LietoSana vertikala stavokli (skatit attelu B)

Rapigi notiriet stiprinajuma virsmu. Virsmas struktura un tiriba
ietekme Iméjosas masas noturspéku.

Atdaliet no kopa ar mérinstrumentu piegadatas iméjosas masas
aptuveni 50 mm platu joslu, vienreiz to parlokiet un piespiediet pie
noturplaknes 9. Atkartojiet 8is darbibas otrai noturplaknei.

Ar limenraza 3 palidzibu parbaudiet mérinstrumenta izlidzinajumu

uz sienas.

Piestipriniet mérinstrumentu pie sienas, nospiezot abus taustinus
4.
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Piezime. Mérinstruments noturas uz virsmas no 15 minatém lidz 9
stundam. Limé&jo8as masas atkartotas izmanto3anas gadijuma var
samazinaties tas noturspéks.

Lai mérinstrumentu atdalitu no sienas, nospiediet taustinus 4 un
paceliet mérinstrumentu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzturiet mérinstrumentu tiru.
Neiegremdgéjiet mérinstrumentu udent vai citos Skidrumos.

Ja mérinstruments ir kluvis netirs, apslaukiet to ar sausu, mikstu
auduma gabalinu. Nelietojiet mérinstrumenta apkopei tiriSanas Ii-
dzeklus vai 8Kidinatajus.

Regulari un 1pasi rupigi tiriet lazera stara izvadliku virsmas un
sekojiet, lai uz tam neveidotos nosédumi.

Laika, kad mérinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
aizsargsoma.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un ripigo
pécrazoSanas parbaudi, mérinstruments tomér sabojajas,
nogadajiet to remontam firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Tehniska apkalpo$ana un konsultacijas klientiem

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 37167 1462 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
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AtbrivoSanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma materiali
japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Neizmetiet mérinstrumentu sadzives atkritumu
tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2002/96/EK
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iericém un to parstradi, ka art atbilstosi is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana, lieto-
Sanai nederigie mérinstrumenti jasavac, jaizjauc un janodod
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida, lai tos sagatavotu
otrreiz€jai izmanto8anai.

Akumulatori un baterijas

Neizmetiet akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertné,
neméginiet no tiem atbrivoties, sadedzinot vai nogremdéjot
tudenskratuve. Akumulatori un baterijas jasavac un janodod
otrreizéjai parstradei vai ari no tiem jaatbrivojas apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Saskana ar direktivu 91/157/EEK, bojatie vai nolietotie akumulatori
un baterijas janodod otrreizéjai parstradei.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Butina perskaityti visas instrukcijoje pateikiamas
nuorodas, kad galétuméte dirbti su matavimo
prietaisu saugiai ir patikimai. Jspéjamieji Zenklai,
esantys ant prietaiso, visuomet turi buti aiSkiai
jZitirimi. ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA.

» Atsargiai - jei naudojamikitokie nei €ia aprasyti valdymo ar
justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie metodai,
spinduliavimas gali biti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju Zenklu
angly kalba (matavimo prietaiso schemoje paZzyméta
numeriu 6).

(g

~

2M klasés lazerio spinduliai
NezZiurékite j spindulj arba tiesiai
| optinj prietaisg.
CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

S =/

» Prie$ pradédami naudoti pirma karta, ant jspéjamojo
Zenklo angliSko teksto uzklijuokite kartu su prietaisu
tiekiama lipduka jusy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar
gyvunus ir patys neziurékite j lazerio spindulj. Sis
matavimo prietaisas skleidzia 2M lazerio klasés pagal
IEC 60825-1 lazerinius spindulius. Tiesiogiai ZiGrint |
lazerio spindulj — ypac su optiniais prietaisais, pvz.,
Zilronais ir kt. — gali bati pakenkiama akims.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy akiniy.
Specialis lazerio matymo akiniai padeda geriau matyti lazerio
spindulj, taciau jokiu budu néra skirti apsaugai nuo lazerio
spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio matymo
akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spinduliy ir
apsunkina spalvy matyma.

» Matavimo prietaisg taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus garantuota,
kad matavimo prietaisas iSliks saugus naudoti.
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» Saugokite, kad vaikai be suaugusiyjy prieZiiiros
nenaudoty lazerinio matavimo prietaiso. Jie gali netyCia
apakinti Zmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skys¢€iy, dujy ar dulkiy. Baterijos ir
akumuliatoriai gali sukelti kibirksCiy, o nuo kibirk8¢iy dulkés ar
susikaupe garai gali uZzsidegti.

Funkcijy apraSymas

Prietaiso paskirtis

Matavimo prietaisas skirtas statiesiems kampams nustatytiir tikrinti
bei plyteléms ant grindy ir sieny iSlyginti 90° kampu.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo prietaiso
schemos numerius.
1 Atrama
2 Kampy skale
3 Gulstiukas
4 Tvirtinimo prie sienos kibigja mase klaviSas
5 Jjungimo-i§jungimo mygtukas
6 |spéjamasis lazerio spindulio Zenklas
7 I8lyginimo kojelés reguliavimo ratukas
8 Lazerio spindulio i§éjimo anga
9 Tvirtinimo prie sienos su kibigja mase mygtukas
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiamg standartinj komplekta

nejeina. Visg papildoma jranga rasite musy papildomos jrangos
programoje.
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Techniniai duomenys

KryzZzminis lazeris plyteléms kloti
Veikimo nuotolis

Darbiné temperattra

Matavimo tikslumas 1 m atstumu
Lazerio klasé

Lazerio tipas

Baterijos

Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01/2003¢

Apsaugos tipas

Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas
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LM2
0-30m
0°C-40°C
+0,3 mm/m
2M

635 nm

3x 1,5V (AA)

0,5 kg

IP 55 (apsauga nuo
neSvarumy, dulkiy ir
vandens Ciurksliy)

Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarminémis mangano

baterijomis.

» Jeiilgg laikg nenaudojate prietaiso, iSimkite i$ jo baterijas.
llgiau sandéliuojant prietaisg, baterijas gali paveikti korozija arba

jos gali iSsikrauti.

|dedami baterijas atkreipkite démes;j, kad jy poliai atitikty baterijy

skyrelyje nurodytus polius.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisg nuo drégmés ir tiesioginio

saulés spinduliy poveikio.

1609 929 768 + 24.2.09
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» Saugokite matavimo prietaisg nuo ypa¢ aukstos ir Zemos
temperaturos bei temperatiiros svyravimy. Pvz., nepalikite
jo ilgesnj laikg automobilyje. Esant didesniems temperaturos
svyravimams, prie$ pradédami prietaisg naudoti, palaukite, kol
matavimo prietaiso temperattra stabilizuosis. Esant ypac¢
aukstai ir Zemai temperaturai arba temperatiros svyravimams,
gali bati pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad prietaisas nenukristy ir nebity
sutrenkiamas. PaZeidus prietaisg gali buti pakenkiama
tikslumui. Prietaisui nukritus arba jj sutrenkus, patikrinkite
lazerio linijas ir vertikalius lazerio spindulius su Zinoma hori-
zontalia ar vertikalia atskaitos linija arba patikrintais statmens
taskais.

liungimas ir iSjungimas

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyviinus
ir nezZiurékite j lazerio spindulj patys, net ir budami atokiau
nuo prietaiso.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziuros, o
baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys gali
apakinti kitus Zmones.

Norédami matavimo prietaisg jjungti, paspauskite jjungimo-

iSjungimo mygtuka 5.

Norint iSjungti matavimo prietaisa, reikia paspausti jjungimo-i§jun-

gimo jungiklj 5.

Naudojimas horizontaliai (Ziar. pav. A)
Padékite matavimo prietaisg ant grindy ir nustatykite jo atramg 1
pagal atskaitos linijg taip, kad galetumete perkelti 90° kampg.

GulscCiuku 3 patikrinkite, ar i8lyginta, ir reguliavimo ratuku 7
matavimo prietaisg iSlyginkite.

Naudojimas vertikaliai (ziur. pav. B)

Kruop3ciai nuvalykite pagrindg. Nuo pavirSiaus struktaros ir
Svarumo priklauso kibiosios masés sukibimas su pavirSiumi.

Paimkite kartu su prietaisu tiekiamos kibiosios masés 50 mm
juostele, viengkart jg perlenkite ir prispauskite prie vieno i8 mygtuky
9. Tg patj veiksmg pakartokite su kitu mygtuku.

Gulsciuku 3 i8lyginkite matavimo prietaisg palei sieng.
Abiem klaviSais 4 prispauskite matavimo prietaisg prie sienos.
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Nuoroda: priklausomai nuo pagrindo, matavimo prietaisas laikosi
nuo 15 minuciy iki 9 valandy. Kibigjg mase naudojant pakartotinai,
sukibimas maZzéja.

Norédami matavimo prietaisa atlipdyti nuo sienos, paspauskite
klaviSus 4 ir nuimkite matavimo prietaisg nuo sienos.

o — -

Prieziura ir servisas

Prieziura ir valymas

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skyscius.
NeSvarumus nuvalykite sausa, minksta Sluoste. Nenaudokite jokiy
valikliy ir tirpikliy.

PavirSius ties lazerio spindulio i8éjimo anga valykite reguliariai.
Atkreipkite démesj, kad po valymo nelikty prilipusiy sitleliy.
Nenaudojamag prietaisg laikykite transportavimo krep38yje.

Jeigu prietaisas, nepaisant kruopstaus gamybos ir kontrolés

proceso, vis delto suges, tai jo taisyma patikékite jgaliotoms Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvéms.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Ilv.bosch.com
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Salinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bati
surenkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu buadu.

Tik ES Salims:

Nemeskite matavimo prietaisy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos
perkélimo j nacionaling teise aktus, naudoti
nebetinkami matavimo prietaisai turi buti surenkami
atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai/baterijos:

Nemeskite akumuliatoriy ir baterijy j buitiniy atlieky konteinerius,
ugnj ar vandenj. Akumuliatoriai ir baterijos turi bati surenkamiir per-
dirbami arba Salinami nekenksmingu aplinkai btdu.

Tik ES Salims:

Susidéveje akumuliatoriai ir akumuliatoriai su defektais turi bati
perdirbti pagal Direktyvos 91/157/EEB reikalavimus.

Galimi pakeitimai.
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Semua petunjuk-petunjuk harus dibaca, supaya
penggunaan alat pengukur tidak membahayakan
dan selalu aman. Janganlah menutupi atau
menghapus label pada alat pengukur tentang
keselamatan kerja. SIMPANKAN PETUNJUK-
PETUNJUK INI DENGAN SEKSAMA.

» Peringatan - jika digunakan sarana penggunaan atau
sarana penyetelan yang lain daripada yang disebutkan di sini
atau dilakukan cara penggunaan yang lain, bisa terjadi
penyinaran yang membahayakan.

» Alat pengukur dipasok dengan label tentang keselamatan
kerja dalam bahasa Inggris (pada gambar dari alat pengukur
pada halaman bergambar ditandai dengan nomor 6).

(2

Sinar laser kelas 2M
Jangan melihat ke sinar laser atau melihat
secara langsung dengan alat-alat optik.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

\3 >

» Sebelum Anda menggunakan alat pengukur untuk pertama
kali, tempelkan label tentang keselamatan kerja dalam
bahasa negara Anda yang ikut dipasok, di atas label dalam
bahasa Inggris ini.

Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-
orang lain atau binatang dan janganlah melihat ke
sinar laser. Alat pengukur ini menghasilkan sinar laser
kelas 2M sesuai dengan peraturan IEC 60825-1. Melihat
langsung ke sinar laser — terutama dengan alat-alat optik
seperti keker dan sebagainya — bisa merusakkan mata.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini berguna untuk
melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan tetapi tidak melindungi
mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar laser
sebagai kaca mata hitam atau jika sedang mengendarai
kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar laser tidak melindungi
mata terhadap sinar ultra violet dan membuat mata tidak mengenali
warna dengan baik.
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» Biarkan alat pengukur ini direparasikan oleh orang-orang
yang ahli dan berpengalaman saja dan hanya dengan
menggunakan suku cadang yang asli bermerek Bosch.
Dengan demikian keselamatan kerja dengan alat pengukur ini selalu
terjamin.

» Janganlah membiarkan anak-anak menggunakan alat
pengukur dengan sinar laser ini tanpa bimbingan. Tanpa
disengaja anak-anak bisa merusakkan mata orang lain dengan sinar
laser.

» Janganlah menggunakan alat pengukur di mana bisa terjadi
ledakan, di mana ada cairan, gas atau debu yang mudah
terbakar. Dengan baterai atau aki bisa terjadi bunga api, yang
menyulut debu atau uap.

Penjelasan tentang cara berfungsi

Penggunaan alat pengukur

Alat pengukur ini cocok untuk mengukur dan memeriksa sudut siku-siku
serta untuk memasang ubin pada lantai dan dinding pada sudut 90°.

Bagian-bagian pada gambar

Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada gambar sesuai
dengan gambar alat pengukur pada halaman bergambar.
1 Pembatas
Skala sudut
Mata waterpas
Tombol untuk pemasangan pada dinding dengan bahan perekat
Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
Label keselamatan kerja dengan laser
Roda untuk kaki penyetelan
Lubang pengedar sinar laser
9 Knop tekan untuk pemasangan pada dinding dengan bahan perekat

NGO~ WN

*Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak termasuk
pasokan standar. Semua aksesori yang ada bisa Anda lihat dalam
program aksesori Bosch.
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Data teknis
Laser ubin LM2
Jarak pengukuran hingga 0-30m
Suhu kerja 0°C-40°C
Ketelitian pengukuran pada 1 m +0,3 mm/m
Kelas laser 2M
Jenis laser 635 nm
Baterai 3x1,5V (AA)
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure
01/20083 0,5 kg
Jenis keamanan IP 55 (lindungan terhadap
pencemaran, debu dan air
penyiraman)

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai
Untuk menjalankan alat pengukur ini dianjurkan penggunaan baterai-
baterai mangan-alkali.

» Keluarkanlah baterai-baterai dari alat pengukur, jika alat
pengukur tidak digunakan untuk waktu yang lama. Jika baterai
disimpan untuk waktu yang lama, baterai bisa berkorosi dan
mengosong sendiri.

Pada waktu memasangkan baterai-baterai, perhatikanlah positip dan
negatip sesuai dengan gambar dalam kotak baterai.

Gantikanlah selalu semua baterai sekaligus. Gunakanlah baterai-baterai
yang sama mereknya dan dengan kapasitas yang sama.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan dan sinar
matahari yang langsung.
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» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena suhu yang luar
biasa atau perubahan suhu yang luar biasa. Misalnya,
janganlah meninggalkan alat pengukur untuk waktu yang lama di
dalam mobil. Jika ada perubahan suhu yang besar, biarkan alat
pengukur mencapai suhu yang merata dahulu sebelum Anda mulai
menggunakannya. Pada suhu yang luar biasa atau jika ada
perubahan suhu yang luar biasa, ketelitian pengukuran alat pengukur
bisa terganggu.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terbentur atau terjatuh.
Jika alat pengukur rusak, ketelitian pengukuran bisa terganggu.
Setelah alat pengukur terbentur atau terjatuh, periksalah garis-garis
laser atau sinar-sinar tegak lurus dengan mencocokkan pada garis
pedoman horisontal atau vertikal yang dikenal atau pada titik-titik
tegak lurus yang sudah diperiksa.

Menghidupkan/mematikan

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-orang lain
atau binatang dan janganlah melihat ke sinar laser, juga
tidak dari jarak jauh.

» Janganlah meninggalkan alat pengukur yang hidup tanpa
pengawasan dan matikan segera alat pengukur setelah
penggunaannya. Sinar laser bisa merusakkan mata dari orang-
orang lain.

Untuk menghidupkan alat pengukur, tekan tombol untuk
menghidupkan dan mematikan 5.

Untuk mematikan alat pengukur, tekan tombol untuk menghidupkan
dan mematikan 5.

Penggunaan secara horisontal (lihat gambar A)

Letakkan alat pengukur pada lantai dan tempatkan alat pengukur dengan
pembatas 1 pada satu garis pedoman sedemikian, sehingga Anda dapat
memindahkan sudut 90°.

Jika perlu, periksalah kerataan dengan mata waterpas 3 dan ratakan alat
pengukur dengan roda 7.

Penggunaan secara vertikal (lihat gambar B)

Bersihkan permukaan dengan seksama. Pola dari permukaan alas dan

kebersihan mempengaruhi daya rekat dari bahan perekat.

Dari bahan perekat yang dipasok bersama alat pengukur, ambilkan satu
lajur yang panjangnya kira-kira 50 mm, lipatkan ini 1x dan tekankan lajur
ini pada salah satu knop tekan 9. Ulangi kegiatan ini untuk knop tekan

lainnya.

Ratakan alat pengukur dengan bantuan mata waterpas 3 pada dinding.
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Tekankan alat pengukur dengan menggunakan kedua tombol-tombol 4
pada dinding.

Petunjuk: Alat pengukur ini merekat pada dinding antara 15 menit dan
9 jam, tergantung dari pola permukaan alas. Jika bahan perekat telah
digunakan sering kali, daya perekatnya mungkin menjadi berkurang.

Untuk melepaskan alat pengukur dari dinding, tekan tombol-tombol 4
dan tarikkan alat pengukur dari dinding.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih.
Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau cairan lainnya.

Jika alat kotor, bersihkan alat dengan lap yang kering dan lembut.
Janganlah menggunakan deterjen atau tiner.

Bersihkanlah secara berkala, terutama permukaan pada lubang
pengedar sinar laser, dan perhatikanlah apakah ada bulu yang
mencemarinya.

Jika alat pengukur tidak digunakan, simpankan alat pengukur di dalam
tas pelindung.

Jika pada suatu waktu alat pengukur ini tidak berfungsi meskipun telah
diproduksikan dan diperiksa dengan seksama, reparasinya harus
dilakukan oleh Service Center perkakas listrik Bosch yang resmi.

Layanan pasca beli dan konsultasi bagi pelanggan

Indonesia

PT. Multi Tehaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Il No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62 (21) 4 60 12 28

Fax: +62 (21) 46 82 68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id
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Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur ulangkan sesuai
dengan upaya untuk melindungi lingkungan hidup.

Aki/Baterai:
Janganlah membuang aki/baterai ke dalam sampah rumah tangga, ke
dalam api atau ke dalam air. Aki/baterai sebaiknya dikumpulkan, didaur

ulangkan atau dibuang sesuai dengan upaya untuk melindungi
lingkungan hidup.

Perubahan adalah hak Bosch.
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Cac Nguyén Tac An Toan

Véan hanh dung cu do mét cach an toan la viéc cé thé
thwe hién duoc chi khi da doc ky toan bo tai liéu hwéng
dan st dung va cac théng tin vé an toan, ciing nhw
tuan thd nghiém ngat cac hwéng dan trong tai liéu.

Khéng bao gi¢’ duwg'c lam cho nhan canh bao trén dung cu do khéng

thé doc dugc. HAY GIU LAI TAI LIEU HWONG DAN NAY.

» Luwuy - Viéc sir dung dé hoat dong khac véi muc dich thiét ké
hay thiét bi diéu chinh hoac *rng dung véi qui trinh khac véi
nhirng gi dé cap & day déu c6 thé dan dén phoi nhiém birc xa
nguy hiém.

» Dung cu do dugc cung cdp kém theo mét nhan canh bao bang
tiéng Anh (dwo'c danh ddu bang s6 6 trong phan miéu ta biéu
trwng cla dung cu do trén trang hinh anh).

(a

~

Phéng xa laze cap dé 2M
Khéng dwoc nhin cham chii vao ludng laze hay
quan sat truc tiép théng qua cac thiét bi quang hoc.

CLASS 2M LASER PRODUCT
Max Output <1 mW @ 630 - 670 nm

S =/

» Trwéc khi sir dung lan dau tién, dan chéng nhan dan dinh dwoc
cung cdp kém theo bang ngén ngir cia nwéd'c ban 1én trén nhan
canh bao bang tiéng Anh.

Khéng dwo'c huéng thang tia laze vao con ngudi hay
dong vat va chinh ban ciing khéng duwoc nhin cham
chu vao tia laze. Dung cu do nay phat ra tia blc xa laze
cdp d6 2M dua trén tiéu chudn IEC 60825-1. Nhin hay
quan sat truc ti€p tia laze — d&c biét véi thiét bj quang hoc
vi du nhu 8ng nhom v.v..— ¢6 thé 1am thuong tén mét.

» Khéng duoc st dung kinh nhin laze nhu 1a kinh bao hoé lao déng.
Kinh nhin laze dugc s dung dé cdi thién su quan sat ludng laze,
nhung ching khéng bao vé chdng lai tia bic xa laze.

» Khong duoc st dung kinh nhin laze nhu kinh mat hay dung
trong giao thong. Kinh nhin laze khong du kha nang bdo vé hoan
toan UV (tia cuc tim) va Iam gidm sy cdm nhan mau séc.

200 | Tiéng Viét 1609929 T68 + 24209

4 e




ég OBJ_BUCH-930-002.book Page 201 Tuesday, February 24,2009 1:49 PM ég

» Chigiao dung cu do cho chuyén vién c6 trinh d6 chuyén mén va
sr dung phu tung chinh hang sira chira. Diéu nay ddm béo cho
sy an toan clia dung cu do dugc gitt nguyén.

» Khong cho phép tré em s dung dung cu do laze ma thiéu sy
giam sat. Ching c6 thé vé tinh 1am ngudi khac mu mét.

» Khoéng duoc van hanh dung cu do noi c6 méi trwong gay nd, vi
du nhu noi c6 chat 16ng dé chay, khi gas hay rac. Pin ¢6 kha nang
tao ra cAc tia Ilra va c6 thé lam rac bén chay hay ngan khoéi.

M6 ta chirc nang

Danh S Dung

Dung cu do dugc thiét k& dé x4c dinh va kiém tra do chinh xac clia goc
vuéng ciing nhu st dung dé so thing hang tdm lat nén va 6p tuong &
gbc 90°.

Biéu truwng cla san pham

Sy déanh s6 cac bidu trung clia sdn phdm |a d& tham khéo hinh minh
hoa dung cu do trén trang hinh anh.

Cir chan

Thudc do géc

Ong can thay con

NGm dung chét dan dinh dé gan 1én tudng

Phim T4t/M&

Nhan cénh bao laze

NGm xoay dung dé chinh thang bang chan dé

0 N o o bh WN =

Ctra chiéu tia laze
NGm nhéan chira chat dan dinh dé gén 1én tudng

©

*Phu tiing dug'c trinh bay hay mé ta khéng phai la mét phan cua tiéu chuan
hang héa dug'c giao kém theo san pham. Ban c6 thé tham khao téng thé cac
loai phu tung, phu kién trong chuong trinh phu tung cta chung téi.
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Théng s6 ky thuat

Dung cu laze dé so hang gach lat LM2
Cu li hoat dong 0-30m
Nhiét d6 hoat dong 0°C-40°C
Do do chinh xac trén 1 m +0,3 mm/m
Cép do laze 2M
Loai laze 635 nm
Pin 3x1,5V(AA)

Trong lugng theo Qui trinh EPTA-

Procedure 01/2003 (chuidn EPTA

01/2003) 0,5 kg

Muc do bdo vé IP 55 (ngan manh vun, bui va
nudc vang vao)

Sv lap vao

Lap/Thay Pin

Khuyé&n nghi nén st dung pin kiém-mangan cho dung cu do.

» Thao pin ra khoi dung cu do khi khéng st dung trong mét thoi
gian khéng xac dinh. Khi cat luu kho trong mét thdi gian khéng xac
dinh, pin c6 thé bi an mon va ty phéng hét dién.

Khi Iap pin vao, hay cha y 1ap dang dau cuc cla pin theo nhu ky hiéu

ghi bén trong khoang lap pin.

Ludn ludn thay tat ca pin cing mét 1an. Chi st dung pin cing mét hiéu

va cé cung mét dién dung.

202 | Tiéng Viét 1609929 T68 + 24209

o S T




%S OBJ_BUCH-930-002.book Page 203 Tuesday, February 24,2009 1:49 PM ég

Véan Hanh

Van hanh Ban dau

» Bao vé dung cu do tranh khoi &m w6t va khéng dé birc xa mat
troi chiéu tryc tiép vao.

» Khéng duoc dé dung cu do ra noi ¢6 nhiét do cao hay thap cuc
d6 hay nhiét d6 thay déi thai qua. Nhu vi du sau, khong dugc dé
dung cu do trong xe 6t6 trong mét thai gian dai han mirc binh
thudng. Trong trudng hgp cé sy thay déi nhiét do thai qua, hay dé
cho dung cu do diéu chinh theo nhiét dé chung quanh truée khi dua
vao st dung. Trong trudng hop & trang thai nhiét d6 cuc do hay
nhiét do thay déi thai qua, sy chinh xac clia dung cu do cé thé bi hu
héng.

» Tranh khéng dé dung cu do bi va dap manh hay lam rét xuéng.
Lam hdng dung cu do c6 thé 1am hu hai tinh chinh xéc cta né. Sau
khi bi tdc ddng hay va cham manh, hay d&i chiéu dudng laze hay
dudng day doi v6i dudng ngang hay théng diing qui chiéu da biét
hay véi diém day doi da dugc kiém tra.

Tat va M&
» Khéng duoc chia luéng laze vao con ngudi hay déng vat va

khéng duoc tw chinh ban nhin vao ludng laze, ngay ca khi ti
moét khoang cach 16n.

» Khong dug'c mé dung cu do roi dé mac do, va tat dung cu do
ngay sau khi st dung xong. Nhiing ngudi khac cé thé bj ludng laze
lam md mét.

D& mé& dung cu do, nhan céng tac Tat/M& 5.

D& tat dung cu do, nhan nat “tat/mé” 5.

('ng Dung Puong Ngang (xem hinh A)

Dat dung cu do Ién trén san nha va so thang hang bang ct chan 1 véi
dudng qui chidu theo cach ma ban c6 thé chiéu ra mét géc 90°.

Né&u can thiét, kiém tra dudng chidu thing diing bang thudc can thiy
¢6n 3 va chinh giéng dung cu do bing ndm xoay 7.
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Ung Dung Pudng Thang Birng (xem hinh B)
Lam sach toan bd bé mat. B& mat cu trdc va su sach sé &nh huéng
dén dd bam dinh ctia chat dan dinh mat-tit.

Dung mot doan mat-tit dai khodng 50 mm, gap lai 1x va nhét doan dan
dinh nay vao mét trong hai nim chita chat dan dinh 9. Va lam y nhu
vay cho nam chira chat dan dinh con lai.

Dat dung cu do ndm cho béng phang lén tudng bang cach st dung
thudc can thay con 3.

Nh&n dung cu do bang cd hai nim 4 4p sat vao tudng.

Ghi Chu: Tuy theo bé mét két ciu, dung cu do sé gén dinh Ién twong
tlr 15 phat cho dén 9 tiéng dong ho. S dung lai chat dan dinh mat-tit
c6 thé lam do bén dan dinh yéu di.

Dé& 1dy dung cu do ra khéi tudng, nhan nim 4 va kéo dung cu ra khéi
tudng.

Bédo Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

Ludn ludn gilr cho dung cu do that sach sé.

Khong dugc nhang dung cu do vao trong nudc hay cac chat 16ng khac.
Lau sach cac manh vun hay chat ban bing vai khd va mém. Khong st
dung chét ty rira hay dung méi.

Thudng xuyén lau sach bé mét cac clra chi€u laze mét cach ky ludng,
va luu y dén cac tua vai hay sgi chi.

Khi khéng st dung dung cu do hay cét vao trong hdp xach may.

Néu gia nhu dung cu do bi hu hdng du da dugc bdo quén than trong
trong qui trinh s&n xuét va qua kiém tra, viéc sra chita phai do trung
tam phuc vy dung cu dién sau khi ban cla Bosch Gy nhiém thuc hién.
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Dich vu hé tro’ khach hang va bao hanh-bao tri

Viét Nam

Trung Tam Thuong Mai Saigon

37 Tén Duc Thang

P. Bé&n Nghé

Q.1

Tp. Hem

Viét Nam

Tel.:+84 (8) 9111374 -911 1375
Fax:+84 (8) 9111376

Thai bd

Dung cu do, phu kién va bao bi phéi dugc phan loai dé tai ché theo
hudng than thién véi méi truong.

Pin 16¢/pin:

Khéng dugc vit bd pin 16¢/pin vao chung vdi rac sinh hoat, I&ra hay
nudc. Cac pin 16¢/pin phai dugc thu gom lai, tai ché hay théi bd theo
hudng than thién véi méi truong.

Puoc quyén thay déi noi dung ma khong phai thong bao truéc.
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